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Preface

Rosh Hashanah and Yom Kippur are the most widely observed
occasions of the Jewish year. In addition to their historic
spiritual significance, they offer the modern Jew unique oppor-
tunities for worship, celebration, and learning.

Yet, there is a growing realization that new and vigorous efforts
are needed lo assure that the High Holy Days are fully under-
stood, meaningfully experienced, and effectively transmitted to
future generations.

MAHZOR HADASH is a response Lo this concern.
MAHZOR HADASH differs from conventional Prayer Books
(whether old or new) in thal it is a contemporary liturgical
resource, characlerized by:
Reverence for Jewish tradition;
Concern with contemporary Jewish aspirations;
An acceptance of diversity in Jewish life and thought;
Elaboration upon the themes of the traditional liturgy;
A quest for significant Jewish experience—religious,
intellectual, aesthetic, and emotional;
An emphasis on participation;

Variety and access to alternate texts within the service.

MAHZOR HADASH secks lo translate these objectives into a
practical text, combining the basic Hebrew liturgy with new
prayers and an extensive selection of contemporary material
for worship and study. Il also includes a new translation of the
traditional litlurgy and translileration for unison chanling.
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The format of the text has been designed with a view to giving
maximum local flexibility in the planning of services. Recog-
nizing the diversity of ritual practice in various communities,
instructions have been kept to a minimum.

Authors of new selections have been identified within the text
because an awareness of who is speaking often affects the force
or significance of the passage involved, and because identifying
authors, payyetanim etc. has always underscored the compos-
ite and evolutionary character of the Prayer Book.

New prayers and other passages added to the traditional liturgy
are identified by means of an ornament Ws.

While most of our translations follow closely the Hebrew
originals, in a few instances, free or interpretive translations
have been used. Several traditional passages which no longer
reflect the aspirations of most modern worshipers have been
amended or presented as optional selections.

The approach embodied in MAHZOR HADASH should encourage
experimentation and variety as well as further study and cre-
ative effort in each congregation.

It is our hope that MAHZOR HADASH will convey the beauty and
meaning of the classical liturgy while adding to the contem-
porary significance of the High Holy Days.

JONATHAN D. LEVINE

SINT 21 WUm WPY WwhR... P03
Hanukkah, 5738

TYPOGRAPHY OF MAHZOR HADASH

The Hebrew text of Mabzor Hadash was set in “Hebrew Classic” (the typeface
used in all Prayer Book Press publications) by Maurice Jacobs, Inc.

The decorative Hebrew type used to open each service was designed by Ismar
David in 1858, and was prepared for this book by Photo-Lettering. Inc., owners of
the “David Siddur” typeface.

The English taxt was set in *Melior Folotronic” by norType, Inc., with English
titles and headlines set in various forms of “Melior Boid.”
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Prayer: the heart of significant living

W

Prayer is at the heart not only of great religion, but of
significant living. Without prayer we cannot scale the
heights of compassion, or attain the peaks of love of our
neighbor of which we are capable.

Prayer has been an enduring and universal phenomenon
of human life, not because a priesthood ordained it, nor
because tradition hallowed it, bul because humanity is
ever-seeking to probe into its own depths and bring to
light its hidden yearnings. ...

Prayer is a step on which we rise from the self we are to
the self we wish to be.

Prayer affirms the hope that no reality can crush; the
aspiration that can never acknowledge defeat. ...

Prayer is not an escape from duty. It is no substitute for
the deed.

Prayer seeks the power to do wisely, to act generously,
to live helpfully. It helps to reinforce the act rather than
to replace it.

Prayer is the search for silence amidst the noise of life. ...

Prayer takes us beyond the self. Joining our little self to
the selfhood of humanity, it gives our wishes the freedom
to grow large and broad and inclusive.

QOur prayers are answered not when we are given what
we ask, but when we are challenged to be what we can
be. '

Morris Adler

PRELUDES [x]



The rewards of prayer

W Perhaps for saints and truly holy persons, fully con-
scious prayer is really an everyday thing. For the ordinary
worshiper, the rewards of a lifetime of faithful praying
come at unpredictable times, scattered through the years,
when all at once the liturgy glows as with fire. Such an
hour may come after a death, or after a birth; it may flood
the soul at no marked time, for no marked reason. It comes;
and one knows why one has prayed all of one’s life.

Herman Wouk {adapted)

Creation is a kind of prayer

\# 1t is not you alone, or we, or those others who pray;
all things pray, all things pour forth their souls. The
heavens pray, the earth prays, every creature and every
living thing prays. In all life, there is longing. Creation
is itself but a longing, a kind of prayer to the Almighty.
What are the clouds, the rising and the setting of the sun,
the soft radiance of the moon, and the gentleness of the
night? What are the flashes of the human mind and the
storms of the human heart? They are all prayers—the
outpouring of boundless longing for God.

Mirah Joseph Berdichevshi
What prayer can do

¥ Prayer cannot mend a broken bridge, rebuild a ruined
city, or bring water to parched fields.

Prayer can mend a broken heart, lift up a discouraged
soul, and strengthen a weakened will.

Ferdinand M. Isserman

[xi] PRELUDES



We join our people

\¥s The service of the synagogue is more than an expression
of the needs and emotions of the individual worshipers who
take part in it.

It is an expression of the joys and sorrows, the hopes and
ideals of Israel. For the synagogue is the one unfailing
wellspring of Jewish feeling.

Here we pray together with our fellow Jews, and we
become participants in the common sentiment, the collective
conscience of Israel.

Here we pray with an even mightier assembly, with the
whole house of Israel.

'We become members of a far greater congregation than
that of which we form a physical part.

We join our people throughout the world in homage to
our God.

Muarris Juseph

Purify our hearts

W Every Jewish prayer is a small Yom Kippur. It challenges
us to examine our hearts and thoughts. It demands that we
ask ourselves—have we been silent when we should have
spoken out? Have we been selfish when we should have been
responsive to the needs of others? Have we been thoughtless
when we should have been sensitive? Have we pursued that
which is hollow when we should have reached for that which
can hallow our life? In this kind of prayer, we do not ask God
to do our will. We accept God's challenge to fulfill His will.
We confess our guilt and ask Him for strength to purify
ourselves.

Ernst Simon {adapted)

PRELUDES [ xii]



The fires already lighted

W We cannot all pray from our own creative resources
because we are not all religious geniuses. We cannot all write
words such as Shakespeare's, or compose music such as
Bach's. But we can still make these our own. We can open our
hearts to them and enrich ourselves by sharing and appro-
priating them.

In prayer, too, we can turn to the great religious geniuses,
the Isaiahs, the Jeremiahs, and the Psalmists. We can take the
visions they have seen, the communion they have estab-
lished, the messages they have brought back, the words they
have spoken, and make them our own. By an act of sympa-
thetic fervor, of loving contagion, we can seek to achieve
their glow.

This does not mean that all the deepest prayer or all the
best poetry and music have already been written; nor does it
mean that there is an end to inspiration.

The future is open; there is no limitation on the wonder
of insight and creation. But each of us, in our own time and
place, must conserve the resources already available and
warm our hands at the fires already lighted.

Heury Slonimshy (adapted)

The effort is precious

\I Make every effort to pray from the heart. Even if you do
not succeed, the effort is precious in the eyes of the Lord.

Nahman of Bratalav

[ xiii ] PRELUDES



GOD RULES SUPREME

You, O Lord, are Sovereign, crowned with majesty,
Adorned with splendor, supreme in strength.

You established the earth securely;
You created a world that stands firm.

Your throne is established from of old;
You are eternal.

The rivers lift up their voice,
They raise a mighty roar.

The mighty breakers of the sea declare,
“God rules supreme.”

Your decrees are dependable;
Holiness befils Your creation;
You are the Lord of eternity.

Psalm 93

{15] EVENING SERVICE / ROSH HASHANAH
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THE SABBATH PSALM

It is.good to thank You, O Lord,
To sing praises to Your name,

To proclaim Your love every morning,
And Your faithfulness cvery night.

To the sound of the ten-string lyre,
With the music of the lute and harp.

Your works, O Lord, bring me gladness;
Of Your deeds, I joyously sing.

How greal are Your deeds, O Lord;

How profound are Your designs.

The superficial cannol comprechend,
The foolish cannot grasp this:

Though the wicked may thrive like grass,
And doers of evil seem to flourish,

Yet their doom is sure to come,
For Yours is the ultimale triumph.

Those who oppose You shall be destroyed;
Workers of evil are sure to be routed.

You have given me extraordinury power;
I am like one who has been anointed.

I see the defeat of my foes,
I hear the doom of my enemies.

The righteous will grow strang like the palm tree,
They will thrive like the cedar of Lebanon.

Planted in the house of the Lord,

They will flourish in the courts of our God.
They will bear fruil even in old uge,
They will remain vital and vigorous,

Proclaiming that the Lord is just,
My Rock, in whom there is no unrighteousness.

Psrehin 92

[13] EVENING SERVICE / ROSH HASHANAH
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As we greet the new year

W

Eternal God, as the new year begins,

We have come together to pray as a congregation;
Yet each of us is slrangely solitary in Your presence.

Each of us comes before You with special hopes
and dreams;
Each of us has personal warries and concerns.

Each of us has a prayer no one else can utter;
Each of us brings praise no one else can offer.

Each of us fecls a joy no one else can share;
Each of us has regrels which others cannol know.

And so, we pray:
If we are weary, give us strength,
If we are discouraged, give us hope.

If we have forgotten how to pray, remind us;
If we have been careless of lime, forgive us.

If our hearts have been chilled by indifference,
Warm them with Your mercy, and inspire us
With the glowing spirit of this holy night.

Amen.

[ 11] EVENING SERVICE 7/ ROSH HASHANAH



The doorway to a richer life

W
May the door of this synagogue be wide enough

to receive all who hunger for love,
all who are lonely for fellowship.

May it welcome all who have cares to unburden,
thanks {o express, hopes to nurture.

May the door of this synagogue be narrow enough
to shut out pettiness and pride, envy and enmity.

May its threshold be no stumbling block
to young or straying feet.

May it be too high o admit complacency,
selfishness, and harshness.

May this synagogue be, for all who enter,
the doorway to a richer and more meaningful life.

Miracles

W The world is full of wonders and miracles, but we take

our little hands and we cover our eyes and see nothing.

lsraed Baal Shan Tov

MAARIV LE-ROSH HASHANAH

[10]



MA TOVU

393 W) 2N TRiYD Py Tk 12T

TN TYTR TN TIOD0K TP NI 7700
W) TTIE9 j20n oip L YR CnIms 7
~nen W) Cby heY TR I Moo
YT NOND WY TIPMAIR D 1k Y 7 97

How goodly are your dwellings, O Jacob,
Your sanctuaries, O Israel!

Thanks to Your abundant kindness, O Lord,
I am able to enter Your house,

To bow down before You in reverence
In this sacred place of worship.

Lord, I love to be in Your house,
The sanctuary dedicated to Your glory.

Here I worship in Your presence,
O Lord, my Maker,

In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully, grant me Your abiding help.

Bibligel versos

Ma tovu oha-leha yaakov, mish-k'no-teha yisrael.
Va-ani b'rov has-deha, avo veyteha, eshta-ha-veh el
heyhal kod-sh’ha b’yira-teha.
Adonai ahavti m’on beyteha, um-kom mishkan k’vo-deha.
Va-ani eshta-ha-veh v'ehra-a, evr'ha lifney Adonai osi.
Va-ani t'filati I'ha Adonai, eyt ratzon Elohim,
b’rov has-deha aneyni be-emet yish-eha.

(9] EVENING SERVICE / ROSH HASHANAH
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Y'did nefesh av ha-rahaman, m’shoh av-d’ha el r'tzo-neha,
Yaruiz av-d'lia k'mo ayal, yish-tahaveh el mul ha-dareha,
Te-erav lo y'didu-teha, mi-nofet tzuf v’hol ta-am.

Ha-dur na-eh ziv ha-olam, naf-shi holat ahava-teha,
Ana Eyl na r'fa na la, bha-rot la no-am ziveha,
Az tit-hazeyk v'tit-rapey, v’ha-y'ta la simhat olam.

Beloved of my soul, O merciful Father,
Lead me, Your servant, closer to You in favor...
I yearn for Your love, O my Beloved ...
Lel me rejoice in Your grace and love as of yore.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [8]



As we begin

W

Eternal God, as the twilight of the old year fades into the
night that marks the birth of a new year, we gather with
mingled emotions, mindful of life’s blessings and sorrows.

You, O Lord, are without beginning and without end.
“A thousand years in Your sight are as yesterday.”

But as for us, our years are limited;
Every hour is precious.

And so we pray:
“Teach us to number our days,
That we may attain u heart of wisdom.”

As we ponder the flight of time,
The vanity of our possessions, and the uncertainty of life,
We seek to link our lives to that which is timeless and true.

May our prayers arouse within us lofty resolves
And help us to give richer meaning to our daily lives.

Grant us, O Lord, faith and wisdom enough
To meet the perplexities and perils which may beset us.

May we acknowledge You as our Father,
And recognize all human beings as Your children.

May we make this a year of consecration to Torah,
Of devotion to our people, and of layalty to Zion.

May the new year be, for us and for all the world,
A year of sustenance and cheer, of peace and serenity.

May this be a year in which Your spirit will guide our deeds,
And the love of You will fill our hearts.

Morris Silvermun (adapied) Amen.

[7] EVENING SERVICE / ROSH HASHANAH



To seek the way

\W Qur master, Rabbi Hayyim of Zans, told us this parable:

A man had been wandering about in a forest for several
days, unable to find the way out. Finally he saw a man
approaching him in the distance. His heart was filled with
joy. “Now I shall surely find out which is the right way out of
this forest,” he thought to himself. When they neared each
other, he asked the man, “Brother, will you please tell me the
way out of the forest? I have been wandering about here for
several days and 1 am unable to find my way out.”

Said the other to him, “Brother, I do not know the way
out either, for I too have been wandering about here for many
days. But this much I can tell you. Do not go the way I have
gone, for I know thal it is not the way. Now come, let us
search for the way out together.”

Our master added: *“So it is with us. The one thing that
each of us knows is that the way we have been going until
now is not the way. Now come, let us join hands and look for
the way together.”

Ralold by 8. Y. Agnon

To seek renewal

W

On this night, O Lord, we have come inio Your house,
To pray with our fellow Jews in Your sanctuary.

But if the heavens are merely Your throne,
If the earth is but Your footstool,

If the heaven of heavens cannot contain You,
How much less this house, built by mere human hands.

Yet, although Your dwelling place is every place,
And although You can be sought and found in any place,

It is to this place that we come most confidently—
To seek renewal in Your purifying presence.

Horshel |, Mati

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [6]
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The Mahzor speaks to us

\&s The High Holy Day Mahzor is a work of grandeur and
sublimity. It is more than a source of nostalgic recollec-
tion; it speaks to us about matters of importance—of
abiding significance.

The traditional prayers, though written in other ages
and in the context of different times and circumstances,
address themselves to perennial human concerns. The
prayers aim to effect in us a transformation: from egocen-
tric lives, activated by the caprice of the moment, to lives
inspired by an awareness of God the Father, King, and
Judge....

In these prayers, our ancestors found the courage to
embrace life, to surmount its trials, and to persist in hoping
for the day when all peoples “will unite to perform God’s
will with a perfect heart.”

Because the Mahzor reflects historic Judaism’s dis-
tinctive beliefs about God, humanity, and the universe, it
is the most authentic literary source for an understanding
of the faith which animates it and of the people that
poured its spirit into it.

Max Arzt

The burning bush

W Why did the Holy One, praised be He, choose to speak
to Moses out of a thornbush? To teach us that there is no
place without the Divine Presence; not even a thornbush.

The Midrash
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To sanctify and render meaningful

\W The Jewish way of life is a pattern, akin to the struc-
ture and pattern of a work of art, which is to sanctify and
render meaningful the hour and day and year of the Jewish
people and preserve that people by differentiating its
existence in every phase and at every moment from the
idolatrous life. If our form were shattered we would not
be. Whenever our form is shattered we tend to die. Unless
we preserve our form we cannot survive. Unless we
survive we cannot perform our function in history.

Ludwig Lewisohn

An invitation to God

\Ws The focus of prayer is not the self. Prayer comes to
pass in a complete turning of the heart toward God,
toward His goodness and power. It is the momentary
disregard of our personal concerns, the absence of self-
centered thoughts, which constitute the art of prayer.
Feeling becomes prayer in the moment in which we forget
ourselves and become aware of God. ...

Prayer is an invitation to God to intervene in our lives,
to let His will prevail in our affairs; it is the opening of a
window to Him in our will, an effort to make Him the Lord
of our soul.

Abrcham ). Heschel

PRELUDES [ xiv]



EMET VE-EMUNAH: God our Redeemer

True and certain il is that there is One God,
And there is none like Him.

It is He who redeemed us from the might of tyrants,
And delivered us from slavery 1o freedom.

Greal are the things that God has done;
His wonders are without number.

He brought forth Israel from Egyptian bondage;
He has been our hope in every generation.

May He continue His protecting care over Israel
And guard all His children from disaster.

When the Children of Israel beheld His might,
They gave thanks to Him and praised His name.
They accepted His sovereignty willingly
And sang in joyous thanksgiving.
Moses and the Children of Israel
Proclaimed in greal exultation:

“Who is like You, O Lord, among the mighty?
Who is like You, glorious in holiness,
Revered in praises, doing wonders?”

When You rescued Israel at the Sea,
Your children beheld Your power.

“This is my God!" they exclaimed, and said:
“The Lord shall reign for ever and ever!”

As You delivered Israel from a mightier power,
So may You redeem all Your children from oppression.

Praised are You, O Lord,
Redeemer of Israel.

Morris Silverman, atapted from the Hebrew
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Mi hamoha ba-eylim Adonai,
Mi kamoha nedar ba-kodesh, nora t'hilot osey fe-leh ...

Adonai yimloh I'olam va-ed.
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Though enemy hosts pursue us

W

We acknowledge that there is but one universal God,
and that Israel stands eternally committed to His service.

We recognize in Him the Power thal has enabled us
to triumph over defeal, persecution and oppression.

It was He who redeemed us from Egyptian bondage,
and delivered us from the despotism of the Pharaohs;

It is His will that we be free to use our powers in His
service, and be not bound to the arbitrary rule of any
mortal.

Whenever a human tyrant usurps divine authority, op-
pressing or exploiting other human beings,

The hardening of his heart proves his own undoing;
his unrelenting arrogance writes his doom.

Therefore will we never be discouraged nor dismayed,
when unrighteous powers rise up to destroy us.

Though enemy hosis pursue us, we shall remember
how our ancestors were saved at the Sea.

We repeat the words of triumph with which they thanked
You for their deliverance:

“Who is like You among the mighty, O Lord,
Glorious in holiness, awesome in renown, doing
wonders?”

When Your children beheld Your kingship, they sang:
“This is my God." They proclaimed: “The Lord shall
reign for ever and ever.”

Thus it is wrilten: “For the Lord has delivered Jacob
and redeemed him from a power mightier than he.”
Praise to You, O Lord, Redeemer of Israel.

Mordecai M, Kaplon and Eugene Kohn
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TO SEE, TO REMEMBER, AND TO OBSERVE!

The Lord said lo Moses: “Speak to the Children of Israel,
and bid them to make fringes in the corners of their
garments Lthroughout their gencrations, putting upon the
fringe of each corner a lhread of blue.

“When you look upon the {ringe you will be reminded
of all the commandments of the Lord and obey them. You
will not be led astray by the inclination of your heart or by
the attraction of your eyes.

“Thus will you be reminded lo fulfill all My com-
mandments and be consecrated 1o your God. I am the Lord
your God who brought you out of the land of Egypt to be
your God. I, the Lord, am your God.”

Numbers 15:37-41
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KEEP THESE WORDS

If you will faithfully obey the commandments which I
command you this day, to love the Lord your God and to
serve Him with all your heart and all your soul, then I will
favor your land with rain at the proper season, in autumn
and in spring; and you will harvest your grain and wine
and oil. I will give grass in the fields for your cattle. You
will eat and be satisfied.

Take care not to be lured away to worship other gods.
For then the wrath of the Lord will be directed against you.
He will close the heavens and there will be no rain. The
earth will not yield its produce; and you will soon perish
from the good land which the Lord gave you.

Therefore, keep these words of Mine in your heart and
in your soul. Bind them as a sign upon your arm, and let
them be a reminder above your eyes. Teach them to your
children, speaking of them when you are at home and
when you are away, when you lie down at night and when
you rise up in the morning. Write them upon the doorposts
of your homes and upon your gates. Thus your days and
the days of your children will be multiplied on the land
which the Lord promised to your ancestors for as long as
the heavens remain over the earth.

Deuteronmny 11:13-21
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The Shema

HEAR, O ISRAEL: THE LORD 1S OUR GOD, THE LORD IS ONE.

Praised be His glorious sovereignty for ever and ever.

V'AHAVTA: You shall love the Lord

You shall love the Lord your God with all your heart, with
all your soul, with all your might. You shall take to heart
these words which I command you this day. You shall
teach them diligently lo your children, speaking of them
when you are at home and when you are away, when you
lie down at night and when you rise up in the morning.
You shall bind them as a sign upon your arm, and they
shall be a reminder above your eyes. You shall inscribe
them on the doorposts of your homes and on your gates.

Deuteronomy 6:4-9
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

V'ahavta eyt Adonai Eloheha b'hol I'vavha uv-hol naj-
sh’ha uv-hol m'odeha. V’hayu ha-d'varim ha-eyleh asher
anohi m’tza-v’ha ha-yom al I'vaveha. V’shi-nantam
I'vaneha v'dibarta bam b’shiv-’ha b’veyteha uv-leh-t'ha
va-dereh uv'shoh-b’ha uv-kumeha. Uk-shartam ['ot al
yadeha v'hayu I'tolafot beyn eyneha. Uh-tavtam al
m'zuzol beyteha uvish-areha.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [22]



AHAVAT OLAM: God's love expresséﬂ \

With everlasting love You have loved You.

teaching us the Torah and its Mitzvot, instrav,

laws and judgments. ‘\
Therefore, O Lord our God, when we lie do

when we rise up we shall speak of Your commandm\

and rejoice in Your Torah and Mitzvol. '
For they are our life and the length of our days; on

them we will meditate day and night. May Your love never

depart from us. Praised are You, O Lord, who loves His

people Israel.

WITH EVERLASTING LOVE

\)s Immediately before the Shema, we are reminded of God’s
“everlasting love” for us. Immediately after the Shema, we are
reminded to love God with all of our heart, soul, and might.

God's love came first. Because He loved us, He endowed us
with the capacity to love. And in His love, He gave us the Torah.

In the Torah, we have found the sustaining purpose for
which 1o live. In the Torah we have been given the strength and
inspiration with which to live. Every morning and night, our
prayers remind us of God's love, so that we may be moved to love
Him, and to let His Torah guide our lives.

[21] EVENING SERVICE / ROSH HASHANAH
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Ahavat olam beyt yisrael um’ha chavta,

Torah u-mitzvot hukim u-mish-patim otanu limad'ta.

Al keyn Adonai Eloheynu b'shoh-beynu uv-ku-meynu
nasi-ah b'hukeha,

V'nismah b'divrey torateha uv-mitz-voteha l'olam va-ed.

Ki heym ha-yeynu v'oreh yameynu uva-hem neh-geh
yomam va-laila,

V'aha-val-ha al tasir mimenu 'olamim,

Baruh ala Adonai, oheyv amo yisrael.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [20]



We place ourselves under Your law

W

Unfailing night follows day
which will again pierce the shadows
with ever-widening arcs of light.

The revolutions of earth, planets, galaxies,

like the infinitesimal atomic particles

radiating energy in their orbits around their nuclei,
fill our minds with wonder.

Their precision and predictability
tell us that we confront a reality
vastly greater than any formula can conlain.

O, mysterious, wise, manifoldly self-revealing God,
O life within creation and beyond it,

as we contemplate and observe nature,

we pray for Your reign over us.

We place ourselves under Your law.

May the awesome, crealive, and ordering power
which we barely glimpse or comprehend
help us to become what our potential promises.

May our lives acquire form, order, and meaning
where now aimlessness, wilfullness, and chaos threaten.

O Lord, in the daily rotations of this planet
we behold and hail a vision of Your kingship.
Rule over us by day and strengthen us at nightfall.

Nahum Waldman
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If you look at the stars

W

Praise Me, says God, and [ will know that you love Me.
Curse Me, says God, and 1 will know that you love Me.
Praise Me or curse Me,

And I will know that you love Me.

Sing out My graces, says God.

Raise your fist against Me and revile, says God.
Sing out graces or revile,

Reviling is also a kind of praise, says God.

But if you sil fenced off in your apathy, says God,

If you sil entrenched in, “I don'i give a hang,” says God,
If you look at the stars and yawn,

If you see suffering and don’t cry out,

If you don’t praise and you don't revile,

Then I created you in vain, says God.

Aaron Zeitlin

Light in darkness

\W The first time that Adam saw the sun go down
and an ever-deepening gloom enfold creation, his mind
was filled with terror. Then God took pily on him, and
endowed him with the divine intuition to take two
stones—the name of one was Darkness and the name
of the other Shadow of Death—and rub them against
each other, and to discover fire. Thereupon Adam ex-
claimed with grateful joy: “Blessed be the Creator of
Light.”

Based on Talmud, Avoduh Zaral 8h

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [18]
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Hash-kiveynu Adonai Eloheynu I'shalom,
V’ha-amideynu mal-keynu I’ha-yim.
Uf-ros aleynu sukat sh’lomeha,
V'tak-neynu b’eytzah tovah mil-faneha,
V'ho-shi-eynu I'ma-an sh’meha.
V’hageyn ba-adeynu, v’ha-seyr mey-aleynu
- Oyeyv, dever, v’herev, v'ra-av, v’'yagon,
V’ha-seyr satan mil-fa-neynu umey-ah-reynu,
Uv-tzeyl k'nafeha tas-tireynu,
Ki Eyl shom-reynu u-matzileynu ata,
Ki Eyl meleh hanun v’rahum ata.
Ush-mor tzey-laynu uvo-eynu I'ha-yim ul-shalom
- Mey-ata v'ad olam.
Uf-ros aleynu sukat sh’lomeha.
- Baruh ata Adonai, ha-poreys sukat shalom
Aleynu v'al kol amo yisrael v'al y'ru-shala-yim.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [30]



HASHKIVENU: Help us to lie down in peace

Help us, O God, to lie down in peace,
And awaken us to life on the morrow.

May we always be guided by Your good counsel,
And thus find shelter in Your tent of peace.

Shield us, we pray, against our foes,
Against plague, destruction, and sorrow.

Strengthen us against the evil forces
Which abound on every side.

May we always sense Your care,
For You are our merciful King.

Guard us always and everywhere;
Bless us with life and peace.

Praise to You, O God of peace,
Whose love is always with us,

Who shelters His people Israel,
And protects Jerusalem in love.

GRANT US, 0 GOD
W

Grant us, O God, Your merciful protection,
And in protection give us strength;

And in our strength grant us wise discretion,
And in discretion make us ever just;

And with our justice may we mingle love,

And with our love, O Gaod, the love of You;

And with the love of You, the love of all.
Amen.

Author unknown
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Peace means more than quiet

W
Help us, O God, to lie down in peace;
But teach us that peace means more than quiet.

Remind us that if we are to be at peace at night,
We must take heed how we live by day.

Grant us the peace that comes [rom honest dealing,
So that no fear of discovery will haunt our sleep.

Rid us of resentments and hatreds
Which rob us of the peace we crave.

Liberate us from enslaving habits
Which disturb us and give us no rest.

May we inflict no pain, bring no shame,
And seek no profit from another’s loss.

May we so live that we can face
‘The whole world with serenity.

May we feel no remorse at night
For what we have done during the day.

May we lie down tonight in peace,
‘And awaken tomorrow lo a richer and fuller life.

Amen.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [32]



VESHAMRU: Shabbat—an everlasting covenant
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V’shamru v'ney yisrael et ha-shabbat, la-asot et ha-shab-
bat I’'dorotam b'rit olam. Bey-ni uveyn b'ney yisrael ot
hi 'olam. Ki shey-shet yamim asa Adonai et ha-shama-
yim v'et ha-aretz uva-yom ha-sh'’vi-i shavat va-yina-fash.

The Children of Israel shall observe the Sabbath, main-
taining it throughout their generations as an everlasting
covenant. It is a sign between Me and the Children of
Israel for all time; in six days the Lord made heaven and
earth, and on the seventh day He ceased His work and
rested.

Exodus 31:16-17

TO PROCLAIM THIS DAY
apn oib npga o BTNa WA
:2py? Kb vewn Wi S8y pi o
Tiku va-hodesh shofar, ba-keseh I'vom hageynu.
Ki hok I'yisrael hu, mishpat ley-lohey ya-akov.

Sound the Shofar on the New Moon,

At the time appointed for our New Year.
Its observance is a law for Israel,
Ordained by the God of Jacob.

Psalms 81:4-5
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‘Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v’yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Congregation.and Reader:

Y'hey sh'mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya.

Reader:

-Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha,

B'rih hu, I'eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, v'imru amen.

. "Magnified and sanctified be God's great name in the
world which He has created according to His will. May
. He establish His kingdom soon, in our lifetime. Amen.”
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Preludes to the Amidah

OUR GOD AND GOD OF OUR ANCESTORS

W Why do we say “Our God and God of our ancestors?”
There are two kinds of people who believe in God. One
believes by virtue of taking over the faith of parents; the
other has arrived at faith through thinking and studying.

The difference between them is this: The advantage of
the first is that, no matter what arguments may be brought
against it, the faith cannot be shaken; it is firm because it
was taken over from one’s parents. But there is one flaw in
it: it is faith only in response to a human command,
acquired without studying and thinking for one's self.

The advantage of the second is that, because God has
been found through much thinking, the believer has ar-
rived at a personal faith, independently. Bui here, too,
there is a flaw: it is easy to shake this faith by refuting it
through evidence.

But the person who unites both kinds of faith is
invincible. And so we say “Our God” with reference to
our studies, and “God of our ancestors” with an eye to
tradition.

The same interpretation has been given to our saying,
“God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob,” and
not “God of Abraham, Isaac, and Jacob,” for this indicates
that Isaac and Jacob did not merely take over the tradition
of Abraham; they themselves searched for God.

Baul Shem Tov, retold by Martin Buber (adupted)

OUT OF OUR HEARTS

\&/ The words of our prayers must not fall off our lips like
dead leaves in the autumn. They must rise like birds—out
of the heart—into the vast expanse of eternity.

Abraham [, lleschel
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The Amidah

“0 Lord, open my lips thal my mouth may declare Your praise.”

GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, great,
mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors, You lovingly bring redemption to
their children’s children.

Remember us to life, O King who delights in life. Inscribe
us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are the King who helps, delivers, and protects.
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity, with Your saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling, heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared to
You, O Master over life and death, Source of redemption?

Who is like You, Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life,

You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.
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MAY GOD, IN HIS HOLINESS, ESTABLISH HIS KINGDOM

Holy are You and hallowed is Your name, and holy ones
praise You daily.

Lord our God, imbue all Your creatures with reverence for
You, and fill all that You have created with awe of You,
May they all bow before You and unite in one fellowship
to do Your will wholeheartedly. May they all acknowledge,
as we do, that sovereignty is Yours, that Yours is the power
and the majesty, and that You reign supreme over all You
have created.

Grant honor, O Lord, to Your people, glory to those who
revere You, hope to those who seek You, and confidence
to those who trust in You. Granl joy to Your land and
gladness to Your holy city, speedily in our own days.

Then the righteous will see and be glad, the upright will
exult, and the pious will rejoice in song. Wickedness will be
silenced, and all evil will vanish like smoke when You
remove the dominion of tyranny from the earth.

Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is written in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!”

You are holy, Your name is awe-inspiring, and there is no
God but You. Thus the prophet wrote: “The Lord of hosts
is exalted by justice, and the holy God is sanctified through
righteousness.” Praised are You, O Lord, the holy King.

YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF REMEMBRANGE

You have chosen us of all peoples for Your service; and, in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvot. Thus You have linked
us with Your great and holy name.
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On Saturday night add:

O Lord our Ged, You have made known te us Your ordinances
of righteousness and have taughl us lo perform Your laws. You
have given us, O Lord our God, just ordinances, true teachings,
good slatutes and commandments. You have enriched us with
seasons of rejoicing, appointed limes of holiness, and festivals for
bringing free-will offerings. You have given us as our heritage the
holiness of the Sabbath, the glory of the festival, the pilgrimage
season. You have made a distinclion, Lord our God, between the
holy and the ordinary, between light and darkness, between the
people Israel and the heathens, between the seventh day and the
six ordinary days of the week. You have made a distinction be-
tween Lhe holiness of the Sabbath and the holiness of the festival,
and You have hallowed the seventh day above all other days. You
have distinguished and sanctified Your people Israel by Your
holiness.

On Shabbat add the words in brackets.

In love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath
day, and] this Day of Remembrance, a day for [recalling
in love] the sounding of the Shofar, a holy convocation,
commemorating the Exodus from Egypt.

Our God and God of our ancestors, on this Day of Remem-
brance, recall our ancestors with lovingkindness and mercy
and be gracious to us. As we pray for the Messianic Era and
for the welfare of Jerusalem, Your holy city, remember the
household of Israel for life and for peace, for deliverance and
for happiness. Bless us, O Lord, with all that is good.

On this day, recall Your assurance of merciful redemp-
tion; spare us, have compassion upon us, and graciously save
us. To You we lift our eyes in hope, for You are a gracious and
merciful God and King.
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On Shabbat add the words in brackets.

Our God and God of our ancestors, establish Your glorious
sovereignty over all the world and Your glorious majesty
over all the earth. Show all who dwell on earth the splendor
of Your power.

Then every creature will know that You created it; every
living thing will recognize that You fashioned it; and every-
thing that breathes will declare: The Lord, God of Israel,
is King and His dominion extends over all creation.

Our God and God of our ancestors, [may our Sabbath
rest be acceptable to You;] may Your Mitzvot lead us to
holiness; and may we be among those who devote themselves
to Your Torah. May we find contentment in Your blessings,
and joy in Your sustaining power.

[Help us to enjoy, in love and favor, the heritage of
Your holy Sabbath. May Your people Israel, who hallow
Your name, find rest on this day.]

Purify our hearts to serve You in truth, for You are
a God of truth; Your word is truth, and endures forever.

Praised are You, O Lord, King over all the earth, who
hallows [the Sabbath,] Israel, and this Day of Remembrance.

ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

May our eyes behold Your merciful return to Zion. Praise
to You, O Lord, who restores His presence to Zion.

THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel’s protecting shield in
every generation. We thank You and proclaim Your praise
for our lives which are in Your hand, for our souls which are
in Your care, for Your miracles which are daily with us, and
for Your wondrous kindness at all times—morning, noon, and
night. Source of all goodness, Your mercies never fail. Source
of compassion, Your kindnesses never cease. You are our
abiding hope.
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For all Your blessings we shall praise and exalt You, O our
King, forever.

Inscribe all the children of Your covenant for a good life.

May all living creatures always thank You and praise You
in truth. O God, You are our deliverance and our help.
Praised are You, beneficent Lord, to whom all praise is due.

BLESS US WITH PEACE

*Grant lasting peace to Your people Israel, for You are the
sovereign Lord of peace. May it please You to bless Your
people Israel, in every season and at every hour, with Your
peace.

INSCRIBE US IN THE BOOK OF LIFE

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your people, the house of Israel, be inscribed for a
good and peaceful life. Praised are You, O Lord, Source of
peace.

*In the Morning Service, substitute the following paragraph:

Grant peace, goodness, and blessing to the world; graciousness,
kindness, and mercy to us and to all Your people Israel. Bless us all,
O our Father, with the divine light of Your presence. For by that
divine light You have revealed to us Your life-giving Torah, and
taught us lovingkindness, righteousness, mercy and peace. May it
please You to bless Your people Israel, in every season and at every
hour, with Your peace. In the book of life and blessing, peace and
prosperity, may we and all Your people, the house of Israel, be
inscribed for a good and peaceful life. Praised are You, O Lord,
Source of peace.
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On a weekday continue wilh Kaddish Shalem an page 50.

Yi-h'yu I'ratzon imrey fi v’heg-yon libi I'fa-neha.
Adonai tzuri v'go-ali.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
: Aleynu v’al kol yisrael, v'imru amen.
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GUARD MY TONGUE FROM EVIL

O Lord, guard my tongue from evil
and my lips from speaking falsehood.

Help me to ignore those who slander me,
and to be humble and forgiving to all.

Open my heart to Your Torah,
that I may know Your teachings and eagerly do Your will.

Frustrate the plans of those who wish me ill,
that I may praise Your power, Your holiness, and Your law.

Save Your loved ones, O Lord;
Answer us with Your redeeming power.

“May the words of my mouth
and the meditation of my heart
find favor hefore You,

my Rock and my Redeemer.”

O Maker of harmony in the universe,
grant peace to us, to Israel, and to all people everywhere.

Amen.
Adapted [rom the Hebrow
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On Shabbat:

VAY'HULU: God blessed the seventh day

The heavens and the earth, and all within them, were
finished. By the seventh day God had completed the work
which He had been doing; and so God rested from all His
work. Then God blessed the seventh day and sanctified it
because on it e ceased all His work of creation.

Cunesis 2:1-3

MAGEYN AVOT: Our shield in all generations

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob. You are
great, mighty, revered, and supreme, Lord of heaven and
earth.

God's word was a shield to our ancestors; His com-
mand confers immortal life. He alone is the holy King, who
gives reslt to His people on His holy Sabbath, because He
takes delight in them. Let us serve Him in reverence and
awe, and give thanks to Him every day. He is the source of
all blessings, the God to whom all thanks are due. He is the
Lord of peace, who sanctifies the Sabbath and blesses the
seventh day. He gives to His people the joy of Sabbath rest,
in commemoration of creation.

MEKADEYSH HA-SHABBAT: Holiness and joy

Our God and God of our ancestors, may our Sabbath rest
be acceptable to You. May Your Mitzvol lead us to holi-
ness, and may we be among those who devole themselves
to Your Torah. May we find contenltment in Your bless-
ings, and joy in Your sustaining power.

Purify our hearts to serve You in truth, and help us to
enjoy, in love and favor, the heritage of Your holy Sab-
bath. May Your people Israel, who sanclify Your name,
rest on this day. Praised are You, O Lord, who sanctifics
the Sabbath.
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Y'hey sh’mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v'imru amen.
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KADDISH SHALEM

Magnified and sanctified be God's great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation und Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of
Israel be accepted by our heavenly Father. Let us say:
Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Thanks for Your precious gifts

W

O God, who revealed Yourself to a lonely shepherd
in a lowly thorn-bush enveloped in flames

which marvelously was not consumed,

We thank You, for Your precious gifts
which stubbornly defy the fires that would consume them:

For the yearning for liberty
which will not be strangled by the cold chains of tyranny.

For the striving for truth
which will not be discouraged by the persistent clamor of
falsehood.

Fi‘or the struggle for justice
which will not be defeated by the cruel powers of malice.

For the urge to love
which will not be stifled by the cynical call to hate.

For the belief in tomorrow
which will not be crushed by the heavy burdens of today.

lé'or the will to live
which will not be choked by the rude hands of sorrow.

For the power of the spirit
which will not be conquered by the brute spirit of power.

For the faith in You
which will not be uprooted by the chilly winds of despair.

For all these precious gifts
we offer thanks lo You who first spoke to Moses
from the bush that burned, bul was not consumed.
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Accept our gratitude

\Ws

For the blessings which You lavish upon us in forest and
sea, in mountain and meadow, in rain and sun, we thank
You.

For the blessings You implant within us, joy and peace,
meditation and laughter, we are grateful to You.

For the blessings of friendship and love, of family and
community;

For the blessings we ask of You and those we cannot
ask;

For the blessings You bestow upon us openly and those
You give us in secret;

For all these blessings, O Lord of the universe, we thank
You and are grateful to You.

For the blessings we recognize and those we fail lo recog-
nize;

For the blessings of our tradition and of our holy days;

For the blessings of return and forgiveness, of memory,
of vision, and of hope:;

For all these blessings which surround us on every side,
O Lord, hear our thanks and accept our gratitude.

Ruth F. Brin
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A prayer for life

W
Source of all life, we pray for life. Bless us, once more, with a
year of life so that we may be privileged to complete the year
we have just begun.

Despile the burdens and the heartbreaks, the pains and
perils, we want to live; we ask to be inscribed in the Book of
Life.

But even as we pray that years may be added to our lives, we
ask, too, that true life may be added to our years.

May the new year be for us a time for enhancing the quality
of our lives, enriching their content, deepening their mean-
ing.

Help us to keep our minds alive. May we be open to new
ideas, entertain challenging doubts, reexamine long-held
opinions, nurture a lively curiosity, and strive to add to our
store of knowledge.

Help us to keep our hearts alive. May we develop greater
compassion, be receptive to new friendships, sustain a
buoyant enthusiasm, grow more sensitive to the beauty
which surrounds us.

Help us to keep our souls alive. May we be more responsive
to the needs of others, less vulnerable to consuming greed,
more attentive to the craving for fellowship, and more de-
voted to truth.

Help us to keep our spirits alive. May we face the future with
confidence, knowing that every age has its unique joys and
isatisfactions, each period in our lives a glory of its own.

Help us to keep our faith alive. May we be sustained by the
‘knowledge that You have planted within us life eternal and
‘have given us the power to live beyond our years.

Whether our years be few or many, help us to link our lives to
the life of our people and to our eternal faith.
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Meditations before Kiddush

W
As we sanctify this night with the words of the Kiddush,
We thank You, O God, for the world which You created.

You have filled Your world with beauty for our eyes,
With music and laughter for our ears,

With soft things for us to touch,

With fragrances for us to smell,

With fine foods to sustain and to delight us.

As we enjoy these many blessings,
May we be moved to bring goodness
Into the lives of others throughout the year.

As we recall Your blessings—

Too many to be counted and too constant to be merited—
May we be moved to thank You always, as we do now,
For the fruit of the vine which You have created

And for the blessing of a new year. ~ Amen.

\ As we raise the cup of wine, the symbol of joy and
of bounty, we acknowledge You, the source of life and
blessing, even as our ancestors acknowledged You through-
out the ages.

Standing between a past which is gone and a future not
yet born, we pray for a year of good health and abundance;
a year in which rejoicing shall fill our hearts, a year in which
we shall endow our daily pursuits with sanctity, and use
wisely the gifts of nature and the talents with which You
blessed us.

Grant that we, like our ancestors, may feel Your presence
in everything we do, so that all our days will be hallowed by
Your spirit.

In gratitude for the privilege of reaching this sacred day,
and for the holiness which it brings into our lives, we now
rise for the Kiddush.

Morris Silvermaon (sdupted)
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‘Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, sheh-heh-heh-
yanu, v'kiy'manu, v'higi-anu la-z’'man ha-zeh.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [56]



The Kiddush

For transliteration, sec puge 867.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, Crealor
of lhe fruit of the vine.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
chosen us of all peoples for His service and distinguished us
by tcaching us the way of holiness through the Miizvol. In
love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath day,
and) this Day of Remembrance, a day for [recalling in love]
the sounding of the Shofar a holy convocation, commemo-
rating the Exodus from Egypt.

You have chosen us for Your service, and have givenus a
sacred purpose in life; for Your word is truth and endures
forever. Praised are You, O Lord, King over all the carth, who
hallows [the Sabbath,] Israel, and this Day of Remembrance.

On Saturday night adt:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, Creator of the
light of the fire.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
made @ distinction between Lhe holy and the ordinary. between
light and darkness, between the people Israel and the heathens,
hetween Lhe seventh day and the six ordinary days of the week. You
have made a distinclion belween the holiness of the Sabbath and
the holiness of the festival, and You have hallowed the seventh day
above all other days. You have distinguished and sanctified Your
people Israel by Your holiness. Praised are You, O Lord, who has
made a distinclion between the holiness of the Sabbath and the
holiness of the festival.

Praised are You, Lord aur God, King of the universe, who has
kept us in life, sustained us, and enabled us to reach this
season.
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Aleynu I'sha-bey-ah la-adon ha-kol,
La-teyt g’dula I'yotzeyr b'reyshit.
Shelo asanu k’go-yey ha-araizot,
V’lo samanu k’'mish-p’hot ha-adama.
Shelo sam hel-keynu ka-hem,
Vgom-)eynu k'hol hamonam.

Va-anahnu kor-im u-mishta-havim umodim,
Lifney meleh malhey ha-m'lahim,
Ha-kadosh baruh hu.
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ALENU

Let us now praise the Lord of all,
Let us acclaim the Author of creation.

He made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world.

He made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the King of kings,
The Holy One, praised be He.

He spread out the heavens and founded the earth;
His glorious presence is everywhere.

He is our God; there is no other.
He is truly our King; there is none besides Him.

As it is written in His Torah:
“This day accept with mind and heart

That He is the Lord in heaven and earth;
There is no other.”
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V'ne-emar, v’ha-ya Adonai I'meleh al kol ha-aretz,
. Ba-yom ha-hu yi-h’yeh Adonai ehad u-sh’'mo ehad.
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WE HOPE FOR THE DAY

Because we believe in You, O God,
We hope for the day when Your majesty will prevail,

When all false gods will be removed,
And all idolatry will be abolished;

When the world will be made a kingdom of God,
When all humanity will invoke Your name,
And the wicked will be turned to You.

May all who live be convinced
That to You every knee must bend,
Every tongue must vow loyalty.

Before You may all bow in reverence,
Proclaiming Your glory, accepting Your sovereignty.

May Your reign come soon and last forever;
For sovereignty is Yours alone, now and evermore.

So is it written in Your Torah:
“The Lord shall reign for ever and ever.”

The prophet too, proclaimed this promise:
“The Lord shall be King over all the earth;
That day the Lord shall be One and His name One.”
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We hope for the day

W

1t shall come to pass in the latter days

that the mountain of the house of the Lord

shall be established as the highest of the mountains,
and shall be raised above the hills;

and all the nations shall flow to it.

And many peoples shall come and say:
“Come, let us go up the mountain of the Lord,
to the house of the God of Jacob;

that He may teach us His ways

and that we may walk in His paths.”

For out of Zion shall go forth Torah,
and the word of the Lord from Jerusalem.

He shall judge between the nations,
:and shall decide for many peoples.

And they shall beat their swords into plowshares
iand their spears into pruning hooks.

Nation shall not lift up sword against nation,
neither shall they learn war any more.

Isaiah 2:2-1
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Before the Kaddish

W Eternal God, who sends consolation to all sorrowing
hearts, we turn to You for solace in our trying hour.
Though bowed in grief at the passing of our loved ones, we
reaffirm our faith in You. Help us, O Lord, to rise above our
sorrow and to face the trials of life with courage. Give us
insight in our time of grief, so that from the depths of our
own suffering may come a deepened sympathy for all who
are bereaved. May we feel the heartbreak of others and
find our strength in helping them. May we bear our sorrow
with trustful hearts, and knowing You are near, may we
not despair. With faith in Your eternal wisdom, all those
who mourn now rise to sanctify Your name.

W Almighty and Eternal God, in adversity as in joy, You
are with us. As we recall with affection those whom You
have summoned unto You, we thank You for the example
of their lives, for our sweet companionship with them, for
the cherished memories and the undying inspiration
which they leave behind. Comfort, we pray, all who
mourn. Give them strength in their sorrow, and sustain
their faith. In tribute to our departed, may our lives be
consecrated to Your service. In solemn testimony to that
unbroken faith which links the generations one to another,
let those who mourn now rise to magnify and sanctify
Your holy name.

Morris Silverman (udapted)
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MOURNER'S KADDISH

Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol bey! yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, viimru amen.

Congregation and mourners:

Y’hey sh'mey raba m’'varah I'alam ul-almey alma-ya.

Mourners:

Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yil-romam v'yii-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’mey d’kud-sha,

B'rih hu, 'eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v'shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, viimru amen.

Y'hey sh’lama raba min sh’ma-ya
V’ha-yim aleynu v'al kol yisrael, viimru amen,

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.

Magnified and sanctified be God's great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored
and acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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TRUST IN THE LORD

The Lord is my light and my help; whom shall I fear?
The Lord is the strength of my life; whom shall I dread?

Should an army be arrayed against me, I would not fear.
Should war beset me, still would I be confident.

One thing I ask of the Lord, for this do I yearn:
That I may dwell in the house of the Lord all my life,
To feel the goodness of the Lord in His sanctuary.

On the day of trouble He will shield me:
He will lift me to safety;
My head will be high above my foes.

In His tabernacle I will bring offerings of jubilation,
With chanting and joyous singing.

O Lord, hear my voice when I call;
Be gracious to me and answer me.

O Lord, I truly seek You.
Do not hide Yourself from me;
Turn not in anger from Your servant.

You have always been my help;
Do not forsake me, O God, my Deliverer.

Teach me Your way, O Lord; lead me on a straight path.
Deliver me not to the will of my enemies.

Trust in the Lord and be strong;
Take courage and hope in the Lord.

Psaln 27—-selected from the Hebrew
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YIGDAL

Yigdal Elohim hai v'yish-tabuah,

Nimtza v'eyn eyt el m'tzi-uto.

Ehad v'eyn yahid k’yi-hudo,
Ne-lam v'gam eyn sof I'ah-dulo.

Eyn lo d’mut ha-guf v'eyno guf,

Lo na-aroh eylav k'dushato.
Kadmon l’hol davar asher niv-ra,
Rishon v'eyn reyshit I'reyshito.

Hino adon olam v’hol notzar,

Yoreh g'dulato u-mal-hulo.

She-fu n'vu-ato n'tano,
El an-shey s'gulato v'tif-arto.

Lo kam b'yisrael k'moshe od,

Navi u-mabit et 'munalo.

Torat emel natan I'umo Eyl,

Al yad n'vi-o ne-eman beylo.
Lo yaha-lif ha-Eyl v’lo yamir dato,
L'olamim l'zulato.

Tzo-feh v'yo-dey-a s’ta-reynu,

Ma-bit I'sof davar b'kad-mato.

Gomeyl I'ish hesed k’mif-alo,
Noteyn I'rasha ra k’rish-ato.
Yish-lah I'keylz yamin m’shi-heynu,
Lifdot m’hakey keytz y’shu-ato.
Meytim y’ha-yeh Eyl b'rov hasdo,
Baruh adey ad sheym t'hilato.

1. God is Elernal: 2. He is One; 3. He is incorporeal; 4. He crealed tha
universe in time: 5. He alone is to be worshiped: 6. He revealed His truth
10 the praphets; 7. Moses was the greatest prophet; 8. The Torah i truw;
9. The Torah is immutable; 10. God knows our thoughts and the future:
11. He rewards those who obey Him and punishes those who transgress:
12. A Messiah will come:  13. God grants eternal life.
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Adon olam asher malah, b'terem kol y’tzir niv-ra.
L'eyt na-asa v'heftzo kol, azai meleh sh’'mo nikra.
V'aharey kih-lot ha-kol, I'vado yim-loh nora.
V’hu haya v’hu ho-veh, v'hu yi-h'yeh b'tifara.
V'hu ehad v’eyn shey-ni, 'hamshil lo ’hah-bira.
B’li reyshit b’li tahlit, v'lo ha-oz v’ha-misra.

V'hu Eyli v’hai go-ali, v'lzur hevli b'eyt tzara.
V’hu nisi u-manos li, m'nat kosi b’yom ekra.
B'yado afkid ruhi, b'eyl ishan v'a-ira.

V'im ruhi g'viyati, Adonai li v'lo ira.
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ADON OLAM

Eternal Lord, He reigned alone

While yet the universe was naught,

When by His will all things were wrought,
Then first His sovereign name was known.

And when this all shall cease to be,
In dread lone splendor He shall reign;
He was, He is, He shall remain

In glorious eternity.

For He is one, no second shares

His nature or His loneliness;
Unending and beginningless,

All strength is His, all sway He bears.

He is the living God to save,

My Rock while sorrow’s toils endure,
My banner and my stronghold sure,
The cup of life whene'er I crave.

I place my soul within His palm
Before I sleep as when I wake,

And though my body I forsake,
Rest in the Lord in fearless calm.

Trunsl, Israel Zongwill
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On the eve of the new year

W

We have come together to welcome the new year
To celebrate its promise,

To ponder its responsibilities.

Let us give thanks for the new opportunities it brings us,
For the new and deeper relationships it offers us,
And for the larger vision to which il summons us.

Let us preserve joyous and worthy memories,
And let us carry forward our noblest hopes,
To enrich and uplift the year which now begins.

LLet us be worthy of our ancient heritage,
And loyal to its teachings,
Yet aware of the new challenges still before us.

éLfet us greet the new year with renewed strength and hope,
Responding to the mystery and the glory of life,
'Setting forth confidently as servants of the Lord.

As we pray for a year of good health and fulfiliment,
May the thoughts we think and the deeds we perform,
Help make this truly a Shanah Tovah!

Avpiay ToN Wi 3 TIew ik m
FIRINDY i M by wnny
;Y’hi ratzon mil-faneha

Adonui Eloheynu vey-lohey avo-teynu,
Sheh-t’hadeysh aleynu shanah tovah um-tukah.

May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors,
- That we be blessed with a good and sweet new year.
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Speak to us

W

O God, on the eve of the new year we have come to Your
sancluary to seek Your presence and to hear Your call. Speak
to us, we pray, with the still, small voice of Your spiril.

When our lives become shallow, deepen them;
When our principles become shabby, repair them.

When our ideals become larnished, restore them;
When our hopes become faded, revive Lthem.

When our loyalties grow dim, brighten them;
When our values become confused, clarify them.

When our purposes grow blurred, sharpen them;
When our horizons become narrow, widen them.

Make us worthy instruments of Your will, O Lord,
And help us, in the year ahead, to live the words we pray.

Inscribe us in the book of life

N3y "2p gio ApyIE oY) P73 00 19R3
D omy S ma eyt wm T

;0o
B'seyfer ha-yim b'rahah v'shalom ufar-nasah tovah, m“za-

heyr v'nikateyv I'faneha, anahnu v’hol amha beyt yisrael,
I’ha-yim tovim ul-shalom.

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your people, the house of Israel, be inscribed for a
good and peaceful life.
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SHAHARIT / MORNING SERVIGE

ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR
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Ma tovu oha-leha yaakov, mish-k’no-teha yisrael.
'Va-ani b'rov has-deha, avo veyteha, eshta-ha-veh el
heyhal kod-sh'ha b'yira-teha.
Adonai ahavti m’on beyteha, um-kom mishkan k'vo-deha.
Va-ani eshta-ha-veh v'ehra-a, evrha lifney Adonai osi.
Va-ani tfilati I'ha Adonai, eyt ratzon Elohim,
b'rov has-deha aneyni be-emet yish-eha.
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MA TOVU

How goodly are your dwellings, O Jacob,
Your sanctuaries, O Israel!

Thanks to Your abundant kindness, O Lord,
[ am able to enter Your house,

To bow down before You in reverence
In this sacred place of worship.

Lord, I love to be in Your house,
The sanctuary dedicated to Your glory.

Here I worship in Your presence,
O Lord, my Maker.

In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully, grant me Your abiding help.

Biklical verses

THE PRAYERFUL MOOD
W
Eternal Spirit,
God of the heavens above
And of the earth below,
God of drifting clouds
And of leaping, laughing streams,
Hear my prayer.

As every river is conceived by clouds,

And every stream begins in rain,

So may my every thought come from above
And my every purpose have ils origin in You.

Harold E. Kohn
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THE TALLIT: A reminder of the Mitzveot

I am aboul to wrap myself in the Tallit, in fulfillment of the
commandment of my Creator; as it is written in the Torah:
“In every generation they shall put fringes on the corners of
their garments.”

Praise the Lord, O my soul.

Lord, my God, You are very great;
You are clothed in glory and majesty.
You wrap Yourself in a robe of light;
You unfold the heavens like a curtain.

Psulms 104:1-2

On pulling on the Tallit:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
taught us the way of holiness through the Milzvot, and
enjoined upon us the wearing of the Tallit.

How precious is Your lovingkindness, O God!
We take shelter under Your wings.

We feast on the abundance found in Your house;
You give us drink from the river of Your delight.

For with You is the fountain of life;
By Your light do we see light.

Grant Your lovingkindness to those who love You,
And Your righteousness to the uprighl in heart.

Psolms 26:8-11
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GRATITUDE FOR OUR WONDROUS BODY

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
taught us the way of holiness through the Milzvot, and
enjoined upon us the washing of the hands.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
fashioned the human body with sublime wisdom, creating an
intricate network of veins, arteries, structures, and organs—
each of which must [unction properly for our survival.
Praised are You, O Lord, who heals all creatures and
performs wonders.

Talmnd, Beraklot 604

THE GIFT OF A PURE SOUL

My God, the soul with which You endowed me is pure. You
created it, You formed it, You breathed il into me, and You
preserve it within me. A time will come when You will
reclaim it from me; bul You will return it to me in the life to
come.

So long as the soul is within me, I thank You, Lord my
God and God of my ancestors, Master of all creatures, Lord
of all souls. Praised are You, O Lord, who has restored me
to a new day of life.

Talmud, Berakhot 60b
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MORNING BLESSINGS OF THANKSGIVING
We offer praise to You, O Lord our God, King of the universe,

For bestowing the power to distinguish
between day and night;

For creating us in Your image;

For giving us freedom;

For making us Jews;

For giving us the capacity to see;

For clothing the naked;

For releasing the oppressed;

For raising up those who are bowed down;
For sustaining the universe;

For providing for our daily needs;

For giving us guidance for life’s path;
For endowing our people with courage;
For crowning our people with glory;

For giving strength to those who are weary.
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TO AWAKEN TO A DAY OF LOVINGKINDNESS

Praised are You, Lord our God, King of the universe,
who removes sleep from my eyes and slumber from my eyelids.

May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors,
to make us familiar with Your Torah
and help us adhere to Your commandments.

Keep us from all sin and disgrace;
let no evil impulse gain mastery over us.

Keep us far from an evil person and a corrupt companion.
Help us to cultivate our noble impulses

so that we may always perform good deeds

and bend our will to do Your service.

Grant us, this day and every day,

grace, love, and compassion

in Your sight and in the sight of all.

Grant us an abundant measure of lovingkindness.

Praised are You, O Lord,
who bestows lovingkindness upon His people Israel.

Talmad, Berakhot 60

IN TRUTH AND HUMILITY

One should always revere God, in private and in public, acknow!-
edge the truth, and speak the truth which is in one’s heart. On
arising one should declare:

Master of all worlds! “Not upon our righteous deeds do we
rely when we bring our prayerful supplications before You,
but upon Your abundant compassion.”

What are we? What is the value of our lives? What
substance is there to our kindness, our righteousness, our
helpfulness, our strength, our courage? What can we say
before You, Lord our God and God of our ancestors?

Before You, the mighty are as nothing, the famous as if
they had never been; the wise are without wisdom, the clever
without reason. For most of their deeds are worthless, and
their days are like'a breath.

Measured against Your perfection, our pregminence
over the beast is negligible, for we all are so trivial.

[87] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS
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THE COVENANT: Our privilege and duty

But we are Your people, children of Your covenant, descend-
ants of Your beloved Abraham, to whom You made a
promise on Mount Moriah. We are the seed of Isaag, his son,
who was bound on the altar. We are Your first-born, the
congregation of Jacob, whom You named “Israel” and “Jeshu-
run” because of Your love for him and Your delight in him.

Therefore it is our duty to thank, to praise, to glorify, and to
sanctify You.

How fortunate are we!

How good is our portion!

How pleasant our lot!

How beautiful our heritage!

How fortunate are we that iwice each day,
morning and evening, we can declare:

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE."

Praised be His glorious sovereignty for ever and ever.

O eternal God before creation and since creation, Lord of this
world and the world to come, reveal Your holiness through
those who sanctify You. Reveal Your holiness throughout the
world. Uplift us and exalt us through Your deliverance.
Praised are You, O Lord, who reveals His holiness before all.

[8s] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS
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TORAH STUDY: BIBLE, MISHNAH, TALMUD

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
taught us the way of holiness through the Milzvot, and
enjoined upon us the study of Torah.

May the words of Your Torah, Lord our God, be pleasant
to us and to Your people, the house of Israel. May we, our
children, and all future generations of the house of Israel
know You and study Your Torah with devotion. Praised are
You, O Lord, who leaches Torah to His people Israel.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
has chosen us of all peoples for His service by giving us His
Torah. Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.

Talmud, Berakhot tth

May the Lord bless you and protect you.
May the Lord show you kindness and be gracious to you.
May the Lord bestow favor upon you and grant you peace.

Numliees 6:24-26

The following are commandments for which there is no
prescribed measure: the crops on the border of the field to be
left for the poor and the siranger, the gift of the first-fruits, the
pilgrimage offerings brought to the ancient Temple on the
three festivals, deeds of lovingkindness, and the study of
Torah,

Mishneh, Peah 3:1

In fulfilling the following commandments one enjoys the
yield in this world while the principal remains for all
eternity: honoring father and mother, performing deeds of
lovingkindness, punctually atiending the house of study—
morning and evening, showing hospitality to strangers, visit-
ing the sick, helping the needy bride, attending the dead,
praying with devotion, and making peace between individu-
als. And the merit of Torah study is equal to all of these.

Talmud, Shahbat 1274
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On Rosh Hashanah:

A SINGLE PERSON WAS CREATED

\ Only a single person was created in the beginning, to
teach that if any individual causes a single person to perish,
Scripture considers it as though an entire world had been
destroyed, and if anyone saves a single person, Scripture
considers it as though a whole world had been saved. Again,
just a single person was created, for the sake of peace—so that
no one could say to another: "My father was greater than
your father”; also that the heretics could not say, “There are
many ruling powers in heaven.” Moreover, only a single
person was created, in order to emphasize the greatness of
'God: for when a human being stamps many coins using one
:die, they are all alike; but when God stamps every individual
with the die of the first man, each one of them is, neverthe-
less, unique. Therefore every one must say, “For my sake was
\the world created.”

Mishnah, Sunhedrin 4:5

On Yom Kippur:

REPENTANCE

W A person who says, "I shall sin and repent, and once
‘again ‘sin and repent,’ " is denied the opportunity to repent. A
person who says, "I shall sin and Yom Kippur will atone for
~me,” will not gain atonement through Yom Kippur.

! Yom Kippur atones only for transgressions between
human beings and God. For transgressions between one
-individual and another, atonement is achieved only by re-

conciling the person who has been offended.

Mishnah, Yoma 0:9
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KADDISH D'RABANAN: Kaddish after study

Moaourners:
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“SHIR SHEL YOM.” page 862.

*A special prayer for the well-being of those who study and teach Torah.
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TRUST IN THE LORD

The Lord is my light and my help; whom shall I fear?
The Lord is the strength of my life; whom shall I dread?

Should an army be arrayed against me, [ would not fear.
Should war beset me, still would I be confident.

One thing I ask of the Lord, for this do I yearn:
That I may dwell in the house of the Lord all my life,
To feel the goodness of the Lord in His sanctuary.

On the day of trouble He will shield me;
He will lift me to safety;
My head will be high above my foes.

In His tabernacle I will bring offerings of jubilation,
With chanting and joyous singing.
O Lord, hear my voice when I call;
Be gracious to me and answer me.

O Lord, I truly seek You.
Do not hide Yourself from me;
Turn not in anger from Your servant.

You have always been my help;
Do not forsake me, O God, my Deliverer.

Teach me Your way, O Lord; lead me on a straight path.
Deliver me not to the will of my enemies.

Trust in the Lord and be strong;
Take courage and hope in the Lord.

Psalm 27-sclocted from the Hebrew
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A Song at the Dedication of the House. A Psalm of David.

I extol You, O Lord, for You raised me up;
You did not allow my enemies to rejoice over me.

I cried to You, Lord my God, and You healed me;
You kept me from the grave, O Lord,
You rescued me from death.

Sing to the Lord, O you faithful,
And praise His holy name.

His anger lasts but a moment,
His favor is for a lifetime;

Weeping may linger for the night,
But joy accompanies the dawn.

I had once thought in my security
I could never be shaken.

Your favor, O Lord, made me a mountain of strength;
When You withdrew Your favor, I was terrified.

Then I cried to You, O Lord,
I laid my pleas before my God.

What is to be gained from my death,
From my going down to the grave?

Will the dust thank You?
Will it declare Your faithfulness?

Hear me, O Lord, be gracious to me.
O Lord, be my helper.

You turned my mourning into dancing;
You changed my sackcloth for robes of joy,

So that [ may praise You and never be silent.
Lord my God, I shall praise You forever!

Psulm 30
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MOURNER'S KADDISH

Yit-gadal v'yil-kadash sh’'mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d'hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Congregation and mourners:

Y'hey sh’'mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya.

Mourners:

Yit-barah v'yish-labal v'yil-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d’kud-sha,

B'rih hu, I'eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v'shi-rala
Tush-b’hata v'ne-hemala du-umiran b'alma, v'imru amen.

Y'hey sh’lama raba min sh'ma-ya
V'ha-yim aleynu v'ul kol yisrael, v'iimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v'iimru amen,

Magnified and sanctified be God's great name in the world
which He has created according lo His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored
and acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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BARUH SHE-AMAR: Praise the Lord

Praised is the One whose word brought the world
into being; praised is He.
Praised is the Author of all creation.

Praised is the One who fulfills His promises.
Praised is the One who carries out His decrees.

Praised is the One who has compassion on the world.
Praised is the One who has compassion on His creatures.

Praised is the One who rewards those who revere Him.
Praised is the One who abides for all eternity.

Praised is the One who redeems and saves.
Praised be His name.

Praised are You, Lord our God, King of the universe,
Merciful God and Father, acclaimed by His people,
Lauded and glorified by His faithful servants.

With the songs of Your servant David, we praise You;
Wilh hymns and psalms, we exall and extol You;
We glorify You and acclaim Your sovereignty,

our King and God.

You alone are the life of the universe;
You are the King, whose great name
Is lo be eternally glorified.

Praised are You, O Lord,
King adored with praises.
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A PSALM OF DAVID

The heavens declare the glory of God,
The sky proclaims His handiwork.

Day after day the word is uttered;
Night after night the knowledge is revealed.

There is no speech, there are no words,
Yet their voice resounds to the very ends of the world.

In the heavens, He has pilched a tent for the sun,
Which goes forth like a bridegroom from his chamber,
Like an athlete rejoicing lo run the course.

It sets out from one end of the sky,
And completes its circuit at the other end;
Nothing is hidden from its warmth.

The teaching of the Lord is perfect, reviving the spirit;
The testimony of the Lord is trustworthy,
Teaching wisdom to the simple.

The precepts of the Lord are just, rejoicing the heart;

The commandment of the Lord is pure, enlightening the eyes.
Reverence for the Lord is pure, enduring forever.
Judgments of the Lord are true; they are altogether just.

They are more precious than gold, even purest gold,
They are sweeter than honey, even drops of the honeycomb.

Your servant also strives to observe them,
For great is the reward in keeping them.

Yet who can discern one's own errors?
Hold me guiltless, O Lord, for unwitlting sins.

Also keep me from willful sins;
May they have no control over me.

Then shall I be blameless,
Clear of all transgressions.

May the words of my mouth and the meditation of my heart
Find favor before You, my Rock and my Redeemer.

Psaim 19
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GOD IS NEAR TO THE RIGHTEOUS AND THE BROKEN-HEARTED

I praise the Lord al all times,
His acclaim is continually on my lips.

Exalt the Lord with me,
And let us extol Him together.

I sought the Lord and He answered me;
He saved me from all the things [ feared.

Discover the goodness of God,;
Happy is the person who lakes shelter with Him.

Come, children, listen to me;
I will teach you reverence of the Lord.

Who is the person who delights in life,
And loves a long life of goodness?

Keep your tongue from evil,
And your lips from speaking falsehood.

Depart from evil and do good;
Seek peace and pursue il.

The Lord is near to the broken-hearted,
He helps those who are crushed in spiril.

The Lord redeems the life of His servants;
And those who trust in Him shall not feel forsaken.

Psalm 34-selected from the Hebrew
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A PRAYER OF MOSES

Lord, You have been our refuge in every generation.
Before the mountains were hrought forth,

Before the earth and the world were fashioned,
From eternity to eternily, You are God.

A thousand years in Your sight are
Like a passing day, like a fleeting night watch.

You sweep people away as if they were but a dream;
By morning, they are like lhe new grass—

In the morning, it flourishes and grows:
In the evening, it fades and withers.

Our years may number three score and ten;
If we be granted special vigor, then eighty.

But their boasting is only trouble and travail;
For soon they are gone and we vanish.

So teach us to number our days,
That we may attain a heart of wisdom.

Satisfy us each morning with Your love,
That we may joyously celebrate all of our days.

Help Your servants to hehold Your wondrous works,
And their children to perceive Your glory.

May Your favor, Lord our God, rest upon us.
May the work of our hands be established.
Establish the work of our hands lirmly.

Psalm 90-selected from the Hebrew
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ASHREY

Happy are they who dwell in Your house;
Forever shall they praise You.

Happy is the people so favored;
Happy is the people whose God is the Lord.

A PSALM OF DAVID.
I extol You, my God, my King,
I will praise You for ever and ever.
Every day I praise You,
Glorifying You forever.
Great is the Lord, eminently to be praised;
His greatness cannot be fathomed.
One generation to another lauds Your works,
Recounting Your mighty deeds.

They speak of the splendor of Your majesty
And of Your glorious works.

They tell of Your awesome acts,

Declaring Your greatness.

They recount Your abundant goodness,
Celebrating Your righteousness.

The Lord is gracious and compassionate,

Exceedingly patient, abounding in love.
The Lord is good to all,

His tenderness embraces all His works.

All Your creatures shall thank You.

And Your faithful shall praise You.
They shall speak of the glory of Your dominion,
Proclaiming Your power.

That all may know of Your might,

The splendor of Your kingship.

Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures for all generations.

The Lord supports all who stumble;
He makes all who are bent stand straight.
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The eyes of all look hopefully to You;
You give them their food when it is due.

You open Your hand,
You satisfy the needs of all the living.

The Lord is beneficent in all His ways,
He is loving in all His deeds.

The Lord is near to all who call to Him,
To ali who call to Him in truth.

He fulfills the desire of those who revere Him,;
He hears their cry and delivers them.

The Lord preserves all who love Him,
But all the wicked He will destroy.

My mouth shall speak the praise of the Lord,
Let all beings praise Him forever.

We shall praise the Lord,
Now and evermore. Hallelujah.

Psalins 84:5, 144:15, 145, 115:18

Hallelujah! Praise the Lord, O my soul.

I will praise the Lord all my life, [ will sing to my God as long as I
live. Put not your trust in princes, in 3 mere morlal who cannol
bring deliverance. His breath departs, he returns to dust, and there
is the end of all his designs. Happy is he whose help is the God of
Jacob, whose hope is the Lord our God, Creator of heaven and earth,
the sea and all they contain. He preserves truth eternally, performs
justice far the oppressed, and provides food for the hungry. The
Lord frees the caplives; He gives sighl {0 those who do not see. The
Lord raises up lhose who are bowed down. IHe loves the rightcous,
protects the stranger. He supports the orphan and the widow, but
He frustrates the designs of the wicked. The Lord shall reign
forever; your God, Zion, through all generations; Hallelujah!

Psalm 146
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Hallelujah.

Hal'lu Eyl b’kod-sho, hal’luhu bi-r’kia uzo.

Hal'luhu vi-g'vurotav, hal'luhu k’rov gudlo.

Hal'luhu b'teyka shofar, hal'luhu b'neyvel v'hinor.
Hal'luhu b'tof u-mahol, hal’luhu b'minim v'ugav.
Hal'luhu v'tzil-tz'ley shama, hal’luhu b'tzil-tz'ley t’rua.
Kol ha-n'shama Uhaleyl ya, hallelujah.
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Continue on page 130.
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HALLELUJAH!

Praise God in His sanctuary;
Praise Him in His mighly heavens.

Praise Him for His vast power,
Praise Him for His abundant greatness.

Praise Him with the sound of the Shofar,
Praise Him with lute and lyre.

Praise Him with drum and dance,
Praise Him with strings and flute.

Praise Him with resounding cymbals,
Praise Him with clanging cymbals.

Praise Him everything that brealhes.
Hallelujah! Praise the Lord!

Psuln 160

Praised be the Lord forever. Amen! Amen! Praised be the
Lord from Zion; praised be the Lord who dwells in Jerusalem;
Hallelujah. Praised be the Lord, the God of Israel, who alone
performs wondrous deeds. Praised forever be His glory
which fills the whole world. Amen! Amen!

Varsas from the Dook of Psoling

[113] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS



Alternate Pesukey De-zimra

Fipiy T3 R N2 .0PIVD T Ry T3
T3 O M D Y] WIR PN PRI
T2 gt Yy oo P2 cpwd by oomw
b o WY 0 P2 Ty 2in a3 0w
Wion 2 DR N2 oy 3 S e TR
oy 'p3 Yomen 1enT 3w owg ofivy T7R
T2V T TYR TN VO (023 W Nwn
TP TP NITHII NN AT 7 7290
T oy Ak TR Y I TINEN
S oy ey wbm magn 73R .owRivT
Nin3wRa 270 720 1 o 3113

1 Chronicles 16:8-36

) seO Yy oy T YA R 12 1T
o owa A99ann cenkyerbaa amy i
1R TI9 WP Y)Y W Wpan 2 mow:
LYo Y STETRSUm B TRy WY THNZD)
pITYI2 Wity 7 M TN 3pE 7 TRy
W T A28 T 13T 1003 02y 1191 e
pyh TYoYn pUwy NYNY DTIINTY 0
WP 10 77 ToN? o7y I3 bye phy
73 D) BYH2 8RR DR DN :DIN7M 23]
myTiY e DuSy noboem virby v 170070
TrYpa Wil e DTy NI DRYY? YNy

PESUKEY DE-ZIMRA / Introductory Hymuns and Psalms {114]



“owOiD W PITO T2 TP YN W
DPYTYI3 iTazny o3 wD cinywr o
525y i win Tin S by o orpibae
TPy oRY M .9y ooy T o ooy
ninewn 72 337 ioppa MM 1Y TP TN i
AR Wl DY T3 »9 a3 v a2 »Y an oy
“23 1180 1 WA 12 MR 1387 W
oM peT By winarba ban fisnmy PNy
POy oD o opT t7p 1 O3 oM P
8372 71 1990 W XY W, M 3R D) TR
:10m a2iy% 2 2iv 3 b i cpwny visyY
oz uxm ugam wwe oy NYwin aow
T2y 7 3 I0PINa TRnYny YR Oy niy
B8 OYTO3 WY 0Py o7ivTe Sww

G 5o

) Psulms 99:5, 9
N UITR Ry O NOnwm wEo Y opin
n PRRD LUTR Y nnawm wpby v wnin
TN

Verses from the Book of Psalms
iy W% nam nowrNS) 1Y 792 oM M
9D THTY K20 N5 2 e sinamby rrab)
'3 PIRM 2 THTT 191 PRI THO TO0N 7700
iy ims Sxwr Yy orrbsb 1 wn rwp abive
03 R onne S8 wTpEn DoN N7 DpmYa

[115] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS



ninps Yt » nioprow coiol g oyl ninxym v
wb onrby i 2w pINT oY NEIT cwpin
ppp WEY NINIY 1 NPR NI TRYPY nywnT
13 ER DY MR NINGY 7 20 3Py T N7
NPT W 2RI YW 7

7Y DN DY TN2O0IE TIP TPYNN YR
Mol 123 0 W MY 12 N30 e oYy
W WY T TIDOT L3 TR oY °3 u3?
P MR AWYN TION N WD 77 N7
700 TR 7 094 7700 1wpb W up ANy
M9Y DT W DTNPDN] TEATIT DD PN
2% by *nmoa 7002 w1 by 1w oy W i
Py Y2 2 RN YYna

Psalm 19

P o T¥?

PRI TI YT Meyo ANTIND Do oY
Tk T NYTTRM 2127 1712) Wi v obY oP
DR MY T3 (07 yoy °b3 037 T
1D N o3 Pk o vog obp 220 MR
QuwT TSR M pn? Tiam bl inemp Ry
» IR $iNERY TRDI PR Onispoy inepm iRyip
*HPB 1NB NDIMD T T MITY YR) N2'YR MR
PR IDPY NTRD A 7 NP 22700 0 7
DT DTS NPy NULEYD W7 NRIy TYim )

PESUKEY DE-ZIMRA / Introductory Hymns and Psalms [116]



:DPIX NBY PR DRINM 3 190 3740 DI
PR NIRW 137 3pY 0P D73 TN TIY
I *3ZPTON AV o O O3 IRl DIGRID
"3 1P IR 11X7 YT 127 YURn RN Ol
ooNn X 2 77

Psalm 34

72 P 72903 197 nywny iny3 .7

3 0D3 NPIR TEn NYo3 UMM MPIAN
g v T angy owg ey we Shonn
MIMAFOIN B IO NPT T 0P iR
M AL ATEMIN DI TN YOS WA D12
203Q Tt M YT PRI O YY) MR
9337 "IN T i~ WY wpp oxhm Ty
INTY NOMD PR D YR R INT HRTI
2% :2iwbo 1omNS W) YY) W o v
DV PO ORTD D3TR7Y T N8 e 0
N30 oo Yo vk k) (v nika o 20k
» py ANETY) DI YR iR YR WD I
T P73 T D ooveros V) DR
317R :0%7°%7 ORTE290 DY 71 IPYY 107 PR
PUTE NIYT M3 YR MRS TR 22703907 1
8Y M nog ropxy b ww o ugne oo
™ TID IR P N MY YY) N 13w
112 DphT Y32 WP 891 1Y U]

[117] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS



Psalm 50 DNTONDUN MUnY bR

0" O3 ) TR N DT O TR P
5% o oiy-w oy Yam pow Yoinm
OO A9 °D (0TI 129 TONM) NITTY Wing awn
DDRT} (7173 DY) T3y °3 Ziong 0D Trya
2W? F2W PUS TPEI AT PRI MRE2 i Y
oy mbp; mEo: Te3 woymn wan Yoin
np wprby '3 e Tineh Wy TRy wpiy
OUY3W D73 NG, D W P IN1AY3
D M) PRy 0T MY ooy naia o) e
np? :ANTRY IO B 19 YTID 9pn o
MRV 1 NIW PN 237 w3 YN 12 wp
MORYN TR IR0 RED VYA TIRYPY omm
TN TV AR NI R0 niovd el arpbaa
T8 0D} T OTIERY TTT 29D TIINON
W gy why s W eum by by
I’ITI.!.}TD

Psalm 91

o mY ke qxibm 1w bxa by npa ag
WP ML TE M D cinTioay vhby hpxm
MR¥ TIRNN YRRTIN 72 79 INRND kT 137R
0P Y P 179 TmEn NPINS iy by
TR YB (oIS TR Qupp oL bRN3 3R
230 PPYI P IUP N7 T WD T33P A9

PESUKEY DE-ZIMRA / Introductory Hymns and Psatms [118]



ol oY DM T TART3 SR DYy noby)
eI 2pND ym Y TN TNy cqivp
DpYbY IPITTPII T2 ITHE rINDD 03
DN TR 109) Y0P 7201 128D TAATTD AN
DY YTOD RN NWPEN1 PYT 03 D i) TR
ITTDN) WXPIN TTIED I DY YN W

PIYILYD M) WP T T
DOYIR M) I 00 T

Psalm 135

DIEYY 17 TAY 1990 T DY 1770 Mo
oL 7 2ien b argby M ninyna 2 mas
'3 10 S 15 ma 3pyma iy °3 v
Wy Yo omabIn Wi 3 TrD AT m
r7yn DAY DR P DRED RY 2 ven
MYNYD Mgy Twp? DRI P TERD DN
TIOTATIY OTND OXD 7DD T rRinKiNg
-59; myno3 oxp °2ina Do nhik M2Y
jirob ok oobn 19 a7 ol T TRy
107 51932 NinYmn Yo W 2R Y 0T 7R
n o7y Tew v ciey Sy nom nm oy
2%y o Iy oY im0 TR e T
13T N) On7eTE (o T MRYR 3TN AP DU
v AN e N9 097 DA aNT D) oD oy
;003 M2y YD oy v oming ores mo

[ 119] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS.



"3 DN 1373 1R D T 073 P 3
IPED 7 TR TR 073 1N I 1973 D

simom o%iyY 2
:i7on 01y o
siom oiyY 2
;imon oYy °3
;o iy’ °o
:7om obiy’ o
:j7om obiyY 2
si1om abiyy 02
sion oivY *a
sion obiyY 09
sion obipY 03
:om oYy’ 29
;i7on oiyY '3
;7o 0iyY 'o
:om obiy’ '3
:i7pn obiyY oo
;1o oYy '3
;700 0%y 02
si1om oiyY '3
:imom oiyY °2

bbby (ob
Psaim 136

i3 Y i

DoNT PR 1T
oy "3’ 1in

{72Y nibT3 nikgo meyY
FRIND O Y7
Ry P YR
oo OiN Y

oi°3 ngynn'’ vowTIy

m7193 Nibwnn? 0a310) mRTT

O 7i033 OrXn 11907
n2inp S Nyin
A} I R T3
oY oo Y
i2in3 s ragm
gIDmma 127 Y e e
12703 0y 720y
D7 22D 11207
0PI TP7R 1
"N 778 1D
1837 72p Y7

PESUKEY DE-ZIMRA / Introductiory Hymns and Psalms

[120]



:7om 0y’ 3 mom’ ox 10

-T:

7om oYy 7 13w YR mm
1i7on 07y 2 12 2] N2PYIY
1707 D71y *3 W RPN
o0 iy’ °2 w3773 oz )
s1on oy '3 ooow Seb 1Tin
Psalm 33

b i b M oW T3 DRy
g v Y e s iy D303 g
20 STDND RYRTPR) T3 WD NG 18
DRY 7 3T ST TYR T ToN begm MR
i DN D WD D IONIXOD VB MM W
-52 1P B PINTPD TR WM Nivin NinyiNg
T M TTOYN YN T 0N NI D 1Pan Ty
Tiayn oYiyL T Ny DRY niawmn N o ngy
Dy bR e i N ) Y 3% niavnn
by MY 0 wan open 0 npmb ma
1T P W03 D N IRYTIoND (o8
"33 Y 72N (oY o p3pD 02
293 mnwn? pwn Y nama2 Sxrb im b
H70n7 obmpY raTon 7 Py mn pbn N2 i
m2 T3 WpR 13y3 Dnin oY) mpn ¥y
IR WIR owa 2 02Y MY 1273 (T LY
177 NZI WD WY 7 TR,

[121] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS



Psalm92  :n3wn DIty MY LD

apaa Ty by Tewh w17 niTin? 2l
11y 28 Baron ivy~by nivpa npng 9700
i W T WYRD 7293 1 MNRY °3 1T
YT, 0 WV NIV PBY R 7 Ty Y
Y ay-ing oyy M9 :nrny Parsb om
i oighY oivm FAN) YTy DTRET? I PYEeD
Dy5ba 1TBM 1IN TR I 2 IR M 0
Py B2M Y7 183 003 TR DNTD O
N2 PUIS DU MAYR DY °oY DRI T3
niT¥ma 7 w33 oA S (0373 T M
T ORYT) DT Y3 PN TiY A9 WwhoN
2 g ND) e » W TR

Psalm 93

ban 1ion s 80T 1Y 7 w3 3y M qen 7
" NI ) 7Dl D719 1D TND3 110] cwinA-o3
ov3n o NS onT Ninm e 0%ip NI W
TR WO TOTY 7 D03 T OO DT
;o T N TN R

Biblical verses

™ OY T RYp3 N moy o7y 3 Tay m
Sl ikinTY vy 1071y T AHYD 77an
Tow » :iTian opwa by » onirbaby oy o oY
iMoo IRDD 12T DYpYa T T T8 Y ORI

PESUKEY DE-ZIMRA / Introductory Hymns and Psalms [122]



» D YN P i DR o :1own Hoa
oYy 9% 7 W) 07YY TR 0 790 N 2R 1 A
NiaWYnDm K37 0¥ NXY T 1 XND D71 T TY)
PN NN DY) PR23 niawnp niad oy
NI "D ) Y 12 nisgnn Tbyn 0iyh » nyy
JWinY M [ 7 IR TTRYN MY N T TR
» pND *3 :inioY Y 10 m3 apyra 1o
g N9) i 982 TN s sy 85 iny iy
nywin v cinpvy Tyredy dey awn? M

TIOR3 WY T2

Psalms 84:5, 144:15, 143, 115:18

:n7p obm iy 3 2P W

TR T DY IO 5 1220 oy v
17 n7an

) 07y R TN TR Tioy poiR

1y oipY Tew 2T 72738 0P332

PIRR PR N7 ) e Hom 7 o)

ATRYOMAR TRYD N iy i

P TORY9) 9] TR T2 7]

77808 N7 TR 1IN ORI Ay

DY) ORT) W3 F3wa7] 73]

TR TR D02 T » o Pl

ipynS by vor) bob i

M O Tyypo3 1 P

[123] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS



2737 ANPAN 18 mo%D i
Hima%n 777 Tiag voTa) oy 2% vin
9 503 nbwom oobybs mobp gmobn

;o :BIT 237 Apin 7957237 12 T0iD
1iPYA DN D700 0N 73R T D9y
7% 125 A TN TiB
ipyp5 93 Tom PITTYR N PR
R TN s DY PRIPT237 2 2R
0V YO DnYIET) MR IS
TRYDVYITII 0N YIOROIIN ) i
TR oY 352 113 9737 1 2R
7] 021y’
7977 091y =TY) Fawe 797 W
Psalm 146

TTIRNg 03 7 NP7 SrTe we Yo bbb
17 P8 o733 R mwanos pTiva Ty
T NI DD NG 2w imn N¥n wwen
oY DY 5 1IYD 3Py D8 o rnihgy
N 0T DIWRDIT DN PR DY Y
TR 7 Y77 O 10 DpWY? ueYn vy iy’
LRI 208 Y DB ARt Y 0 Npb M (0 NDN
DYYT TIN TV Mo oim ol W
MY . R piv by obivy » o imy

PESUKEY DE-ZIMRA / Introductory Hymns and Psalms [ 124 ]



Psalm 147

;1970 MR DY WO Tt 2imD mbha
25wy 8oiNT 01 SN nm » ooy mia
niny 0%2% 22127 9op min :oniaxyh vam
TTiYR :50R R inpan’ noma W Y v
YIBT TTING M7 NY SpWUT ove B 2 oy
PN? 70T YD ORY FDIHT D3 wioN?
127 ARN? TRNIZ 00 ITX O mRXET o)
RivaNd yam owin npaa 8S aNp w27
HONG DIMBTIN YRTIE T ST ST N
TPI3 I3 e T 9T v oz naw
%0 ol TAIDET 3P T T WY
I TYIOTIY P IR MRET qwar own
MR 7200 112, 188D B3 WD 17Y 1087 11137
imn g Doy 1927 129 Y 0 inTR 1% R
Doy ToBYm YR 3py1? 13T T mpabp
m9%n o b owswn ir5a% 12 vy NS

Psalm 148
;o3 MY omemn s B%a .mbba
wny wmPen raax-D3 b vanbeby wmbha
opyd py MY v a2ioby wmbbn o
Y R D N DY 99 e Sy N oo
19917 1792w 891 10rpy 021y% Tvh oPoyy anaan
29 TP U8 nioIptD) oPm pITID TN

[125 ] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS



PY NIy DO ST My 1o mY iR
D TIEY) YR TRORTOI) MO DTWI) 8
DR TP WOYPI D DIN70D) PNTIZR
2D N oY H9IT 0Wroy DR niving oy
R BYY7 170 O DR Py 1T 1127 0w

:mbYi 12p oy Swer 3% rrombab

Psalm 149

o ron Sopa inpan v vy v 1w mbha
g 9% 03703 1y 1igmm vya S Mo
WD’ ieya 7 mxin~3 vwp i Ang Sinpa
by w7 Tiaga oog vy ywea ow
;073 NP 27 o2 Y8 nivpin :oniaswn
oY bnb :oesba ningin o mHR) nivy?
veYn D73 nivYz 12172 72393 DPTINN DRI
;%0 oYY M 77 0D

Psalm 150

WY P13 7T ipa b .miben

1177 279 7MY Walims =Ry by
09 Yana ambYn "9 Ypna Mo
123 03P T Yirmo fna s

TYIIN YXPxa T ypgn2ysn
oo m Shan towaa 5o
:mbYa m Yoam mowim b9

PESUKEY DE-ZIMRA / Introductory Hymns and Psalns [126]



Verses from the Book of Psalms
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NISHMAT: A hymn of praise

The soul of every living being praises You, Lord our God;
the spirit of all morlals glorifies and exalts You always, our
King.

Your sovereignty extends through all eternity and be-
sides You we have no King who redeems, rescues, and
ransoms, who sustains and shows mercy in every time of
trouble and distress. We have no King but You.

God of all ages, Lord of all creatures, Master of all
generations, extolled in endless praise, You guide Your world
with kindness, Your creatures with compassion. The Lord
neither slumbers nor sleeps.

You awaken us from sleep to life, You enable the speech-
less to speak, You free the feltered, support the falling, raise
all who are bowed down. To You alone we give thanks.

If our mouths were filled with song
As water fills the sea,

And our tongues rang with Your praise
As tirelessly as the roaring waves;

If our lips offered adoration
As boundless as the sky,
And our eyes shone in reverence
As brightly as the sun;

If our hands were spread in prayer
As wide as eagles’ wings,

And our feet ran to serve You
As swiftly as the deer;

We would still be unable to thank You adequately
For the smallest fraction of the numberless bounties
You bestowed upon our ancestors and upon us.
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OUR REDEEMER, THE INCOMPARABLE LORD

From Egypt You liberated us,
from the house of bondage You delivered us;

In time of hunger, You fed us;
In time of plenty, You sustained us;

From the sword, You rescued us;
From a multitude of affliclions, You saved us.

Until now Your compassion has helped us,
Your lovingkindness has not abandoned us.
O Lord our God, never forsake us.

Therefore, all the powers of body and soul with which You
endowed us shall join in thanking and praising You, in
declaring Your holiness and proclaiming Your sovereignty,
O our King.

Every mouth shall thank You, every tongue shall vow
allegiance to You, all hearts shall revere You, every fibre
of our being shall sing to You, every knee shall bend to
You, all shall bow down to You.

So the Psalmist sang: “Every bone in my body cries
out: O Lord, who can compare 1o You? You deliver the poor
from the hands of the ruthless, the needy from those who
would exploit them.”

Who is like You, who may be compared to You, grealt,
powerful, revered, and exalted God, Master of heaven and
earth?

We shall praise You and extol You in the words of the
Psalmist: “Praise the Lord, O my soul; let my whole being
praise His holy name.”

O God, vast in power, exalted in glory, eternal in might,
You are awesome through Your majestic deeds.
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THE KING

enthroned on high in majesty.

You who abide forever, magnified and hallowed be Your
name. As the Psalmist has declared, “Rejoice in the Lord,
you righteous; it is fitting for the upright to praise Him."”

By the mouth of the upright You are extolled;
By the words of the righteous You are praised;
By the tongue of the faithful You are hallowed;
In the midst of the holy You are lauded.

In the assembled throngs of Your people, the house of
Israel, You shall be glorified in song, O our King, in every
generation. For it is the duty of all creatures, Lord our God
and God of our ancestors, to thank and praise, laud and
glorify, adore, exalt, and acclaim You, even beyond the
psalms of praise of David, the son of Jesse, Your anointed
servant.

May You be praised forever, O our King,

Great and holy God, King in heaven and carth.
To You, Lord our God and God of our ancestors,
It is fitting to sing songs of praise,

Proclaiming Your might and sovereignty.
Viclory, grandeur, and strength are Yours,

Glory, holiness, and dominien.

To You we always look for our blessings,
To You we always offer our gratilude.
Praised are You, exalted God and King,
Thanksgiving to You, Author of wonders,
Who delights in our hymns of praise,
Our God and King, life of the universe.
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Congregation and Reader:
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Reader:

Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d'hol bey! yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v’iimru amen.

Congrapation and Readoer:

Y'hey sh’'mey raba m'varah I’alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v'yvit-pa-ar v'yit-romam v'yil-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d'kud-sha,

B'rih hu, I'cyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-umiran b'alma, viimru amen.
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HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congragation and Reader:
May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.
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BARHU: The call ta worship

Reader:

Praise the Lord, Source of all blessing.

Congregation and Reader:

Baruh Adonai ha-m'vorah I'olam va-ed.

Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

On Rosh Hashanah:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
forms light and creates darkness, who ordains the harmony
of all creation.

The light of the world is found in the Source of life; He spoke,
and out of darkness there came light.

On Yom Kippur:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
opens for us the gates of mercy, and gives light to those who
wait for His pardon; who forms light and creates darkness,
who ordains the harmony of all creation.

The light of the world is found in the Source of life; He spoke,
and out of darkness there came light.
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ACKNOWLEDGING THE LORD OF CREATION

All shall thank You, all shall praise You, all shall declare:
“None is holy like the Lord.” All shall extol You, creator of
everything.

Daily You open the gates of the heavens, the windows of
the eastern sky, bringing forth the sun from its place, the
moon from its abode.

You provide light for the world and ils inhabitants
whom You created in mercy. In Your goodness, You renew
each day the work of creation.

O King, You alone are exalted from of old; praised,
glorified, and extolled from the beginning of time.

Eternal God, in Your abundant mercy, have compassion
upon us. You are the Lord of our strength, Rock of our
defense, our saving shield and refuge.

None can compare to You, and there is none besides You;
There is none but You; and there is none like You.

“None can compare to You,”
Lord our God, in this world,

“And there is none besides You,”
Our King, in the world to come.

“There is none but You,"

Our Redeemer, to bring the days of the Messiah,
“And there is none like You,”

Our Deliverer, lo assure immortal life.
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ALL CREATION SINGS PRAISE

God is Lord of all creation;
Praised is He by every soul.
His greatness and goodness fill the universe,
Knowledge and wisdom are all around Him.

He is exalted over all celestial beings,

Adorned in glory above the heavenly chariot.
Equity and uprightness stand before His throne;
Love and mercy glorify His presence.

Good are the luminaries which our God created,

He fashioned them with knowledge, wisdom, and skill.
With energy and power did He endow them,

To have dominion over the world.

Full of splendor, they sparkle with brightness,
Beautiful is their radiance throughout the world.
They rejoice in their rising and exult in their selting,
Reverently fulfilling the will of their Creator.

Glory and honor they render His name;

In joyous song His kingdom they acclaim,
He called to the sun and it sent forth light;
Skillfully He fashioned the form of the moon.

The heavenly hosts give Him praise,
The celestial beings proclaim His greatness.

Eyl adon al kol ha-maasim, baruh u-m’vorah b’fi kol n'shamah.
Godlo v'tuvo maley olam, daat u-t'vunah so-v'vim oto.

Ha-mitga-eh al hayot ha-kodesh, v'neh-dar b’havod al ha-merkavah.
Z'hut u-mi-shor lifney hiso, hesed v'rahamim lifney h’vodo.
Tovim m’orot sheh-bara Eloheynu,

y'tza-ram b’deal b’vinah u-v'has-keyl.
Ko-ah u-g'vurah natan ba-hem, lih-yot mosh-lim b’kerev tey-veyl.
M'ley-im ziv u-m'fikim no-gah, na-eh zivam b’hol ha-olam.
S’mey-him b’tzey-tam v'sasim b’vo-am, osim b’ey-mah r'izon konam.
P’eyr v’havod not-nim li-sh'mo, tza-holah v’rinah 1'zey-her malhuto.
Kara la-shemesh va-yizrah ohr, ra-ah v’hit-kin tzurat ha-I'vanah.

Shevah notnim lo kol tz'va marom,
Tiferet u-g'dulah s'rafim v'ofenim v'ha-yot ha-kodesh.
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Praise to God who ended the work of creation; on the seventh
day He ascended His glorious throne. He invested the day of
rest with beauty, calling the Sabbath a delight. This is the
distinction of the seventh day: on this day God ceased all His
labors.

The seventh day itself utters praises, saying: “A psalm, a
song of the Sabbath. It is;good to thank the Lord.” Therefore,
let all God's creatures glorify and praise Him; let them
attribute excellence, glory, and grandeur to God, the King
and Creator of all, who in His holiness gave the holy Sabbath
as a heritage of rest for His people Israel.

In the heavens above and on earth below, You shall be
hallowed and acclaimed, Lord our God, our King. Be praised,
our Deliverer, for Your wondrous works and for the bright
luminaries You fashioned, which everlastingly reveal Your

glory.

Continue on page 148.
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You provide light for the world and its inhabitants whom
You created in mercy. In Your goodness, You renew each day
the work of creation.

“How numerous are Your works, O Lord! In wisdom You
made them all; the earth is full of Your creations.”

O King, You alone are exalted from of old; praised,
glorified, and extolled from the beginning of time.

Eternal God, in Your abundant mercy, have compassion
upon us. You are the Lord of our strength, Rock of our
defense, our saving shield and refuge.

May You be praised, for with infinite wisdom You
created the brilliant sun, magnificently reflecting Your
splendor. The lights of the heavens radiate Your majesty.

The hosts of heaven praise You, Almighty, forever de-
claring Your glory and holiness.

We praise and glorify You, Lord our God, for Your
wondrous works and for the bright luminaries You fash-
ioned, which everlastingly reveal Your glory.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'vaot,
M’lo hol ha-aretz k’'vodo.

Baruh k’vod Adonai mi-m’komo.
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A VISION OF HOLINESS

You shall be praised forever, our Rock, our King, our
Redeemer, Creator of celestial beings. You are the creator
of ministering angels in the firmament on high. With awe
they proclaim in chorus the words of the living God, the
eternal King. They are all beloved, pure, and mighty,
reverently doing the will of the Creator. In holiness and
purity, they raise their voices in jubilant song, as they
bless, praise, glorify, revere, and acclaim—

The name of the great, mighty, and awe-inspiring Gad
and King; holy is He. In mutual acceptance of the yoke of
His kingship, they call to one another to hallow their
Creator. With clear, gentle, and pure tones, they sing in
unison, reverently proclaiming:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with His glory.”

Then other celestial beings, soaring on high, lift their
voices and respond with a chorus of praise:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”
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To the hallowed God, they offer sweet song,
To the living King, they utter hymns,
To the eternal God, they give praise.

He alone performs mighty deeds;
His creative power is in all that is new.

He is the champion of all just struggles,
Sowing righteousness, bringing forth deliverance.

His is the power that heals;
The Lord of wonders is beyond all praise.

In His goodness He renews daily
The continuing work of creation.

Thus the Psalmist sang:
“Praise Him who continues to create great lights,
For His kindness is ever present.”

Cause a new light to shine on Zion,
And may we all be worthy to delight in its splendor.
Praised are You, O Lord, Creator of the heavenly lights.

Adupted from the Hebrow

Or hadash al tzion ta-ir,
V'nizkeh hulanu m’heyra l'oro,
Baruh ata Adonai, yotzeyr ha-m’orot.
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Continuing Creation

W/ Creation is not something which happened only once.
Creation is an ongoing process.

Moreover, our Sages taught, the human being is “God's
partner in the work of Creation.” He and we create together.
There is still much to be done: disease to be conquered,
injustice and poverty to be overcome, hatred and war to be
eliminated. There is truth to be discovered, beauty to be
fashioned, freedom to be achieved, peace and righteousness
to be established. There is a great need to dedicate all the
crealive power which a creating God has given us, so that we
may join Him in “the continuing work of Creation.”

Every dawn renews

W We are weak, and the task seems hopeless, until we
remember that we are not alone. There is a grace that every
dawn renews, a loveliness making every daybreak fresh. We
will endure, we will prevail, we shall see the soul restored to
joy, the hand returned to strength, the will regain its force.

We shall walk with hope—we, the children of Him who
crowded the heavens with stars, endowed the earth with
glory, and filled our souls with wonder.

Chaim Sicen
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V’ha-eyr ey-neynu b'torateha, v'dabeyk libeynu b'mitz-voteha,
V'yaheyd I'vaveynu I'ahavah ul-yirah et sh’meha,
V'lo ney-vosh I'olam va-ed.

Va-havi-eynu I'shalom mey-arba kanfot ha-arelz,
V'toliheynu kom’miyut I'artzeynu.

Ki Eyl poey! y'shuol ataq,

Uvanu vaharia mi-kol am v'lashon;

V’keyravtanu I'shimha ha-gadol sela be-emel
L’hodot I'ha ul-yahedha b’ahava.

Baruh ata Adonai, ha-boheyr b’amo yisrael b’ahava.
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GOD'S GIFTS: Love and Torah

With abounding love have You loved us, Lord our God;
great and overflowing tenderness have You shown us.

Our Father, our King, for the sake of our ancestors who
trusted in You, and whom You taught the laws of life, be
also gracious to us and teach us.

Merciful Father, have compassion upon us. Endow us with
understanding and discernment, that we may study Your
Torah with devotion.

May we heed its words and transmit its preceplts; may we
follow its instruction and fulfill its teachings in love.

Enlighten our eyes in Your Torah and make our hearts
cling to Your commandments. Grant us singleness of
purpose to love and revere You, so that we may never be
brought to shame.

For we trust in Your awesome holiness; may we rejoice
and delight in Your deliverance.

Gather our people safely from the four corners of the
earth, and lead us in dignity to our holy land, for You are
the God who brings deliverance.

You have called us from among the peoples to be close to
You, to praise You in truth, and to proclaim Your Oneness
in love.

Praised are You, O Lord, who lovingly chose His people
Israel for His service.
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Preludes to the Shema:

Rallying cry of a hundred generations

W/ The Shema became the first prayer of innocent child-
hood, and the last utterance of the dying. It was the
rallying cry by which a hundred generations in Israel were
welded together to do the will of their Father in heaven;
it was the watchword for the myriads of martyrs who
agonized and died “for the Unity."” During every persecu-
tion and massacre, Shema Yisrael has been the last sound
on the lips of the victims. All the Jewish martyrologies
are written round the Shema. ...

The reading of the Shema indeed fulfilled the promise
of the Rabbis, in that it clothes the worshiper with invin-
cible strength. It endowed the Jew with the double-edged
sword of the spirit against the unutterable terrors of the
long night of suffering and exile.

Joseph H. Hertz

Children of the One God

W The [ewish people were the first to whom there was
revealed the truth that there is only One God in the world,
that He is the God of all nations and all peoples, and
thal He is interested in the welfare and happiness of all
of them. Israelites and Moabites may be enemies of one
another just as fire and water appear lo be. But One God
created both of them, and one does not have more privi-
leges in the world than the other. What is it that Israelites
and Moabites have in common? They are both children
of the One God, and He is their Father.

Simon Greenberg
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Praise to You, O Lord

W

Let us imagine a world without color, without regal red

or leafy green, a world that bores the eye with gray.
Praise to You, O Lord, for all the colors in the rain-

bow, for eyes that are made for seeing, and for beauty

that “is its own excuse for being."”

Let us imagine a world without sound, a world where
deathly silence covers the earth like a shroud.

Praise to You, O Lord, for words that speak to our
minds, for songs that lift our spirits, and for all those
souls who know how to listen.

Let us imagine a world without order, where no one can
predict the length of the day or the flow of the tide.
Imagine a universe where planets leave their orbits and
soar like meteors through the heavens and where the law
of gravity is repealed at random.

Praise to You, O Lord, for the marvelous order of
nature, from stars in the sky to particles in the atom.

Let us imagine a world withoul love, a world in which
the human spirit incapable of caring is locked in the
prison of the self.

Praise to You, O Lord, for the capacity to feel happi-
ness in another's happiness and pain in another's pain.

As the universe whispers of a oneness behind all that is, so
the love in the human heart calls on people everywhere Lo
unite in pursuit of those ideals that make us human.

As we sing of One God, we rejoice in the wonder of
the universe and we pray for that day when all humanity
will be one.

Henry Cohen
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

V'ahavla eyl Adonai Eloheha b'hol I'vavha uv-hol naf-
sh’ha uv-hol m'odeha. V'hayu ha-d'varim ha-eyleh asher
anohi m’tza-v’ha ha-yom al I'vaveha. V'shi-nantam
I'vaneha v'dibarta bam b'shiv-t'ha b'veyleha uv-leh-t'ha
va-dereh uv’shoh-b’ha uv-kumeha. Uk-shartam l'ot al
yadeha v’hayu I'totafot beyn eyneha. Uh-tavtam al
m’zuzot beyteha uvish-areha.

SHAHARIT SERVICE. (154



The Shema

HEAR, O ISRAEL: THE LORD 1S OUR GOD, THE LORD IS ONE.

On Rosh Hashanabh, silently;
On Yom Kippur, aloud:

Praised be His glorious sovereignty for ever and ever.

V'AHAVTA: You shall love the Lord

You shall love the Lord your God with all your heart, with
all your soul, with all your might. You shall take to heart
these words which | command you this day. You shall
teach them diligently to your children, speaking of them
when you are at home and when you are away, when you
lic down at night and when you rise up in the morning.
You shall bind them as a sign upon your arm, and they
shall be a reminder above your eyes. You shall inscribe
them on the doorposts of your homes and on your gates.

Dauteronomy G:4-9
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KEEP THESE WORDS

If you will faithfully obey the commandments which 1
command you this day, to love the Lord your God and to
serve Him with all your heart and all your soul, then I will
favor your land with rain at the proper season, in autumn
and in spring; and you will harvest your grain and wine
and oil. I will give grass in the fields for your cattle. You
will eat and be satisfied.

Take care not to be lured away to worship other gods.
For then the wrath of the Lord will be directed against you.
He will close the heavens and there will be no rain. The
earth will not yield its produce; and you will soon perish
from the good land which the Lord gave you.

Therefore, keep these words of Mine in your heart and
in your soul. Bind them as a sign upon your arm, and let
them be a reminder above your eyes. Teach them to your
children, speaking of them when you are at home and
when you are away, when you lie down at night and when
you rise up in the morning. Write them upon the doorposts
of your homes and upon your gates. Thus your days and
the days of your children will be multiplied on the land
which the Lord promised to your ancestors for as long as
the heavens remain over the earth.

Douteronomy 11:13-21
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TO SEE, TO REMEMBER, AND TO OBSERVE!

The Lord said to Moses: “Speak to the Children of Israel, and
bid them to make fringes in the corners of their garments
throughout their generations, putting upon the fringe of each
corner a thread of blue.

“When you look upon the fringe you will be reminded of
all the commandments of the Lord and obey them. You will
not be led astray by the inclination of your heart or by the
attraction of your eyes.

“Thus will you be reminded to fulfill all My command-
ments and be consecrated to your God. I am the Lord your
God who brought you out of the land of Egypt to be your God.
I, the Lord, am your God.”

Numhers 15:37-41

TRUE AND ENDURING

This teaching is true and enduring; it is established and
steadfast; it is beloved and precious, pleasant and sweet,
revered and glorious; it is good and beautiful, and eternally
right.

Truly, the God of the universe is our King; the Rock of
Jacob is our protecting shicld. He exists throughout all gen-
erations. His sovereignty is firmly established. His faithful-
ness endures forever.

His words live on, faithful and precious. They abide
forever—for our ancestors, for us, for our children, and for
every generation of the people Israel, His faithful servants.

As for our ancestors, so for our descendants: His words will
remain a cherished and abiding truth, a law which shall not
pass away.

Truly, You are the Lord our God and the God of our
anceslors, our King and King of our ancestors, our Redeemer
and Redeemer of our ancestors, our Creator, Rock of our
deliverance, our Helper and Savior. You are eternal; there is
no God but You.
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EZRAT AVOTEYNU: God our Shield and Redeemer

You have ever been the help of our ancestors,
A Shield and a Redeemer to their children
in every generation.

Though You abide in the heights of the universe,
Your laws of righteousness reach to the ends of the earth.

Happy is the person who obeys Your commandments,
Who takes to heart the words of Your Torah.

Truly, You are the Lord of Your people,
And a mighty King to champion their cause.

You are the first and You are the last;
Besides You we have no King or Redeemer.

From Egypt You redeemed us, O Lord our God;
From the house of bondage You delivered us.

You revealed Your saving power at the Sea,
When the Children of Israel passed through in safety.

Therefore they praised and extolled You,
They offered You prayers of fervent thanksgiving.

They acclaimed You as their ever-living God,
Great and revered, exalted in majesty.

You humble the haughty and raise up the lowly,
You free the captives and redeem the weak.

You help those in need,
You answer Your people when they cry out to You.
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Mi hamoha ba-eylim Adonai,
Mi kamoha nedar ba-kodesh,
Nora thilot osey fe-leh ...

Adonai yimloh 'olam va-ed.

Tzur yisrael, kuma b’ezraot yisrael,

Uf-dey hin-um’ha y’huda v'yisrael,

Go-aleynu Adonai tz'vool sh'mo k’dosh yisrael,
Baruh ata Adonai, ga-al yisrael.

Rosh Hashanah Amidah, page 164;
In congregations where a silent Rash Hushanah Amidah is said, see page 36.

Yom Kippur Amidah, page 496;
In congregations where a silent Yom Kippur Amidah is said, sce page 424,
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Give praise to God on high,
Ever praised may He be.

Maoses and the Children of Israel
Proclaimed in great exultation:

“Who is like You, O Lord, among the mighty?
Who is like You, glorious in holiness,
Revered in praises, doing wonders?"

At the shore of the Sea, which they crossed in safety,
The redeemed sang a new song to You.

Together they all gratefully proclaimed Your sovereignty:
“The Lord shall reign for ever and ever.”

Rock of Israel,
Arise to the help of Israel.

Fulfill Your promise
To deliver Judah and Israel.

“Our Redeemer, the Lord of hosls,
Is the Holy One of Israel.”

Praised are You, O Lord,
Redeemer of Israel.

RECALLING OUR REDEMPTION

W We are a people in whom the past endures, in whom the
present is inconceivable without moments gone by. The Exodus
lasted a moment, a moment enduring forever. What happened
once upon a time happens all the time.

Abrahum |, Heschel
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The Amidah
GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, great,
mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors, You lovingly bring redemption to
their children’s children.

With the inspired words of the wise and the discerning,
I open my mouth in prayer and supplication, to implore
mercy from the King of kings, the Lord of lords.

FIRST DAY:

With trembling I begin my plea, rising to entreat the awesome
exalted One. Deficient in good deeds, I sland in fear; limited in
wisdom, how dare I hope? My Creator, teach me to transmit our
heritage; strengthen and support me, lest I faller in fear. Let my
whispered prayer be like incense rare, and my spoken plea, like
sweetest honey. Accept my prayer, reject it not; may it win pardon
for those whose emissary I am. Spurn not my prayer, consider it
sweetl; show us compassion as You promised Moses, Your inspired
servant.

My heart trembles, for You know its secrets; my soul is in dread
at the thought of judgment. If sin were fully punished, who could
survive? Therefore I weep and cry for Your mercy. I plead and pray
for a charitable decree, for the merit of our ancestors which You
will remember. My heart is stirred as I offer my prayer, I am all
atremble as I preparc my plea.

Continue in the middle of the following puge.

SECOND DAY:

With a heart deeply troubled, Your mercy I implore, as I stand
before You like a beggar at the door. From the depths of my heart to
You I sing, let me find shelter under Your wing. Seized with dread,
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Zohreynu I'ha-yim meleh hafeytz ba-ha-yim,
V'hot-veynu b’seyfer ha-ha-yim, I'ma-anha Elohim ha-yim.
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shuddering with fear, to Your awesome presence, how dare I draw
near? [ am deficient in virtue, knowledge I lack, I cannot approach
You, fear holds me back. How can [ sland before You, wearily I
groan, I have no good deeds to place before Your throne. The
congregation has sent me Lo set before You their cares, strengthen
their hearts, O God, accept their prayers.

You are my strength, You are my stay, teach me, O Lord, what |
shall say. Clear me of guilt, make me strong and secure, for You,
gracious God, are my fortress so sure. Your people stand before
You, for pardon they plead, show them Your mercy in their hour of
need. Before You, O God, their hearts they lay bare, from Your
heavenly abode, hear their prayer. Give strength to Your people, the
weak sustain, send them help in trouble, release from pain. Your
words give power, the courage to endure, for thus is it written:
“Every word of God is pure.”

Sclected from the Hehrew

Remember us to life, O King who delights in life. Inscribe
us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are the King who helps, delivers, and protects.
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all elernity, with Your saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
greal mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling, heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared to
You, O Master over life and death, Source of redemption?

Who is like You, Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life.

You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.
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Adonai Meleh, Adonai maloh, Adonui yimloh 'olam va-ed.
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ADONAI MELEH: The Lord is King

The Lord is King, the Lord was King,
The Lord shall be King forever.

Saints and sages joyously proclaim:
The Lord is King.
The angels on high in blessing acclaim:
The Lord was King.
The mighty ones powerfully exclaim:
The Lord shall be King forever.
The Lord is King, the Lord was King,
The Lord shall be King forever.

The heirs of the Torah joyously proclaim:
The Lord is King.
The lordly warriors crown You and acclaim:
The Lord was King.
The angels in their fiery garments exclaim;
The Lord shall be King forever.
The Lord is King, the Lord was King,
The Lord shall be King forever.

Masters of words gracefully proclaim:
The Lord is King.
The shimmering angels fervently acclaim:
The Lord was King.
The circling Seraphim ceaselessly exclaim:
The Lord shall be King forever.
The Lord is King, the Lord was King,
The Lord shall be King forever.

Your worshipers in praise joyously proclaim:
The Lord is King.
Those who adore You in reverence acclaim:
The Lord was King.
And all the upright in one voice exclaim:
The Lord shall be King forever.
The Lord is King, the Lord was King,
The Lord shall be King forever.

[169] MORNING SERVICE 7 ROSH HASHANAH



3R Yo 77 193
77 7Y S87
I3 nipRY Me T oP3 niagy qmiag
I3 nyTMminy P o o oainb
33 207 pT oM o0 e pm?
P2 vOIN Oy 77 o3 vbyn Sping
praioya waidh 7 oia niavmo vy
3 Ny Smine 7 o2 nipTe waiby
pravowyo abioy  p7 ooba nivon 8RS
TR vembYiey 17 o veipy Mk
TIATTALWIPY 17 oP3 ninoy npix’
12 TN WY 7 oy vy oMy
7 o3 vepn TRin?

SHAHARIT LE-ROSH HASHANAH [(170]



L'EYL OREYH DIN: Acclaiming the God of judgment
We now proclaim the sovereignty of God,
Who calls us to judgment.
He searches all hearts on the Day of Judgment;
He reveals the hidden things, in judgment.
He decides righteously on the Day of Judgment;
He knows our innermost secrets, in judgment.
He bestows mercy on the Day of Judgment;
He remembers His covenant, in judgment.
He spares His creatures on the Day of Judgment;
He clears those who trust in Him, in judgment.
He knows our thoughts on the Day of judgment;
He restrains His wrath, in judgment.
He is clothed in charity on the Day of judgment;
He pardons wrongdoing, in judgment.
He is profoundly revered on the Day of Judgment;
He forgives His people, in judgment.
He answers their pleas on the Day of Judgment;
He invokes His loving pily, in judgment.
He understands all mysteries on the Day of Judgment;
He accepts His faithful, in judgment.
He shows mercy to His people on the Day of judgment;
He preserves those who love Him, in judgment.
He sustains the upright on the Day of Judgment;

It is He who calls us to judgment.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'vaot,
M’lo hol ha-aretz k'vodo.

Baruh k'vod Adonai mi-m’komo.

Yimloh Adonai l'olam,
Eloha-yih tzion I'dor va-dor, Hallelujah.
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KEDUSHAH: A vision of God's holiness

We sanctify Your name on earth

As it is sanctified in the heavenly heights.
We chant the words which angels sang,
In the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with His glory.”

Then, their heavenly voices thunder forth in a resounding
majestic chorus; and, rising toward the Seraphim, they re-
spond in blessing, saying:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”

O our King, reveal Yourself throughout the universe and
establish Your rule over us, for we await You. When, O Lord,
will Your sovereignty be established in Zion? May it be soon,
in our day, and for all time. May You be magnified and
sanctified in Jerusalem, Your city, for all generations. May we
soon behold the establishment of Your rule, as promised in
the Psalms of David, Your righteous anointed king:

*The Lord shall reign forever;
Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!"

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You, for You are a great and holy God
and King.
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MAY GOD, IN HIS HOLINESS, ESTABLISH HIS KINGDOM

Lord our God, imbue all Your creatures with reverence for
You, and fill all that You have crealed with awe of You.
May they all bow before You and unite in one fellowship
to do Your will wholeheartedly. May they all acknowledge,
as we do, that sovereignty is Yours, that Yours is the power
and the majesty, and that You reign supreme over all You
have created.

Grant honor, O Lord, to Your people, glory to those who
revere You, hope to those who seek You, and confidence
to those who trust in You. Grant joy to Your land and
gladness to Your holy city, speedily in our own days.

Then the righteous will see and be glad, the upright will
exult, and the pious will rejoice in song. Wickedness will be
silenced, and all evil will vanish like smoke when You
remove the dominion of tyranny from the earth.

Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is writlen in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!”

You are holy, Your name is awe-inspiring, and there is no
God but You. Thus the prophet wrote: “The Lord of hosts
is exalted by justice, and the holy God is sanctified through
righteousness.” Praised are You, O Lord, the holy King.

YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF REMEMBRANCE

You have chosen us of all peoples for Your service; and, in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvot. Thus You have linked
us with Your great and holy name.
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On Shabbat add the words in brackets.

In love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath
day, and] this Day of Remembrance, a day for [recalling
in love] the sounding of the Shofar, a holy convocation,
commemorating the Exodus from Egypt.

Our God and God of our ancestors, on this Day of Remem-
brance, recall our ancestors with lovingkindness and mercy
and be gracious to us. As we pray for the Messianic Era and
for the welfare of Jerusalem, Your holy city, remember the
household of Israel for life and for peace, for deliverance and
for happiness. Bless us, O Lord, with all that is good.

On this day, recall Your assurance of merciful redemp-
tion; spare us, have compassion upon us, and graciously save
us. To You we lift our eyes in hope, for You are a gracious and
merciful God and King.

Our God and God of our ancestors, establish Your glorious
sovereignty over all the world and Your glorious majesty
over all the earth. Show all who dwell on earth the splendor
of Your power.

Then every creature will know that You created it; every
living thing will recognize that You fashioned it; and every-
thing that breathes will declare: The Lord, God of Israel,
is King and His dominion extends over all creation.

Our God and God of our ancestors, [may our Sabbath
rest be acceptable to You;] may Your Mitzvot lead us to
holiness; and may we be among those who devote themselves
to Your Torah. May we find contentment in Your blessings,
and joy in Your sustaining power.

[Help us to enjoy, in love and favor, the heritage of
Your holy Sabbath. May Your people Israel, who hallow
Your name, find rest on this day.]

Purify our hearts to serve You in truth, for You are
a God of truth; Your word is truth, and endures forever.

Praised are You, O Lord, King over all the earth, who
hallows [the Sabbath,] Israel, and this Day of Remembrance.
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ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

May our eyes behold Your merciful return to Zjon, Praise
to You, O Lord, who restores His presence to Zion.

THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel's protecting shield in
every generation.

We thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in Your care,
for Your miracles which are daily with us, and for Your
wondrous kindness at all limes—morning, noon, and night.
Source of all goodness, Your mercies never fail. Source of
compassion, Your kindnesses never cease. You are our abid-
ing hope.

The following may be sqid in an underione;

We thankfully acknowledge You, Lord our God and God of our
ancestors, God of all flesh, our Creator, Lord of all creation.

We utter blessings and thanksgiving 10 Your greatness and
haliness, for You have given us life and sustained us,

May You continue to bless us with life and sustenance, and
gather our dispersed, so that we may fulfill Your commandments,
do Your will, and serve You wholeheartedly.

Praised be God to whom all thanks are due.

Far all Your blessings we shall Praise and exalt You, O our
King, forever.

Inscribe all the children of Your Covenant for a good life.
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Guard my tongue from evi]

W
O Lord, guard my tongue from evil
and my lips from speaking falsehood.

Help me to ignore those who slander me,
and to be humble and forgiving to all.

Open my heart to Your Torah,
that I may know Your teachings and eagerly do Your will.

Frustrate the plans of those who wish me ill,
that I may praise Your power, Your holiness, and Your law,

Save Your loved ones, O Lord;
Answer us with Your redeeming power.

“May the words of my mouth
and the meditation of my heart
find favor before You,

my Rock and my Redeemer."

O Maker of harmony in the universe,
grant peace to us, to Israel, and to people everywhere.

397 227 1y e iyl i
Do8) T 7

Di%Y 7y M rpivm oi%y gy
TR 1K) by Sy by

Yi-h'yu I'ratzon imrey fi v'heg-yon libj I'fa-neha,
Adonai tzuri v'go-ali.

Oseh shalom bi-m’romayv, hy ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v'iimru amen,
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May all living creatures always thank You and praise You
in truth. O God, You are our deliverance and our help.
Praised are You. beneficent Lord, to whom all praise is due.

THE THREEFOLD BLESSING

Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
in ancient days by Aaron and his sons, the consecrated priests of
Your people:
Congregation:
“May the Lord bless you
and protect you.” May this be His will.

“May the Lord show you kindness
and be gracious to you."” May this be His will.

“May the Lord bestow favor upon you
and grant you peace.” May this be His will.

SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.

Bless us all, O our Father, with the divine light of Your
presence.

For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May il please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

In the book of life and blessing, peace and prosperity,
may we and all Your people, the house of Israel, be inscribed
for a good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.
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Guard my tongue from evil

W

O Lord, guard my tongue from evil
and my lips from speaking falsehood.

Help me to ignore those who slander me,
and to be humble and forgiving to all.

Open my heart to Your Torah,
that I may know Your teachings and eagerly do Your will.

Frustrate the plans of those who wish me ill,
that I may praise Your power, Your holiness, and Your law.

Save Your loved ones, O Lord;
Answer us with Your redeeming power.

“May the words of my mouth
and the meditation of my heart
find favor before You,

my Rock and my Redeemer.”

O Maker of harmony in the universe,
grant peace to us, to Israel, and to people everywhere.
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Yi-h’yu I'ratzon imrey fi v’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v'go-ali.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, viimru amen.
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Draw us near to that which You love

W
May it be Your will, Lord our God,

to cause love and harmony,
peace and comradeship
to abide among us.

Imbue us with reverence for You;
strengthen our good impulse,

thus may we serve You

and perform Your Mitzvot wholeheartedly.

May no one hate us or envy us;
and may no hatred or envy of others be found in us.

Keep us far from that which You despise;
draw us near to that which You love;
and deal mercifully with us

for the sake of Your great name.

Amen.

Personol prayers of Talmudic sages (adopted)
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Avinu mal-keynu, honey-nu va-aneynu, ki eyn banu ma-asim,
Asey imanu iz'dakah va-hesed v’ho-shi-eynu.
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AVINU MALKENU

Our Father, our King, we have sinned before You.
Our Father, our King, we have no King but You.

Our Father, our King, help us to return to You completely
repentant.

Our Father, our King, grant us a good new year.
Our Father, our King, send complete healing for our afflicted.
Our Father, our King, frustrate the designs of our adversaries.
Our Father, our King, remember us favorably.
Our Father, our King, inscribe us in the book of goodness.
Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption.
Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance.
Our Father, our King, inscribe us in the book of merit.

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness.
Qur Father, our King, hasten our deliverance.

Our Futher, our King, grant glory to Your people Israel.
Our Father, our King, hear us, pity us, and spare us.

Our Father, our King, accept our prayer with mercy and favor.
Our Father, our King, have pity on us and on our children.

Our Father, our King, act for those who went through fire
and water for the sanctification of Your name.

Our Father, our King, act for Your sake if not for ours.

Our Father, our King, graciously answer us,
alithough we are without merits;
Deal with us charitably and lovingly save us.
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Y’hey sh’mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v'imru amen.
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KADDISH SHALEM

Magnified and sanctified be God's great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen,

Congregatian and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Lst us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of
Israel be accepted by our heavenly Father. Let us say:
Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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The Ark is opened.
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Eyn ka-moha va-Elohim Adonai v'eyn k’'ma-aseha.

Malhutha malhut kol olamim, umem-shalt’ha b’hol dor va-dor.
Adonai meleh, Adonai malah, Adonai yimloh I'olam va-ed.
Adonai oz 'amo yiteyn, Adonai y'vareyh et amo va-shalom.
Av ha-rahamim, hey-tiva vir-tzonha et tzion,

Tivneh homot y'ru-shala-yim.

Ki v'ha I'vad ba-tahnu meleh Eyl ram v'nisa adon olamim.

The Ark is opened.
Va-y'hi bin-soa ha-aron va-yomer moshe,
Kuma Adonai v'ya-futzu oy-veha,
v'yanusu m'san-eha mi-paneha.
Ki mi-tzion tey-tzey torah, u-d'var Adonai mi-ru-shala-yim.
Baruh shenatan torah I’'amo yisrae! bi-k'du-shaio.
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Torah service

“There is none like You, O Lord,
among those acclaimed as divine;
There are no deeds like Yours.

Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures through all generations.”

The Lord is King, the Lord was King,
“The Lord shall forever be King.”

“May the Lord give strength to His people;
May He bless His people with peace.”

Merciful Father, “favor Zion with Your goodness;
Build the walls of Jerusalem.”

For in You alone do we trust,
Exalted God and King, Ruler of the universe.

VA-Y'HI BIN-SOA
“Whenever the Ark moved forward,
Moses would exclaim:

‘Arise, O Lord, and may Your enemies be scattered;
May Your foes be put to flight before You."”

“From Zion shall come forth Torah
And the word of the Lord from Jerusalem.”

Praised be He who, in His holiness,
Gave the Torah to His people Israel.
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“The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”

“May the words of my mouth and the meditation of my heart
Find favor before You, my Rock and my Redeemer."

“In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully grant me Your abiding help.”

Adonai Adonai Eyl rahum v'hanun,

ereh apa-yim v'rav hesed ve-emet.
No-tzeyr hesed la-alafim,

nosey avon va-fe-sha v'hata-a v'nakey.

Yi-h’yu I'ratzon imrey fi v’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v'go-ali.

Va-ani t'filati 'ha Adonai eyt ratzon
Elohim b’rav has-deha aneyni be-emet yish-eha.
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The teaching of the Lord is perfect, reviving the spirit;

The testimony of the Lord is trustworthy,
Teaching wisdom to the simple.

The precepts of the Lord are just, rejoicing the heart;
The commandment of the Lord is pure, enlightening the eyes.

Reverence for the Lord is pure, enduring forever.
The judgments of the Lord are true; they are altogether just.

Feam Psulor 19
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May the words of Your Torah, Lord our God, be pleasant
to us and to Your people, the house of Israel. May we, our
children, and all future generations of the house of Israel
know You and study Your Torah with devotion. Praised
are You, O Lord, who teaches Torah to His people Israel.
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Lord of the universe, praised be Your name and praised be Your
sovereignty. May Your love abide with Your people Israel forever.
In Your sanctuary reveal to them Your redeeming power.

Grant us the precious gift of Your light; and mercifully accept
our prayers. May it be Your will to grant us a long and good life
so that we may be counted among the righteous. Show us Your
compassion; guard us and our dear ones and all Your people Israel.
You nourish and sustain all; You rule over all, even kings, for
all dominion is Yours.

We are the servants of the Holy One, praised be He, before
whom and before whose glorious Torah we bow in reverence. We
do not put our trust in any mortal or in any angelic being. Our
trust is in the God of the heavens, the God of truth, whose Torah
is truth, whose prophets are prophets of truth, and who abounds
in deeds of goodness and truth. In Him we put our trust and to
Him we utter praises.

May it be Your will to open our hearts to Your Torah and
to fulfill the worthy desires of our hearls and the hearts of all
Your people Israel, for good, for life, and for peace. Amen.

Zohar, Va-yakhey!

Bey ana raheytz, v'lish-mey kadi-sha yakira ana eymar tush-b’han.
Y’hey ra-ava kodamah d'tiftah libi b'oraita,

V'tash-lim mish-alin d’libi v'liba d’hol amah yisrael,

L'tav u-I'ha-yin v'lish-lam. Amen.
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Prayers before the Ark

W/ Our God and God of our ancestors, we stand before the
Ark of Your Covenant on this Rosh Hashanah to acknowl-
edge Your sovereignty in our lives, and to seek further
knowledge of Your Torah. Help us, O Lord, to behold the
wonders of Your Torah. Endow us with wisdom so that we
may understand its precepts; inspire us with loyalty, so that
we may live by its teachings at all times.

We are grateful to You, O Keeper of Israel, for Your
many bounties, and for the protecting care with which Your
love shelters and guides us. Throughout the new year, may
we be ever mindful that, wherever we are, we are in Your
presence. May our words and deeds hallow Your name and
thus make us worthy of Your blessings. Amen.

W Almighty God, reverently we stand before the Torah,
Your most precious gift to us—the sacred Scriptures which
our ancestors learned and taught, preserved for us, a heritage
unto all generations. May we, their children's children, pon-
der its every word; may we find, as did they, new evidence of
You in its precepts, enriching wisdom in its teachings.

As we begin a new year, may the Torah be our tree of life,
our shield and guide; may we take its teachings to our hearts,
and thus draw nearer to You in loyalty, in truth, and in love.
Amen.

W Lord of the universe, accept our prayers on this Rosh
Hashanah. Fulfill the worthy desires of our hearts, and in
Your loving kindness pardon our iniquities. Remember us for
good, for blessing, and for life. Endow us with health and
vigor and grant us a year of achievement and serenity. Give
us sustenance for our bodies and nourishment for our souls.
Send healing for our sorrows, strength for our burdens, and
hope to brighten each new day. Imbue us with the will to
study Your Torah and to obey Your commandments. Bless
the work of our hands and the thoughts of our minds. “Happy
are all who know You and delight in Your commandments.”
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

Ehad Eloheynu, gadol adoneynu, kadosh v'nora sh’mo.

L’ha Adonai ha-g'dule v'ha-g'vura v'ha-tiferet
v'ha-neytzah v’ha-hod.

Ki hol ba-shama-yim u-va-aretz,

L’ha Adonai ha-mamlaha v’ha-mit-nasey I'hol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheynu v'hish-tahavu la-hadom rag-lav,
kadosh hu.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu I'har kod-sho,

Ki kadosh Adonai Eloheynu.
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The Torah Scrolls are remaved from the Ark.

Reader, then congregation:

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE."”

Reader, then congregation:
One is our God; exalted is our Lord;
Holy and awesome is His name.

Reader:
“Glorify the Lord with me; let us exalt Him together.”

Congregation and Reader:

“Yours, O Lord, is the greatness, the power,
and the splendor;
Yours is the victory and the majesty;
For all in heaven and on earth is Yours.
Dominion, O Lord, is Yours; and You rule over all.”

“Exalt the Lord our God and worship Him, for He is holy.”
“Exalt and worship Him at His holy mountain,
for holy is the Lord our God.”

[199] TORAH SERVICE / ROSH HASHANAH



Reader:

oy wRY L3 mping Yoy pwi W b
;1A% 713 um wrpoRb STian Yan

(The first honoree is called.)

HngTRa iy Yy YR 0w T3

Congregation, then Reader:
;0¥ 03Y%3 0 020 73 DPITT DoY)

TORAH BLESSINGS

Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:
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Afler a section of the Torah has been read, recite the following:
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Torah Reading for the first day, page 202;
Torah Reading for the second day, page 220.
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Reader:

May He help, protect, and save all who trust in Him: Amen.
Let us all exalt our God and render honor to the Torah.

Praised be He who, in His holiness,
Gave the Torah to His people Israel.

Congregation, then Reader:

V'atem ha-d’veykim ba-donai Eloheyhem
ha-yim kulhem ha-yom.

“And you, by clinging to the Lord our God,
Have all been kept alive to this day.”

TORAH BLESSINGS

Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:

Barhu et Adonai ha-m'vorah.
Baruh Adonai ha-m’vorah I'olam va-ed.

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher bahar
banu mi-kol ha-amim, v'natan lanu et torato, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

After a section of the Torah has bheen read, recite the following:

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher natan
lanu torat emet, v'ha-yey olam nata b'toheynu, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

Praise the Lord, Source of all blessing.
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
chosen us of all peoples for His service by giving us His Torah.
Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
given us the Torah of truth, thereby planting within us life
eternal. Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.
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On Shubbat, Third Aliyah
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Torah reading, first day

Genesis 21:1-34

The Lorp took note of Sarah as He had promised, and the
Lorp did for Sarah as He had spoken. Sarah conceived and
bore a son to Abraham in his old age, at the set time of which
God had spoken. Abraham gave his new-born son, whom
Sarah had borne him, the name of Isaac. And when his son
Isaac was eight days old, Abraham circumcised him, as God
had commanded him.

Now Abraham was a hundred years old when his son Isaac
was born to him. Sarah said, “God has brought me laughter;
everyone wha hears will laugh with me."” And she added,

“Who would have said to Abraham
That Sarah would suckle children!
Yet I have borne a son in his old age.”

The child grew up and was weaned, and Abraham held a
great feast on the day that Isaac was weaned.

Sarah saw the son, whom Hagar the Egyptian had borne to
Abraham, playing. She said to Abraham, “Cast out that
slave-woman and her son, for the son of that slave shall nol
share in the inheritance with my son Isaac.” The matter
distressed Abraham greatly, for it concerned a son of his. Bul
God said to Abraham, “Do not be distressed over the boy or
your slave; whalever Sarah lells you, do as she says, for il is
through Isaac that offspring shall be continued for you.
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“As for the son of the slave-woman, | will make a nation of
him, too, for he is your sced.” Early next morning Abraham
took some bread and a skin of water, and gave them to Hagar.
He placed them over her shoulder, together with the child,
and sent her away. And she wandered about in the wilder-
ness of Beer-sheba. When the water was gone from the skin,
she left the child under one ol the bushes, and wenl and sal
down at a distance, a bowshot away; for she thought, “Let me
not look on as the child dies.” And silling thus afar, she burst
into tears.

God heard the cry of the boy, and an angel of God called
to Hagar from heaven and said to her, “What troubles you,
Hagar? Fear not, for God has heeded the cry of the boy where
he is. -

“Come, lift up the boy and hold him by the hand, for I will
make a great nation of him.” Then God opened her eyes and
she saw a well of water. She went and filled the skin with
water, and let the boy drink. God was with the boy and he
grew up; he dwelt in the wilderness and became a bowman.
He lived in the wilderness of Paran; and his mother gol a wile
for him from the land of Egypl.
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At that time Abimelech and Phicol, chief of his troops, said lo
Abraham, “God is with you in everything that you do.
Therefore swear to me here by God that you will not deal
falsely with me or with my kith and kin, but will deal with me
and with the land in which you have sojourned as loyally as I
have dealt with you."” And Abraham said, “I swear it.”

Then Abraham reproached Abimelech for the well of
water which the servants of Abimelech had seized. But
Abimelech said, "1 do not know who did this; you did not tell
me, nor have [ heard of it until today.” Abraham took sheep .
and oxen and gave them to Abimelech, and the two of them
made a pact.

Abraham then set seven ewes of the flock by themselves, and
Abimelech said to Abraham, “What mean these seven ewes
which you have set apart?” He replied, “You are to accept
these seven ewes from me as proof that I dug this well.”
Hence that place was called Beer-sheba, for there the two of
them swore an oath. When they had concluded the pact at
Beer-sheba, Abimelech and Phicol, chief of his troops, de-
parted and returned to the land of the Philistines. [Abraham]
planted a lamarisk al Beer-sheba, and invoked there the
name of the Lorp, the Everlasting God. And Abraham
resided in the land of the Philistines a long time.
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As the first Torah Scroll is raised, the congregalion reciles:
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V'zal ha-torah usher sam mo-sheh lifney b'ney yisrael
al pi Adonai b’yad mo-sheh.

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.
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HATZI KADDISH

Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B'alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’'mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v'yil-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v’yit-halal sh'mey d’kud-sha,

B'rih hy, I'eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v'shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, viimru amen,

Magnified and sanctified be God's great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon. in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:
May His greal name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.
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As the second Torah Scroll is raised, the congregation recites:
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V'zot ha-torah asher sam mo-sheh lifney b'ney yisrael
al pi Adonai b’yad mo-sheh.
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THE MAFTIR, FIRST DAY

Numbers 29:1-6

In the sevenlh month, on the first day of the month, you shall
ohserve a sucred occasion: you shall not work at your
occupalions. You shall observe it as a day when the horn is
sounded. You shall present a burnt offering of pleasing odor
to the Lorp: one bull of the herd. one ram, and seven yearling
lambs, withoul blemish. The meal offering with them—
choice flour with oil mixed in—shall be: three-lenths of a
measure for a hull, two-tenths for a ram, and one-tenth for
cach of the seven lambs. And there shall be one goal for a sin
offering, to make expiation in your behalf—in addition to the
burnt offering of the new moon with its meal offering and the
regular burnt offering with its meal offering, each with ils
libation as prescribed, offerings by fire of pleasing odor to
the Lorn.

As the second Torah Scroll s raised, the congregation recites:

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.
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Haftarah, first day
Before the Haftarah, recite the following hlessings:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
chose good prophets and found delight in their words which
were spoken in truth.

Praised are You, O Lord, for giving the Torah through
Your servant Moses to Your people Israel and for sending us
Your prophets of truth and righteousness.

I Samuel 1:1-2:10

There was a man of Ramathaim-zophim, of the hill-country
of Ephraim, whose name was Elkanah, son of Jeroham, son of
Elihu, son of Tohu, son of Zuph, an Ephraimite. He had two
wives, one named Hannah, and the other Peninnah. Penin-
nah had children, but Hannah was childless. Each year this
man would go up from his town to worship and to offer
sacrifice to the LORD of hosts in Shiloh where two sons of Eli,
Hophni and Phinehas, served as priests of the LORD.

Whenever Elkanah offered sacrifices, he would give
portions to his wife Peninnah, and to all her sons and
daughters; but he would give a double portion to Hannah, for
he loved her, though the Lorp had made her childless. Her
rival would taunt her severely because she was childless. This
went on year after year. Whenever she went up to the house
of the Lorp, Peninnah would so distress her that she wept
and would not eat. Elkanah her husband would ask her:
“Hannah, why do you weep, and why do you not eat, and
why is your heart so sad? Am I not better to you than ten
sons?"

[213) HAFTARAH / FIRST DAY
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Once Hannah rose to pray after eating and drinking in
Shiloh, while Eli the priest was sitting on his seat at the
entrance to the Temple of the Lorp. With a heavy heart she
prayed to the Lorp, weeping bitterly. And she took a vow,
saying, “O Loro of hosts, if You will look upon the plight of
Your servant, and remember me, and not forget me, and give:
me a son, then I will dedicate him to the Lorb for all the days
of his life, and a razor shall never touch his head.”

As she continued to pray before the Lorp, Eli watch%
her mouth. For Hannah was speaking to herself; her lips e
moved, but her voice could not be heard. Therefore Eli
thought that she was drunk, and he said to her: “How long
will you go on with your drunkenness? Put away your wine
from yourself!”

But Hannah answered:

“No, my lord, I am a very troubled woman. I have drunk
neither wine nor strong drink, but I have been pouring out
- my soul before the Lorp. Do not regard me as a worthless
- woman for [ have spoken out of my deep pain and distress.”
* Then Eli answered, saying: “Go in peace, and may the God of
Israel grant the request that you have made of Him.” And she
replied: “Let your servant find favor in your sight.” So the
woman went her way. She ate, and her face was no longer
sad.

They arose early in the morning, worshiped before the
LoRD, and returned to their home in Ramah. And Elkanah
loved his wife Hannah, and the LorRp remembered her.

if the Haftarah is concluded here,
recite the concluding blessings on page 232,
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And Hannah conceived and in due time gave birth to a son,
and she named him Samuel [Shmu’el] because, she said, |
have asked him of the Lorp [Sh’al me-El].

Elkanah and all his household went up to sacrifice to the
Lorb the yearly offering and to fulfill his vow. But Hannah
did not go up; for she said to her husband: “When the boy is
weaned, | will bring him, that he may appear before the LORD,
and remain there forever.” And Elkanah, her husband, said to
her; “Do whal seems good to you: remain until you have
weaned him. And may the Lorn fulfill His promise.” So the
woman remained behind and nursed her son until she
weaned him.

When she had weaned him, she took him up with her,
together with threc bullocks and one ephah of meal, and a
bottle of wine, and brought him to the house of the LORD in
Shiloh; and the boy was still a child. After the bullock was
slaughtered, they brought the boy to Eli. Then she said, “Oh,
my lord, as surely as you live, I am the woman who stood
near you here, praying lo the Lorp. For this child I prayed;
and the LORD has granted my petition which I asked of Him;
therefore have | dedicated him to the Lorp: as long as he lives
he is lent to the Lorn.” And they worshiped the Lorp there.

HANNAH'S PRAYER OF PRAISE— SHIRAT HANNAH

Then Hannah prayed, and said:

“My heart rejoices in the Lorp,

My strength is increased through my God.
[ can now answer my cnemies,

Because I rejoice in Your deliverance.
There is none holy as the Lorp

For there is none except You,

Neither is there any rock like our God.
Speak no more so arrogantly;

Let not boasting come oul of your mouth;
For the Lorp is a God of knowledge,
And by Him deeds are weighed.

[217] HAFTARAH / FIRST DAY
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Conlinue with the concluding blessings, page 232.
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“The bows of the mighty shall be broken.

While they thal stumble shall be girded with strength.
They who were sccure must hire themselves for bread;
And they who were hungry have ceased to hunger.
She who was barren has borne seven,

While the mother of many children is left desolale.

“I is the Lorn who causes death and gives life;
He brings down lo the grave and brings up again,
The Lorp makes poor and makes rich;

He humbles and He exalls.

He raises the poor from out of the dust,

And lifts the needy from the dust-heap,

To make them sil with princes,

And bestow upon them a seat of honor.

For the foundations of the earth are the LORD’s,
And He has set the world upon them.

“He guards the steps of His faithful ones,

But the wicked shall be silenced in darkness;

For not by his own might shall man prevail.

They that strive with the Lorb shall be shaltered;
Againsl them will He thunder from heaven.

The Lorp brings judgment to the very ends of the earth;
He will give strength to His king,

And exalt His anointed.”

Continue with the concluding blessings, page 232.
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Torah reading, second day
Genesis 22:1-24

Some lime alterward, God put Abraham to the test. He said to
him. “Abraham,” and he answered, “Here I am.” And He
said, “Take your son, your favored one, Isaac, whom you
love, and go 1o the land of Moriah, and offer him there as a
burnt offering on one of the heights which I will point out to
you.” So early next morning, Abraham saddled his ass and
took with him two of his servants and his son Isaac. He splil
the wood for the burnlt offering, and he set out for the place of
which God had told him.

On the third day Abraham looked up and saw the place from
afar. Then Abraham said to his servants, “You stay here with
the ass. The boy and 1 will go up lhere; we will worship and
we will return to you.”

Abraham look the wood for the burnl offering and put it
on his son Isaac. He himself look the fireslone and the knife;
and the two walked off together. Then Isaac said to his father
Abraham, “Father!” And he answered, “Yes, my son.” And he
said, “Here are the firestone and the wood; but where is the
sheep for the burnt offering?” And Abraham said, “God will
see 1o the sheep [or His burnt offering, my son.” And the two
of them walked on together.

[221] ROSH HASHANAH TORAH READING 7 SECOND DAY
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They arrived at the place of which God had told him.
Abraham built an altar there; he laid out the wood; he bound
his son Isaac; he laid him on the allar, on lop of the wood.
And Abraham picked up the knife to slay his son. Then an
angel of the Lorp called to him from heaven: “Abraham!
Abraham!" And he answered, “Here 1 am.” And he said, “Do
not raise your hand against the boy, or do anything to him.
For now | know that you fear God, since you have not
withheld your son, your favored one, from Me.” When
Abraham looked up, his eye fell upon a ram, caught in the
thicket by its horns. So Abraham wenl and took the ram and
offered il up as a burnt offering in place of his son. And
Abraham named that site Adonai-yireh, whence the present
saying, “On the mount of the Lorp there is vision."”

The angel of the Lorp called to Abraham a second time from
heaven, and said, "By Myself | swear, the Lorp declares:
because you have done this and have not withheld your son,
your favored one, 1 will hestow My blessing upon you and
make your descendants as numerous as the stars of heaven
and the sands on the seashore; and your descendants shall
seize the gates of their foes. All the nations of the earth shall
bless themselves by your descendants, because you have
obeyed My command.” Abraham then returned to his ser-
vants, and they departed together for Beer-sheba; and Abra-
ham stayed in Beer-sheba.
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V'zol ha-torah asher sam mo-sheh lifney b'ney yisrael
al pi Adonai b’'vad mo-sheh.
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Some time later, Abraham was told, “"Milcah too has borne
children to your brother Nahor: Uz the first-born, and Buz his
brother, and Kemuel the lather of Aram; and Chesed, Hazo,
Pildash, Jidlaph, and Bethuel"—Belhuel being the father of
Rebekah. These eight Milcah hore to Nahor, Abraham’s
brother. And his concubine, whose name was Reumabh, also
bore children: Tebah, Gaham, Tahash, and Maacah.

HATZI KADDISH

Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B'ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya,

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'vit-na-sey
V’yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’mey d’kud-sha,

B'rih hu, I'eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v'shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemalta da-amiran b’alma, v'imru amen.

“Magnified and sanctified be God's great name in the
world which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Amen.”

As the first Torah Scroll is raised, the congregaltion recites:

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.
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V'zot ha-lorah asher sam mo-sheh lifney b’ney yisrael
al pi Adonai b'yad mo-sheh.
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THE MAFTIR, SECOND DAY

Numbers 29:1-6

In the seventh month, on the first day of the month, you shall
observe a sacred occasion: you shall not work al your
occupations. You shall observe il as a day when the horn is
sounded. You shall present a burnt offering of pleasing odor
to the Loro: one bull of the herd, one ram, and seven yearling
lambs, without blemish. The meal offering with them—
choice flour with oil mixed in—shall be: three-lenths of a
measure for a bull, two-tenths for a ram, and one-tenth for
each of the seven lambs. And there shall be one goat for a sin
offering, to make expiation in your behalf—in addition to the
burnt offering of the new moon with its meal offering and the
regular burnt offering with its meal offering, each with ils
libation as prescribed, offerings by fire of pleasing odor to
the LoRb.

As the secand Torah Scroll is raised, the congregation recites:

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.
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Haftarah, second day

Before the Haftarah, recite the following blessings:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
chose good prophets and found delight in their words which
were spoken in truth.

Praised are You, O Lord, for giving the Torah through
Your servant Moses lo Your peaple Isracl and for sending us
Your prophets of truth and righteousness.

Jeremiah 31:2-20

Thus said the Lorp: The people escaped from the sword,
found favor in the wilderness: when Israel was marching
homeward, the Lorp revealed Himself to me of old. Elernal
love I conceived for you then; therefore | continue My grace
to you. I will build you firmly again, O Maiden Israel! Again
you shall take up your timbrels and go forth to the rhythm of
the dancers. Again you shall plant vineyards on the hills of
Samaria; men shall plant and live to enjoy them. For the day
is coming when walchmen shall proclaim on the heights of
Ephraim: Come, let us go up to Zion, to the Lord our God!

For thus said the Logn: Cry oul in joy for Jacob, shout at
the crossroads of the nations! Sing aloud in praise, and say:
Save, O Lorb, Your people, the remnant of Israel. T will bring
them in from the northland, gather them from the ends of the
earth—the blind and the lame among them, those with child
and those in labor—in a vast throng they shall return here.
They shall come with weeping, and graciously will [ guide
them. I will lead them lo strecams of water, by a level road
where they will not stumble. For T am ever a Father to Israel,
Ephraim is My [irstborn.

Hear the word of the Lorp, O nations, and tell it in the
isles afar. Say: He who scatiered Israel will gather them, and
will guard them as a shepherd his flock. For the Lorp will
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ransom Jacob, redeem him from one too strong for him. They
shall come and shout on the heights of Zion, radiant over the
bounty of the Lorn—over new grain and wine and oil, and
over sheep and caltle. They shall fare like a watered garden,
they shall never languish again. Then shall maidens dance
gaily, young men and old alike. I will turn their mourning lo
joy, I will comfort them and cheer them in their grief. 1 will
give the priests their fill of fatness, and My people shall enjoy
My full bounty—declares the Lorn.

Thus said the Lorp: A cry is heard in Ramah—wailing,
bitter weeping—Rachcl weeping for her children. She refuses
lo be comforted for her children, who are gone.

Thus said lhe LorD: Restrain your voice [rom weeping,
your eyes from shedding tears; for there is a reward for your
labor—declares the Lorn: they shall return from the enemy’s
land. And there is hope for your future—declares the Lorb:
your children shall return to their country.

I can hear Ephraim lamenting: You have chastised me,
and [ am chaslised like a calf that has not been broken.
Receive me back, lel me return, for You, O Lorp, are my God.
Now that I have turned back, I am filled with remorse; now
that I am made aware, I strike my thigh. I am ashamed and
humiliated, for | bear the disgrace of my youth. Truly,
Ephraim is a dear son to Me, a child that is dandled!
Whenever I have lurned against him, My thoughts would
dwell on him still. That is why My hear! yearns for him; I will
receive him back in love—declares the Lorn.
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BLESSINGS AFTER THE HAFTARAH

Praised are You, Lord our God, King of the universe, source
of strength in all ages, source of righteousness in all genera-
tions, faithful God who promises and performs, who speaks
and fulfills, whose every word is true and just.

Faithful are You, Lord our God, and faithful are Your words.
Not one of Your promises shall remain unfulfilled, for You
are a faithful and merciful God and King. Praised are You,
Lord God, faithful in all Your promises.

Show compassion to Zion, for it is the fountain of our life.
May the city, which so long was humbled in spirit, know
complete deliverance in our day. Praised are You, O Lord,
who brings joy to Zion through her returning children.

Gladden us, Lord our God, with the redemption which was
to be heralded by the prophet Elijah and embodied in a
descendant of the house of David, Your anointed. May this
come soon and bring joy to our hearts. May every tyrant
be dethroned and stripped of all honor. For You have prom-
ised by Your holy name that the light of justice shall never
be extinguished. Praised are You, O Lord, Shield of David.

On Shabbat add the words in brackets.

We thank You and praise You, Lord our God, for the Torah,
for worship, for the prophets, [for this Sabbath day,] and
for this Day of Remembrance, which You have given us
to add to our lives [sanctity and rest,] dignity and beauty.

May every living creature glorify You always and ever-
more; for Your word is truth, and endures forever. Praised
are You, O Lord, King over all the earth, who hallows [the
Sabbath,] Israel, and this Day of Remembrance.
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Y'’KUM PURKAN: Prayer in behalf of scholars

May heavenly blessings be granted to our leachers and rabbis
in the land of Israel and throughout the world; to the heads
of rabbinic colleges and instilutions of Jewish learning; to our
community leaders, to their disciples and pupils; and to all who
engage in the study of Torah.

May they be granted kindness and compassion, long life,
ample sustenance, divine support, health of body and health
of spirit, and healthy children who do not neglect the Torah.

May the Lord of the universe bless them, guard them from
all distress and disease, and be their help at all times. And
let us say: Amen.

Y'’KUM PURKAN: Prayer in behalf of the congregation

May heavenly blessings be granted to all the members of this
congregation and lo all their loved ones.

May they be granted kindness and compassion, long life,
ample sustenance, divine support, health of body and health
of spirit, and healthy children who do not neglect the Torah.

May the Lord of the universe bless them, guard them from
all distress and disease, and be their help at all times. And
let us say: Amen.

MAY HE BLESS:
Prayer in behalf of those who serve the community

May He who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and
Jacob, bless this congregation together with all other con-
gregations: them, their families, and all their dear ones.

May He bless those who consecrate synagogues for
prayer and those who come to them to pray; those who
maintain synagogues; those who provide for the wayfarer
and for the poor; those who faithfully devote themselves
to the needs of the community and of the land of Israel.

May the Holy One, praised be He, bless them for
their labors, remove from them all sickness, heal all their
hurts, forgive all their sins. May He bless them and all
Israel their brethren by prospering all their worthy en-
deavors. And let us say: Amen.
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Prayer for our country

W Our God and God of our ancestors, we invoke Your
blessing upon our country, on the government and leaders
of our nation, and on all who exercise rightful authority in
our community. Instruct them out of Your Law, that they
may administer all affairs of state in justice and equity.
May peace and security, happiness and prosperity, right
and freedom forever abide among us.

Unite the inhabitants of our country, of all back-
grounds and creeds, into a bond of true kinship, to banish
hatred and bigotry, and to safeguard our ideals and insti-
tutions of freedom.

May this land under Your Providence be an influence
for good throughout the world, uniting all people in peace
and freedom, and helping to fulfill the vision of Your
prophets:

“Nation shall not lift up sword against nation,
Neither shall they learn war any more.”

“For all people, both great and small,
Shall know the Lord.”

Louis Ginzberg (adapted)

For Jewish communities of the world

W May God grant the blessings of peace and tranquillity,
honor and abundance, joy and achievement to our
brothers and sisters in Jewish communities throughout the
world.

May they know the comfort and the inspiration of our faith,
the strength and the solidarity of our people,
the meaning and the hope of our heritage.

May they draw confidence from the knowledge that they
are in our prayers; and may they see the fulfillment of all
their worthy desires. Amen,
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Prayer for Israel

W/
O Guardian of Israel, we ask Your blessings
Upon the People of Israel and the Land of Israel.

Bless them with peace, tranquillity, and achievement,
Bless them—even as they have been a blessing lo us.

For they have nurlured our pride,
And renewed our hopes.

They have gathered in our homeless;
They have healed the bruised and the broken.

Their struggles have strengthened us;
Their sacrifices have humbled us.

Their victories have exalled us;
Their achievements have enriched us.

They have translated into fulfiliment
The promises of Your ancient prophets:

“They shall build the waste cities and inhabit them;
They shall plant vineyards and drink their wine.”

Truly, they have made the wilderness like Eden,
And the desert like the garden of the Lord.

Watch over the Lund, we pray;
Protect it from every enemy and disaster.

Fulfill the prophetic promises
Which still awail realization.

“Violence shall no more be heard in your land,
There shall be no desolation within your borders.”

“Zion shall be redeemed through justice,
And they that dwell therein through rightecusness.”

Amen.

[237]) TORAH SERVICE / ROSH HASHANAH



nypn
e



SHOFAR SERVICE

TEKIAT SHOFAR




Preludes to the Shofar service

On Shabbat, ihe Shofar is not sounded; the service conlinues on page 250.
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All you nations clap your hands;

Sing aloud to God with a voice of triumph.
For the Lord is awesome and suprcme;

He is a greal King over all the earth.

Psalms 472:2-3

79 9% 170 191 Pip) ningxna

With trumpets and the sound of the Shofar
Acclaim the King, the Lord.

Psulms SU:6

In the seventh month, on the first day of the month, you shall
observe a sacred occasion: you shall not work at your occu-
pations. You shall observe it as a day when the Shofar is
sounded. Numbers 28:1

Sound the Shofar on the New Moon,

Al the lime appointed for our New Year.

Its observance is a law for Israel,

Ordained by the God of Jacob. Psatms B1:4-5

Awake from your slumber, and rouse yourselves from your leth-
argy. Scrutinize your deeds and return in repentance. Remember
your Creator, you who forgel eternal truth in the trifles of the hour,
who go astray after vain illusions which can neither profit nor
deliver. Curefully examine your souls; mend your ways and your
actions; forsake the evil path and unworthy purposes. Return lo
Gaod, so that He may have mercy upon you.

Muisnonides
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In my distress [ cried out to the Lord;
He answered me and set me free.

You have heard my voice;
Do not turn away from my cry of distress.

The beginning of Your word is truth;
Your righteous judgments are everlasting.

Protect me, O Lord;
Let not the arrogant oppress me.

1 rejoice over Your word,
Like one who finds great treasure.

Grant me discernment and knowledge,
For I have put my trusl in Your commandments.

Accept the offerings of my lips, O Lord,
And teach me Your laws.

Biblical verses

Continue on page 244 or on page 248.
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The sound of the Shofar

\s

May the sound of the Shofar shatter our complacency
And make us conscious of the corruptions in our lives.

May the sound of the Shofar penetrate our souls,
And cause us to turn to our Father in Heaven.

May the sound of the Shofar break the bonds of our
enslavement to the evil impulse,
And enable us to serve the Lord with a whole heart.

May the sound of the Shofar renew our loyalty to the
one true King
And strengthen our determination to defy the false gods.

May the sound of the Shofar awaken us to the enormity of
our sins,
And the vastness of God's mercy for those who truly repent.

May the sound of the Shofar summon us lo service
And stir us to respond, as did Abraham, “Here am 1.”

May the sound of the Shofar recall the moment
When we stood at Mount Sinai and uttered the promise:
“All that the Lord has spoken, we will keep and obey."”

May the sound of the Shofar recall the promise of
the ingathering of the exiles,
And stir within us renewed devotion to the Land of Israel.

May the sound of the Shofar recall the vision of the prophets,
Of the day when all people will live in peace.
May the sound of the Shofar awaken us to the flight of time,
And summon us to spend our days with purpose.

May the sound of the Shofar remind us that it is time to
“Proclaim liberty throughout the land
To all the inhabitants thereof.”

May the sound of the Shofar become our jubilant shout of joy
On the day of the promised, long-awaited redemption.

May the sound of the Shofar enter our hearts;
For blessed is the people that hearkens to its call.

Hershel J. Matt
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Tekiat Shofar

Give heed to the sound of the Shofar,
The sharp, piercing blasts of the Shofar,
Rending the air with its message,

Its call for wholehearled repentance;
Summoning us to our Father

To render Him true devotion.

Renounce your sins and transgressions,
False aims and unworthy striving;

Fill your hearts with a new spirit

Of loving concern and forgiveness.
Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.
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Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has

taught us the way of holiness through the Mitzvot, and has
commanded us to hear the sound of the Shofar.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
kept us in life, sustained us, and enabled us to reach this
season.

The Shofar is sounded:
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Give heed to the sound of the Shofar,
The shrill, quiv’ring notes of the Shofar,
Sounding its message of warning,

Its cry of alarm and awakening;

Urging us to labor together

To combat war and violence.

Accept the challenge to battle

Against fear, hate, and destruction.
Remove from your midst all oppression,
Banish all greed and contention.

Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.

The Shofar is sounded:
YRR D YRR
YRR DY NYRR
MYPR O30 YRR

Give heed to the sound of the Shofar,

The loud clarion call of the Shofar,
Bringing new hope to the suffering,

And strength to those stricken with sorrow;
Bringing to Israel assurance

Of healing, peace, and redemption.

Renew your faith and devotion

To God's Torah, People, and Land.
Remember the Covenant and fashion
A kingdom of law and compassion.
Give heed to the sound of the Shofar,
The blast thal is blown, O my people.
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The Shofar is sounded:
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Ashrey ha-am yod'ey teruah,
Adonai b’or paneha y’haleyhiun.

Blessed are the people who hear in the Shofar
A summons to walk by the light of Your presence.

{An olternate Shofar service begins on page 248.)
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Tekiat Shofar
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Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
taught us the way of holiness through the Mitzvot, and has
commanded us to hear the sound of the Shofar.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
kept us in life, sustained us, and enabled us to reach this
season.

The Shofar is sounded:
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Blessed are the people who hear in the Shofar
A summons lo walk by the light of Your presence.
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ASHREY

Happy are they who dwell in Your house;
Forever shall they praise You.

Happy is the people so favored;
Happy is the people whose God is the Lord.

A PSALM OF DAVID.

I extol You, my God, my King,

[ will praise You for ever and ever.
Every day I praise You,
Glorifying You forever.

Great is the Lord, eminently to be praised;
His greatness cannot be fathomed.

One generation to another lauds Your works,
Recounting Your mighty deeds.

They speak of the splendor of Your majesty
And of Your glorious works.

They tell of Your awesome acts,

Declaring Your greatness.

They recount Your abundant goodness,
Celebrating Your righteousness.

The Lord is gracious and compassionate,

Exceedingly patient, abounding in love.
The Lord is good to all,

His tenderness embraces all His works.

All Your creatures shall thank You.

And Your faithful shall praise You.
They shall speak of the glory of Your dominion,
Proclaiming Your power.

That all may know of Your might,

The splendor of Your kingship.

Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures for all generations.

The Lord supports all who stumble;
He makes all who are bent stand straight.
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RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader:

—72Y Y 2313 . own S5
Congregation;
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Hodo al erelz v'shama-yim.
Va-yarem keren I'amo, t'hila I'hol hasidav,
li-v'ney yisrael am k'rovo, Hallelujah.
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The eyes of all look hopefully to You;
You give them their food when it is due.

You open Your hand,
You satisfy the needs of all the living.

The Lord is beneficent in all His ways,
He is loving in all His deeds.

The Lord is near 1o all who call to Him,
To all who call to Him in truth.

He fulfills the desire of those who revere Him;
He hears their cry and delivers them.

The Lord preserves all who love Him,
But all the wicked He will destroy.
My mouth shall speak the praise of the Lord,
Let all beings praise Him forever.

We shall praise the Lord,
Now and evermore. Hallelujah.

Psalms 84:5, 144:15, 145, 115:18

RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader:

“Praise the Lord, for He alone is exalted.”

Congregalion:

“His glory is revealed on earth and in the heavens.
He has raised the honor of His people,
the glory of His faithful.

He exalted the Children of Israel,
the people near to Him. Hallelujah.”
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On Shabbat:
Mizmor I'David.

Havu la-donai b’ney eylim,

Havu la-donai kavod va-oz.

Havu la-donai k’vod sh’'mo,
Hish-tahavu la-donai b’had-rat kodesh.

Kol Adonai al ha-ma-yim,
Eyl ha-kavod hir-im,
Adonai al ma-yim rabim.

Kol Adonai ba-koah,

Kol Adonai be-hadar.

Kol Adonai shoveyr arazim,
Va-y’shabeyr Adonai et arzey ha-I'vanon.

Va-yar-kideym k'mo eygel,
L'vanon v’'sir-yon k'mo ven r'eymim.

Kol Adonai hotzeyv la-havot eysh.
Kol Adonai yahil midbar,
Yahil Adonai midbar kadeysh.

Kol Adonai y’holeyl aya-lot va-yehe-sof y’arot,
Uv-hey-halo kulo omeyr kavod.

Adonai la-mabul ya-shav,
Va-yey-shev Adonai meleh I'olam.

Adonai oz I'amo yiteyn,
Adonai y’vareyh et amo va-shalom. Psalm 20

Praise the Lord for His glory and for His power.
Worship the Lord in the beauty of holiness.
The voice of the Lord is mighty;

The voice of the Lord is full of majesty.

May the Lord give strength to His people;

May the Lord bless His people with peace.

Selucted frotn Psalm 29

[255] TORAH SERVICE / ROSH HASHANAH



On a weekday:
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Se-u sh'arim ro-shey-hem, v’hinasu pit-hey olam,
V’yavo meleh ha-kavod.

Mi zeh meleh ha-kavod, Adonai izuz v'gibor,
Adonai gibor mil-hama.

Se-u sh’arim ro-shey-hem, us-u pit-hey olam,
V'yavo meleh ha-kavod.

Mi hu zeh meleh ha-kavod,
Adonai tz'vaot hu meleh ha-kavod, Selah.
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On « weekday:
A PSALM OF DAVID.

The earth is the Lord’s, and its fullness,
The world and those who dwell in it.

For it is He who founded it upon the seas,
And established it upon the waters.

Who may ascend the mountain of the Lord?
Who may stand in His holy place?

One who has clean hands and a pure heart,
Who does not strive after vanity,
And does not swear deceitfully;

Thus meriting a blessing from the Lord,
And vindication from the God of deliverance.

Such are the peaple who seek Him,
Who seek the presence of the God of Jacob.

Lift up your heads, O gates!
Lift up high, you ancient doors!
Let the King of Glory enter!

Who is the King of Glory?
The Lord strong and mighty,
The Lord valiant in battle.

Lift up your heads, O gates!
Lift them up, you ancient doors!
Let the King of Glory enter!

Who is the King of Glory?
The Lord of hosts; He is the King of Glory.

Psalm 24
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As the Torah Scrolls are placed in the Ark, recite:
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Ki lekah tov na-tati lahem, torati al ta-azovu.

Eytz ha-yim hi la-maha-zikim bah,

V'tom-heha m’u-shar.

D'raheha darhey no-am, v’hol n’tivo-teha shalom.
Ha-shiveynu Adonai eyleha v’'na-shuva,

Hadeysh yameynu k'kedem.
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As the Torah Scrolls are placed in the Ark, recite:

When the Ark was set down, Moses prayed: “O Lord, dwell
among the myriad families of Israel.” Come up, O Lord, to
Your sanctuary, together with the Ark of Your glory. Let Your
Kohanim be clothed in righteousness, let Your faithful ones
rejoice.

I have given you precious teaching,
Forsake not My Torah.

It is a tree of life to those who cling to it,
Blessed are they who uphold it.

Its ways are ways of pleasantness,
All its paths are peace.

Turn us to You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.

Biblical vorses

MEDITATION

\/ O Lord, standing before these sacred scrolls at the beginning of
the new year, we renew the ancient covenant, speaking again the
words of our ancestors: “"All that the Lord has spoken we will do.”

Our God and God of our ancestors, we thank You for Your
Torah, our priceless heritage. May the portion we have read today
inspire us to do Your will and to seck further knowledge of Your
word. Thus our minds will be enriched and our lives endowed with
purpose. May we lake to heart Your laws by which we can truly
live. Happy are all who love You and delight in fulfilling Your
commandmenls. Amen.

[ 259] TORAH SERVICE / ROSH HASHANAH



To go forward in hope

\Ws

O God, source of our strength,

Who gives meaning to our days and years,
Help us to feel Your presence—

In the marvelous beauty which we see,
In worthy deeds which are done,
In opportunities for service which beckon.

Above the clamor and the tedium in our lives,
Help us to sense Your power and nearness—

In great thoughts and in noble hopes,
In expressions of love and in moments of joy,
In all striving for justice and truth.

As we look ahead to a year of unknown tomorrows,
Mindful of our frailties and weaknesses,
Acknowledging our anxieties and our doubts—

Help us to go forward unafraid,
With hope renewed, confidence restored,

Knowing that Your power and creative love,
Which in bygone years
Wrought wondrous deeds and nable lives,

Will yet bring forth new grace and beauty,
Will yet inspire new deeds of righteousness
In the new year which now begins.

TORAH SERVICE
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To do these things now

W  As we begin the new year we thank You, O God, for the
privilege of greeting it; and we pray for the guidance to live it
fully.

Help us, during the coming year, to do all the fine things
which we meant to do “some day,” but which we have
postponed and neglected.

[f we have been waiting to show someone a kindness, to
speak a kind word, to make an overdue visit—let us do these
things now.

If we have been waiting to perform an act of charity, to
discharge a duty, to assume a responsibility—let us do these
things now.

If we have been waiting to uproot a debasing habit, to set
aside a festering hatred, to discipline and take charge of our
lives—let us do these things now.

Your years, O God, have no measure; but You have set a
limit to our days upon earth. So help us to treasure each
precious moment. Help us to proceed with all haste to do
now—this day, this week, this year, all the things which will
make the new year a year of achievement, growth, and
blessing.
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Hineni (p. 279) may be recited here or before the congregational Amidah.
Reader:
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Congregation and Reader:

2%y 0oy 0oyY 720 N2 Y R

b A}

Reader:
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The Musaf Amidah begins on page 280.

In congregations where a silent Amidch is said, continue on page 268.

Yil-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B'alma di v'ra hirutey, v'vam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Congregation and Reader:

Y'hey sh'mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d’kud-sha,

B'rih hu, 'eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b'alma, v'imru amen.
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HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

The Musaf Amidah begins on page 280.

In congregations where a silent Amidah is said, continue on page 268.
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THE SILENT AMIDAH
For the congregational Amidah, see page 280.
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THE SILENT AMIDAH

“When I call upon the Lord, ascribe greatness to our God."
“0 Lord, open my lips that my mouth may declare Your praise.”

GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, great,
mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors, You lovingly bring redemption to
their children's children.

Remember us to life, O King who delights in life. Inscribe
us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are the King who helps, delivers, and protects.
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity, with Your saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling, heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared to
You, O Master over life and death, Source of redemption?

Who is like You, Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life.

You are faithful in granting eternal life lo the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.

MAY GOD, IN HIS HOLINESS, ESTABLISH HIS KINGDOM

Holy are You and hallowed is Your name, and holy ones
praise You daily.

Lord our God, imbue all Your creatures with reverence for
You, and fill all that You have created with awe of You.
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May they all bow before You and unite in one fellowship
to do Your will wholeheartedly. May they all acknowledge,
as we do, that sovereignty is Yours, that Yours is the power
and the majesty, and that You reign supreme over all You
have created.

Grant honor, O Lord, to Your people, glory to those who
revere You, hope to those who seek You. and confidence
to those who trust in You. Grant joy to Your land and
gladness to Your holy city, speedily in our own days.

Then the righteous will see and be glad, the upright will
exult, and the pious will rejoice in song. Wickedness will be
silenced, and all evil will vanish like smoke when You
remove the dominion of tyranny from the earth.

Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is written in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!”

You are holy, Your name is awe-inspiring, and there is no
God but You. Thus the prophet wrote: “The Lord of hosts
is exalted by justice, and the holy God is sanctified through
righteousness.” Praised are You, O Lord, the holy King.

YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF REMEMBRANCE

You have chosen us of all peoples for Your service; and, in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvot. Thus You have linked
us with Your great and holy name.

On Shabbat add the words in brackets.

In love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath
day, and] this Day of Remembrance, a day for [recalling
in love] the sounding of the Shofar, a holy convocation,
commemorating the Exodus from Egypt.
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Because of our sins were we exiled from the Land of Israel and
removed far from our country. And because the ancient Temple
was destroyed we cannot perform our sacred duties in the great
and holy Sanctuary dedicated to Your service.

TO ZION WITH SONG AND PRAYER

Lord our God and God of our ancestors, merciful King,
have compassion upon us and upon Your land; rebuild
and glorify it. Speedily reveal the glory of Your sover-
eignty; let all humanity witness that You are our King.
Gather the dispersed of our people from among the na-
lions and assemble our scattered ones from the farthest
ends of the earth. Lead us to Zion, Your city, with song, and
to Jerusalem, the home of Your ancient Temple, with
everlasting joy. For it was there that our ancestors brought
to You the prescribed offerings.

DELIVERANCE TO OUR OPPRESSED

On Shabbat udd the words in brackets.

May it be Your will, Lord our God and God of our
ancestors, that You be merciful to those of our people who
are victimized and oppressed; lead them from darkness to
light, from enslavement to redemption, from sorrow to joy,
speedily in our own time. Accept in mercy and in love the
worship of Your people, the house of Israel, [on this
Sabbath day and] on this Day of Remembrance.

SHABBAT: A heritage of holiness and joy

On Shabbat add:

They who keep the Sabbath, calling it a delight, rejoice in
Your sovereignty. They who hallow the seventh day find
satisfaction and pleasure in Your goodness. For You fa-
vored the seventh day and hallowed it, proclaiming it the
most precious of all days, recalling the work of creation.
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MALHUYOT: God’s kingship proclaimed

Let us now praise the Lord of all, let us acclaim the Author
of creation. He made us unlike the pagans who surrounded
us, unlike the heathens of the ancient world. He made our
heritage different from theirs, and assigned to us a unique
destiny. For we bend the knee and reverently bow before
the King of kings, the Holy One, praised be He. He spread
out the heavens and founded the earth; His glorious pres-
ence is everywhere. He is our God; there is no other. He is
truly our King; there is none besides Him. As it is written in
His Torah: “This day accept with mind and heart, that He
is the Lord in heaven and earth; there is no other.”

Because we believe in You, O God, we hope for the day
when Your majesty will prevail, when all false gods will
be removed, and all idolatry will be abolished; when the
world will be made a kingdom of God, when all humanity
will invoke Your name, and the wicked will be turned to
You. May all who live be convinced that to You every knee
must bend, every tongue must vow loyalty. Before You
may all bow in reverence, proclaiming Your glory, accept-
ing Your sovereignty. May Your reign come soon and last
forever; for sovereignty is Yours alone, now and evermore.

Thus is it written in Your Torah: “The Lord shall be King for ever
and ever.” “He saw no iniquity in Jacob, nor beheld perverseness
in Israel; the Lord their God is with them and they shout in honor
of the King.” “The Lord became King in Jeshurun, when the
heads of the people assembled, when all the tribes of Israel
gathered together.”

Exodus 15:18; Numbers 23:21; Deuteronomy 33:5
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And so the Psalmist sang; “Kingship belongs to the Lord, and He rules
over nations.” “You, O Lord, are Sovereign, crowned with majesty,
adorned with splendor, supreme in strength. You established the earth
securely, You created a world that stands firm.” “Lift up your heads, O
gates! Lift up high, you ancient doors! Let the King of Glory enter! Who
is the King of Glory? The Lord, strong and mighty, the Lord, trium-
phant in battle. Lift up your heads, O gates! Lift them up, you ancient
doors! Let the King of Glory enter! Who is the King of Glory? The Lord
of hosts; He is the King of Glory."”  psalms 2229, 831, 247-10

And thus Your prophets proclaimed: “Thus says the Lord, the King
and Redeemer of Israel: I am the first and 1 am the last, and besides Me
there is no God." “Liberators shall ascend Mount Zion to bring
judgment upon Mount Esau and God's kingship will be acknowledged
in the world." “The Lord shall be King over all the earth; that day the
Lord shall be One and His name One.” tsaioh 44:5: Obadioh 1:21; Zechariah 14:0

And thus is it written in Your Torah:
“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE."

Douteronomy 6:4

ESTABLISH YOUR SOVEREIGNTY

Our God and God of our ancestors, establish Your glorious
sovereignty over all the world and Your glorious majesty over
all the earth. Show all who dwell on earth the splendor of Your
power. Then every creature will know that You created it; every
living thing will recognize that You fashioned it; and everything
that breathes will declare: The Lord, God of Israel, is King and
His dominion extends over all creation. Our God and God of
our ancestors, [may our Sabbath rest be acceptable to You;] may
Your Mitzvot lead us to holiness; and may we be among those
who devote themselves to Your Torah. May we find content-
ment in Your blessings, and joy in Your sustaining power. (Help
us to enjoy, in love and favor, the heritage of Your holy Sabbath.
May Your people Israel, who hallow Your name, find rest on
this day.] Purify our hearts to serve You in truth, for You are a
God of truth; Your word is truth, and endures forever. Praised
are You, O Lord, King over all the earth, who hallows [the
Sabbath,] Israel, and this Day of Remembrance.
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ZIHRONOT: God remembers

You remember all that has transpired since the beginning
of time. Before You all the secrets, all the hidden things
of the ages are revealed. For You there is no forgetfulness;
from You nothing is concealed.

You remember all deeds; and their authors are not forgotten
by You. To You everything is clear, O Lord our God; You
foresee the generalions to the end of time.

You have appointed a time for bringing to judgment a
multitude of human beings and their countless actions. From
the beginning You made this known; in ancient days You
revealed it to us.

This day commemorates the beginning of Your creation, a
remembrance of the very [irst day. Its observance is a statute
for Israel, ordained by the God of Jacob.

And on this day the destiny of nations hangs in the balance:
war or peace, famine or plenty. Individuals too are judged
on this day, for life or for death.

Who is not judged on this day? Every human being comes
before You; deeds and designs, ways and wishes—all are
judged.

Blessed is the person who does not forget You, who draws
courage and strength from You. For those who seek You
shall not stumble; those who trust in You shall not be put
to shame when the record of all deeds is set before You
and You examine every action.

You remembered Noah in love, mercifully saving him when
You brought the flood to destroy all creatures because of
their evil deeds. Because the record of his righteousness was
known to You, Lord our God, You multiplied his children
like the dust of the earth and his descendants as the sand
of the sea.
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Thus is it written in Your Torah: “And God remembered Noah and all
the animals and all the cattle that were with him in the ark, and God
caused a wind to blow across the earth and the waters subsided.”
"And God heard their groaning in Egyplian bondage and He remem-
bered His covenant with Abraham and Isaac and Jacob.” “I will
remember My covenant with Jacob; I will remember also My covenant
with Isaac, and also My covenant with Abraham, and I will remember
the land.” Genesis 0:3; Exodus 2:24; Leviticus 26:42

And so the Psalmist sang: “Gracious and merciful is the Lord, who
made His wonders to be remembered.” "He sustains those who revere
Him; He will remember His covenant forever.” “He remembered His
covenant and He forgave them because of His abundan! kind-
ness." Psalms 111:4, 112:5, 106:45

And thus Your prophets proclaimed: “Go and proclaim o Jerusalem:
Thus says the Lord: | remember in your favor the devotion of your
youth, the love of your bridal days, when you followed Me in the
wilderness, through a barren land." “I will remember the covenant I
made with you in the days of your youth, and I will establish with you
an everlasting covenant.” “Is not Ephraim My precious son, My
beloved child? Even when I rebuke him, I remember him with tender-
ness, My heart yearns for him. I will surely show him compassion, says
the Lord.” Jeremich 2:2; Ezckiel 16:00; jeremioh 31:20

REMEMBER US WITH BLESSING

Our God and God of our ancestors, remember us with blessing,
with deliverance, and with Your mercy. Remember the cove-
nant which You made with Abraham our father and the pledge
which You lovingly gave him on Mount Moriah. Remember
how he bound his son Isaac on the altar, subduing his fatherly
compassion so that he might do Your will wholeheartedly. So
may Your compassion for us subdue Your wrath. In Your great
goodness, favor Your people and Your city Jerusalem. Fulfill for
us the promise contained in Your Torah, transmitted by Your
servant Moses: “For their sake will ] remember the covenant
with their ancestors whom I brought out of the land of Egypt in
the sight of the nations to be their God. I am the Lord.”
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You remember all things forgotten; for You there is no
forgetfulness. Remember today the bi]nding of Isaac and may it
arouse Your mercy [or his descend?nts. Praised are You, O
Lord, who remembers the covenant.

SHOFAROT: Recalling the revelation

You revealed Yourself to Your holy people at Mount Sinai amid
clouds of glory. Your voice was heard in a mist of purity.

The whole world trembled before You, all creation stood in
awe, when You, our King, manifested Your presence to teach
Your people Torah and Mitzvol.

Out of flaming fire, amid peals of thunder and flashes of
lightning, amid blasts of the Shofar, You enabled them to hear
Your divine words.

Thus is it written in Your Torah: "On the third day, as morning
dawned, there was thunder and lightning, a thick cloud upon the
mountain and the mighty blast of a Shofar; everyone in the camp
trembled.” “The sound of the Shofar grew louder and louder. Moses
spoke and God answered him.” “As all the people witnessed the
thunder and lightning, the sound of the Shofar and the mountain
smoking, they trembled and stood at a dislance.”

Exodus 189:36, 19:19, 2005

And so the Psalmist sang: "God has ascended with the sound of the
Shofar, the piercing cry of the Shofor.” “With trumpets and Shofar
acclaim the King, the Lord.” "Sound the Shofar on the New Moon,
at the time appointed for our New Year. Its observance is a law
for Israel, ordained by the God of Jacob.” “Hallelujah! Praise God
in His Sanctuary; praise Him in His mighly heavens. Praise Him for
His vast power, praise Him for His abundant greatness. Praise Him
with the sound of the Shefar, praise Him with lute and lyre. Praise
Him with drum and dance, praise Him with strings and flute. Praise
Him with resounding cymbals, praise Him wilth clanging cymbals.
Praise Him everything that breathes. Hallelujah! Praise the Lord!"

Psalms 47:6, 94:6, #1:4-5, 150
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And thus Your prophets proclaimed: “All inhabitants of the world,
all dwellers on earth, look when a banner is raised upon the
mountains, and when the Shofar is sounded, listen.” *On that day a
great Shofar will be sounded, and the exiles in Assyria and those
cast away in the land of Egypt will come to bow down to the Lord
on His holy mountain in Jerusalem.” “The Lord will be revealed lo
them and His arrow will flash like lightning. The Lord God will
sound the Shofar and march amid the storm-winds of the South.
The Lord of hosts will defend them."

Isuich 18:1, 27:13; Zechariuh 9:14-15

SOUND THE GREAT SHOFAR FOR OUR LIBERATION

Our God and God of our ancestors, sound the great Shofar for
our liberation and lift high a banner to gather our exiles.

Gather the dispersed of our people from among the
nations and assemble our scattered ones from the farthest
ends of the earth.

Lead us to Zion, Your city, with song, and to Jerusalem,
the home of Your ancient Temple, with everlasting joy.

For it was there that our ancestors brought to You the
offerings prescribed in Your Torah, given to us by Your
inspired servant Moses:

“On your joyous occasions, your fixed festivals, and
on your new moons, you shall sound the trumpets as you
bring the designated offerings and they shall be a reminder
to you before the Lord your God; 1, the Lord, am your God.”

For You hear the sound of the Shofar and heed its
summons; none may be compared to You.

Praised are You, O Lord, who mercifully listens to His
people Israel as they call on Him with the sound of the
Shofar.

ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

May our eyes behold Your merciful return to Zion. Praise
to You, O Lord, who restores His presence to Zion.
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THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternily. You are the source of our
strength, even as You have been Israel’s protecting shield in
every generation.

We thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in Your care,
for Your miracles which are daily with us, and for Your
wondrous kindness at all times—morning, noon, and night.
Source of all goodness, Your mercies never fail. Source of
compassion, Your kindnesses never cease. You are our abid-
ing hope.

For all Your blessings we shall praise and exalt You, O our
King, forever.

Inscribe all the children of Your covenant for a good life.

May all living creatures always thank You and praise You
in truth. O God, You are our deliverance and our help.
Praised are You. beneficent Lord, to whom all praise is due.

SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.

Bless us all, O our Father, with the divine light of Your
presence.

For by that divine lighl You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

In the book of life and blessing, peace and prosperity,
may we and all Your people, the house of Israel, be inscribed
for a good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.
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Yi-h'yu I'ratzon imrey fi v’heg-yon libi I'fa-neha.
Adonai tzuri v'go-ali.

Oseh shalom bi-m'romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v'imru amen.

MUSAF LE-ROSH HASHANAH [278]



GUARD MY TONGUE FROM EVIL

O Lord, guard my tongue from evil
and my lips from speaking falsehood.

Help me to ignore those who slander me,
and to be humble and forgiving to all.

Open my heart to Your Torah,
that I may know Your teachings and eagerly do Your will.

Frustrate the plans of those who wish me ill,
that I may praise Your power, Your holiness, and Your law.

Save Your loved oncs, O Lord;
Answer us with Your redeeming power.

“May the words of my mouth
and the meditation of my heart
find favor before You,

my Rock and my Redeemer."

O Maker of harmony in the universe,
grant peace lo us, to Israel, and to all people everywherec.

Amen.
Adupted from the Hebrew
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Continue with the congregational Amidah, page 280,
or with the silent Amidah, preceded by Hatzi Kaddish on page 266.
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HINENI: The Hazzan's prayer

Here 1 stand, deficient in good deeds,
Overcome by awe, and trembling

In the presence of Him who abides
Amid the praises of Israel.

I have come to plead with You
On behalf of Your people Israel who have sent me,
Though I am unworthy for this sacred task.

God of Abraham, God of Isaac, and God of [acab,
Gracious and merciful God, God of Israel,
Awesome and majestic God,

I beseech You to help me

As I seek mercy for myself

And for those who have sent me.

Do not charge them with my sins;

May they not be blamed for my transgressions;
For I have sinned and I have transgressed.
May they not be shamed by my actions,

And may their actions bring me ne shame,

Accept my prayer as though I were
Supremely qualified for this task,
Imposing in appearance, pleasant of voice,
And acceptable to all.

Help me to overcome every obstacle,
Cover all our faults with Your veil of love.

Turn our afflictions to joy, life, and peace;

May truth and peace be precious lo us;

And may I offer my prayer withoul faltering.

O Lord, God of Abraham, of Isaac, and of Jacob,
Great, mighty, revered, and exalted God,

“I will be what I will be,"

May my prayer reach Your throne,

For the sake of all the upright and the pious,

The innocent and the saintly,

And for the sake of Your glorious and revered name.

For You mercifully hear the prayers of Your people Israel;
Praised are You who hears prayer.
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Zohreynu I'ha-yim meleh hafeytz ba-ha-yim,
V'hot-veynu b’seyfer ha-ha-yim, I'ma-anha Elohim ha-yim.
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The Amidah

GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, great,
mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors, You lovingly bring redemption to
their children’s children.

With the inspired words of the wise and the discerning,
I open my mouth in prayer and supplication, to implore
mercy from the King of kings, the Lord of lords.

Remember us to life, O King who delightsin life. Inscribe
us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are the King who helps, delivers, and protects.
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity, with Your'saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling, heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared to
You, O Master over life and death, Source of redemption?

Who is like You, Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life.

You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.

[281) MUSAF SERVICE / ROSH HASHANAH



SR oK Ak °3 YR N7un 77 193
i3 .0PR) K7D R0 D .0PT YR ApR DR
:NDND PPY 20UN) NP3 PN 113 AMIPD N
DRIM 2nio) .Y VTN o 17T NN AR 1D Ny

“DDT MESM .NINWET?D i3 Lo wio)
112 oba T onim 8p: oD NN

yog T ot Sy .ypm Y Jpom
O T 108N TN TV O e DanYD
TrYa 19pNY 3 3 0w j3xYy TipeY
NP3 710 132 797 1Y 071y 83 I3
NiBDN "2YA 12 .Y NOR DRE R0 7Y N
3227 %R TIAnm 23 vey Tipen) .mpn
007 NN 2iRm)

MUSAF LE-ROSH HASHANAH [282 ]



UNETANEH TOKEF
The Day of Judgment as envisioned by our ancestors

We proclaim the great sanctity of this day, a day filled with
awe and trembling. On this day, O Lord, we sense Your
dominion, as we envision You on the throne of judgment,
judging us in truth, but with compassion. You, indeed, judge
and admonish, discerning our motives, and witnessing our
actions. You record and seal, count and measure; You re-
member even what we have forgotten.

You open the Book of Remembrance, and the record
speaks for itself, for each of us has signed it with deeds.

The great Shofar is sounded; a still small voice is heard.
Even the angels are dismayed; in fear and trembling they
cry out: “The Day of Judgment has arrived!” For even the
heavenly hosts feel they are judged, and sense that they
are not without fault.

On this day we all pass before You, one by one, like
a flock of sheep. As a shepherd counts his sheep, making
each of them pass under his staff, so You review every living
being, measuring the years and decreeing the destiny of every
creature.
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On Rosh Hashanah it is written,
And on Yom Kippur it is sealed:

How many shall leave this world, and how '‘many shall be
born; who shall live and who shall die, who in the fullness
of years and who before; who shall perish by fire and who
by water, who by sword and who by a wild beast; who
by famine and who by thirst, who by earthquake and who
by plague; who by strangling and who by stoning, who shall
rest and who shall wander; who shall be serene and who
disturbed, who shall be at ease and who afflicted; who shall
be impoverished and who enriched, who shall be humbled
and who exalted.

BUT REPENTANCE, PRAYER, AND DEEDS OF KINDNESS
CAN REMOVE THE SEVERITY OF THE DECREE.

We offer praises to You, for You are slow to anger, ready to
forgive. You do not wish that the sinner die; You would have
the sinner repent and live.

You wait for us to return to You, even until our final day.
You welcome us, O our Creator, whenever we repent, know-
ing the weaknesses of Your creatures; for we are mere flesh
and blood.

Our origin is dust and our end is dust. At the hazard of our
life we earn our bread. We are like a fragile vessel, like the
grass that withers, the flower that fades, the shadow that
passes, the cloud that vanishes, the wind that blows, the dust
that floats, the dream that flies away.

BUT YOU, SOVEREIGN OF ALL,
ARE THE LIVING AND EVERLASTING GOD.
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Each of us is an author

W

“You open the Book of Remembrance, and it speaks for itself,
For each of us has signed it with deeds.”

This is the sobering truth,

Which both frightens and consoles us:

Each of us is an author,

Writing, with deeds, in life's Great Book.
And to each You have given the power,
To. write lines that will never be lost.

No song is so trivial,

No story is so commonplace,
No deed is so insignificant,
That You do not record it.

No kindness is ever done in vain;
Each mean act leaves its imprint;
All our deeds, the good and the bad,
Are noted and remembered by You.

So help us to remember always,

That what we do will live forever;
That the echoes of the words we speak,
Will resound until the end of time.

May our lives reflect this awareness;

May our deeds bring no shame or reproach.

May the entries we make in the Book of Remembrance
Be ever acceptable to You.
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To face the future

W

We look to the future with hope—yet with trembling,
Knowing that uncertainties accompany the new year.

Help us, O God, to lock forward with faith,
And to learn from whatever the future may bring.

If we must face disappointment,
Help us to learn patience.

1f we must face sorrow,
Help us to learn sympathy.

If we must face pain,
Help us to learn strength.

If we must face danger,
Help us lo learn courage.

If we must face failure,
Help us to learn endurance.

If we achieve success,
Help us to learn gratitude.

If we attain prosperity,
Help us to learn generosity.

If we win praise,
Help us to learn humility.

If we are blessed with joy,
Help us to learn sharing.

If we are blessed with health,
Help us to learn caring.

Whatever the new year may bring,
May we confront it honorably and faithfully;

May we know the serenity which comes to those
Who find their sirength and hope in the Lord.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz’vaot,
M’lo hol ha-aretz k’vodo.
Baruh k’vod Adonai mi-m’komo.
Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.
Ani Adonai Elohey-hem.

Yimloh Adonai I'olam,
Eloha-yih tzion I'dor va-dor, Hallelujah.
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KEDUSHAH: A vision of God’s holiness

We adore and sanctify You in the words uttered by the
holy Seraphim in the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with His glory.”

His glory pervades the universe. When one chorus of minis-
tering angels asks: “Where is His glory?” another adoringly
responds:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”

May God deal mercifully and compassionately with His
people, who speak of His oneness lwice each day, morning
and evening, lovingly proclaiming—

“HEAR, O ISRAEL; THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

He is our God; He is our Father; He is our King; He is our
Redeemer. In His mercy He will again proclaim to us, before
all the world, “I am the Lord your God."”

O Lord, our Almighty God, how glorious is Your name in
all the earth. “The Lord shall be King over all the earth;
that day the Lord shall be One and His name One.” And
thus the Psalmist sang:

“The Lord shall reign forever;
Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!”

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You, for You are a great and holy God
and King.
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Have compassion upon Your creatures and may Your crea-
tures bring joy to You. When You vindicate Your people,
those who trust in You shall proclaim: O Lord, be sanctified
over all Your creation! For You impart of Your holiness to
those who sanctify You; praise from those You have en-
dowed with holiness, is fitting for You, O Holy One.

Lord our God, may Your name be sanctified through Israel
Your people, Jerusalem Your city, Zion the site of Your glory,
speedily in our own time.

Remember in our favor the love for You that was displayed
by Abraham, who was firm in his faith. Silence our enemies
for the sake of his son, Isaac, who was ready to offer his life
for You. Vindicate us in judgment for the sake of Jacob who
was wholehearted in his devotion to You. For on this day we
proclaim Your holiness.

Since there is no advocate to plead our cause, may You, who
taught us statutes and judgments, speak on our behalf and
acquit us in judgment, O King of judgment.
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Have compassion upon us

W

Have compassion upon us, Your handiwork;
We are so frail and so weak.

Disease and misfortune come without warning.
The wrath of nature can sweep us away.

Trouble and tragedy are our common lot.
Disappointment and heartbreak visit us all.

The good for which we strive often eludes us,
Confusion and uncertainty frequently torment us,

We stand in need of Your mercy, O Lord,
Watch over us and protect us.

Keep us from yielding to bleak despair.
Keep shining before us the gentle light of hope.

Help us in all our worthy endeavors.
Bless and “establish the work of our hands.”

Keep us firm and steady and true,
Whenever we labor for what is just and right.

May our lives daily proclaim the truth,
That You have fashioned us in Your image,

And endowed us with the ability to grow,
In heart, in mind, and in spirit.

To us, You have entrusted Your holy name;
You have given us the power to sanctify it.

May our every deed bring joy to You,
O merciful God, our Creator.

And may our lives in the year ahead
Bring glory to Your holy name.

Amen.
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V'HOL MA-AMINIM: Attributes of God

He holds the scales of judgment in His hand;
We believe He is a faithful God.

He searches and probes all secrets;
We believe He knows our innermost thoughts.

He redeems from death and delivers from the grave;
We believe He is the mighty Redeemer.

He alone is the judge of all who come into the world;
We believe He is the true Judge.

He bestows good upon those who are mindful of Him;
We believe He remembers the covenant.

He is good and does good even to the wicked;
We believe He is good to all.

He knows the nature of all creatures;
We believe He formed them all.

He enthrones kings but sovereignty is His;
We believe He is King of all the world.

He guides every generation in mercy;
We believe He preserves kindness.

He opens the gate to those who knock in repentance;
We believe His hand is extended to the penitent.

He waits for the wicked and longs for their return;
We believe He is just and upright.

He is just, and to Him the great and small are alike;
We believe He is he righteous Judge.

Scelected from the Hebrew {pages 292 and 622)
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MAY GOD'S KINGDOM SOON BE ESTABLISHED

You alone will be exalted;

and You will rule over all in Your Oneness,

as promised by Your prophet:

“The Lord shall be King over all the earth;

on that day the Lord shall be One and His name One.”

Lord our God, imbue all Your creatures with reverence for
You, and fill all that You have created with awe of You. May
they all bow before You and unile in one fellowship to do
Your will wholeheartedly. May they all acknowledge, as we
do, that sovereignty is Yours, that Yours is the power and the
majesty, and thal You reign supreme over all You have
created.

Grant honor, O Lord, to Your people, glory to those who
revere You, hope to those who seek You, and confidence to
those who {rust in You. Granl joy lo Your land and gladness
to Your holy city speedily in our own days.

Then the righteous will see and be glad, the upright will
exult, and the pious will rejoice in song. Wickedness will be
silenced, and all evil will vanish like smoke when You
remove the dominion of tyranny from the earth.
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V’ye-eta-yu kol I'ov-deha, vi-varhu sheym k'vodeha,
v'yagidu va-iyim tzid-keha.

V’yidr'shuha amim lo y'dauha, vi-hal’luha kol afsey aretz,
v'yomru tamid yigdal Adonai.

V'yiz-b’hu I’ha el ziv-heyhem, v'yiz-n'hu et alza-beyhem,
v'yah-p'ru im p’si-leyhem.
V'yatu sh’hem ehad 'ov-deha, v'yirauha im shemesh

m'vak-shey faneha,
v'yakiru koah malhuteha, vi-lamdu toim binah.

Vi-mal'lu et g'vuroteha, vi-nas-uha mitnasey I’hol I'rosh,
vi-saldu v'hilah paneha, vi-atruha nezer tif-arah.

V'yif-tz’hu harim rinah, v'yiiz-halu iyim b’'malheha,
vi-kablu ol malhutha aleyhem, vi-rom’muha bi-k'hal am.

V'yish-m'u r’hokim v’yavou,
V’yitnu I'’ha keter m’luhah.
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V'YE-ETAYU: A medieval “vision of the future”

All the world shall come to serve Thee
And bless Thy glorious name,

And Thy righteousness triumphant
The islands shall proclaim.

And the peoples shall go seeking
Who knew Thee not before,

And the ends of earth shall praise Thee,
And tell Thy greatness o'er.

They shall build for Thee their altars,
Their idols overthrown,

And their graven gods shall shame them,
As they turn to Thee alone.

They shall worship Thee at sunrise,
And feel Thy kingdom’s might,
And impart Thy understanding
To those astray in night.

They shall testify Thy greatness,
And of Thy power speak,
And extol Thee, shrined, uplifted
Beyond the highest peak.

And with reverential homage,
Of love and wonder born,

With the ruler’s crown of beauty
Thy head they shall adorn.

With the coming of Thy kingdom
The hills shall break into song,

And the islands laugh exultant
That they to God belong.

And through all Thy congregations
So loud Thy praise shall sing,

That the uttermost peoples, hearing,
Shall hail Thee crowned King.

Traas). Isracl Zangwill
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Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is writlen in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!"

You are holy, Your namec is awe-inspiring, and there is no
God but You. Thus the prophel wrote: “The Lord of hosts is
exalted by juslice, and the holy God is sanctified through
righteousness.” Praised are You, O Lord, the holy King.

YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF REMEMBRANCE

You have chosen us of all peoples for Your service; and, in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvol. Thus You have linked
us with Your great and holy name.

On Shabbat add the words in brackets.

In lave have You given us, O Lord our God, [this Sabbath
day, and] this Day of Remembrance, a day for [recalling
in love] the sounding of the Shofar, a holy convocation,
commemorating the Exodus from Egypt.

Because of our sins were we exiled from the Land of Israel and
removed far from our country. And because the ancient Temple
was destroyed we cannot perform our sacred duties in the great
and holy Sanctuary dedicated to Your service.
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Yis-m’hu v'mal-hut-ha shomray shabbat v'korey oneg,
Am m’kad-shey sh’vi-i kulam yis-b’u v'yil-angu mi-tuveha,

V’ha-sh'vi-i ratzita bo v’kidash-to,
Hemdat yamim oto karata, zeyher I'ma-asey v'reyshit.
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TO ZION WITH SONG AND PRAYER

Lord our God and God of our ancestors, merciful King,
have compassion upon us and upon Your land; rebuild
and glorify it. Speedily reveal the glory of Your sover-
eignty; let all humanity wilness that You are our King.
Gather the dispersed of our people from among the na-
tions and assemble our scattered ones from the farthest
ends of the earth. Lead us to Zion, Your city, with song, and
to Jerusalem, the home of Your ancient Temple, with
everlasting joy. For it was there thal our ancestors brought
to You the prescribed offerings.

DELIVERANCE TO OUR OPPRESSED

On Shabbat add the words in brackels.

May it be Your will, Lord our God and God of our
ancestors, that You be merciful to those of our people who
are victimized and oppressed; lead them from darkness to
light, from enslavement to redemption, from sorrow to joy,
speedily in our own time. Accept in mercy and in love the
worship of Your people, the house of Israel, [on this
Sabbath day and] on this Day of Remembrance.

SHABBAT: A heritage of holiness and joy

On Shabbat add:

They who keep the Sabbath, calling it a delight, rejoice in
Your sovereignty. They who hallow the seventh day find
satisfaction and pleasure in Your goodness. For You fa-
vored the seventh day and hallowed it, proclaiming it the
most precious of all days, recalling the work of creation.
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I come before the Lord to entreat Him.

I plead for the gift of expression,

So that here, before the congregation,

I may sing of His power,

Celebrate in song the glory of His works.

Preparing the heart is a human task;
The power of expression is the gift of God.

“Q Lord, open my lips,
That my mouth may declare Your praise.”

“May the words of my mouth
And the meditation of my heart
Find favor before You,

My Rock and my Redeemer.”
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Malhuyot, Zihronot, Shofarot

MALHUYOT

Sovereign of the universe,
establish Your sovereignty over us.

Help us to acknowledge Your rule
not only with our lips but also with our lives.

May we bend our will to conform to Your will;
and may our hearts find delight in serving You.

May our every act proclaim:
“The Lord God of Israel is King
and His sovereignty rules over all.”

ZIHRONOT
O God, who remembers even what we forget,
help us to remember who we are and what we are.

Keep us from forgetting that we are Your children,
and that You want us to love each other as ourselves.

Help us remember the Jewish past we have inheriled;
and keep us ever mindful of the Jewish future
which we must secure and enrich.

May the memories which guide our actions
inspire us to lead lives worthy of being remembered.

SHOFAROT

O God, who revealed Yourself to our ancestors at Sinai,
amidst the loud blasts of the Shofar,

wherever we stand we are in Your presence;

may You always be present to us.

Help us to sense Your spirit

when we yearn for truth and righteousness,

when we strive to create the good and the beautiful,
when we work for justice and peace.

May our daily deeds bear witness
that You, who revealed Yourself to our ancestors,
reveal Yourself anew through us.
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MALHUYOT: God's kingship proclaimed

Let us now praise the Lord of all,
Let us acclaim the Author of creation.

He made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world.

He made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the King of kings,
The Holy One, praised be He.

He spread out the heavens and founded the earth;
His glorious presence is everywhere.

He is our God; there is no other.
He is truly our King; there is none besides Him.

As it is written in His Torah:
“This day accept with mind and heart,

That He is the Lord in heaven and earth;
There is no other.”

Because we believe in You, O God,
We hope for the day when Your majesty will prevail,

When all false gods will be removed,

And all idolatry will be abolished;

When the world will be made a kingdom of God,
When all humanity will invoke Your name,

And the wicked will be turned to You.

May all who live be convinced
That to You every knee must bend,
Every tongue must vow loyalty.

Before You may all bow in reverence,
Proclaiming Your glory, accepting Your sovereignty.

May Your reign come soon and last forever;
For sovereignty is Yours alone, now and evermore.
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KINGSHIP VERSES (Malhuyot)

Thus is it written in Your Torah:

‘“The Lord shall be King for ever and ever.”

“He saw no iniquity in Jacob, nor beheld perverseness in Israel;
the Lord their God is with them and they shout in honor of the
King."

“The Lord became King in Jeshurun, when the heads of the
people assembled, when all the tribes of Israel gathered together.”

Bxodus 15:18; Numbers 23:21; D y I35

And so the Psalmist sang:

“Kingship belongs to the Lord, and He rules over nations.”

“You, O Lord, are Sovereign, crowned with majesty, adorned
with splendor, supreme in strength. You established the earth
securely, You created a world thal stands firm.”

“Lift up your heads, O gates! Lift up high, you ancient doors!
Let the King of Glory enter! Who is the King of Glory? The Lord,
strong and mighty, the Lord, triumphant in battle. Lift up your
heads, O gates! Lift them up, you ancient doors! Let the King of
Glory enter! Who is the King of Glory? The Lord of hosts; He
is the King of Glory.

Psalms 22:29, 93:1, 24:7-10

And thus Your prophets proclaimed:

“Thus says the Lord, the King and Redeemer of Israel: I am the
first and I am the last, and besides Me there is no God.”

“Liberators shall ascend Mount Zion to bring judgment upon
Mount Esau and God’s kingship will be acknowledged in the
world.”

“The Lord shall be King over all the earth; that day the Lord
shall be One and His name One.”

tsaiuh 44:86; Obudich 1:21: Zochariah 14:9

And thus is it written in Your Torah:
“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD 15 ONE."”

Deutaronomy G4

[ 307} MUSAF SERVICE / ROSH HASHANAH



The kingship of God

W

Is the “kingship of God,” for which we pray,
8 utopia—only a vision of a far-off age?

Is it an image from a dead past
when monarchs ruled those who never elected them?

God is our King when our hearts have healed,
no longer pursuing, compulsively, the false gods.

He rules over us when we prepare ourselves
to acl in response to His commands.

The kingship of God can be here and now
if we accept the burdens of our freedom.

The kingship of God is a yoke
which we can willingly choose and gladly bear.

It is the greater freedom we attain
when we respond to the demands of justice and love.

God is our King when our eyes are open,
when we see His love and deeds through time.

God can become the King of each of us today,
if we will to build the kingdom which will surely come—
when all people will be united under the oneness of God.

Nohum Waldmun
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The will of the Living God

\ What does the kingship of God mean in the conlexl
of Hebraic religion? Its implications are inexhaustible,
but above everything else it means that the God who
created the universe is the absolute Lord over nature,
life, and history. No aspect of exislence escapes His sover-
eign rule: “All people must bring all their lives under the
whole will of God.”

Life cannot be deparlmentalized into secular and
sacred, material and spiritual, with the latter alone falling
under divine jurisdiction. No such dislinction is recog-
nized in Hebraic religion; the allempt to withdraw any-
thing, no matter how seemingly insignificant, from divine
rule is branded as an attempl to set up a rival, an
idolatrous claim against the sovereignty of God: I am
the Lord thy God ... thou shalt have no other gods
before Me" (Ex. 20:2-3). All life, all existence, is governed
by one ultimate principle and that principle is the will
of the Living God.

Will Herherg

To rule our lives

W In the Jewish view, the “Kingdom of God” is not that
which is to be eslablished “at the end of lime" or “beyond
history” or in an other-worldly existence. The “Kingdom”
of God is already here, now. God's sovereign will estab-
lished and still maintains the law of heaven and earth (jer.
33:25); and by His will the deslinies of individuals and
nations are decreed. Therefore, il is not the "Kingdom" of
God which we must affirm but rather His Kingship. Our
moral freedom necessitates our being given the choice of
obeying the moral law or of rebelling against it. We must of
our own volition “accept the Kingship of God.” ordering
our conducl in accordance with those imperatives
whereby God’s will becomes the rule of our lives.

Mux Arat (eadupted)
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ESTABLISH YOUR SOVEREIGNTY

On Shabbat add the words in brackets.

Our God and God of our ancestors, establish Your glorious
sovereignty over all the world and Your glorious majesty
over all the earth. Show all who dwell on earth the splendor
of Your power. Then every creature will know that You
created it; every living thing will recognize that You fash-
ioned it; and everything that breathes will declare: The Lord,
God of Israel, is King and His dominion extends over all
creation.

Our God and God of our ancestors, [may our Sabbath
rest be acceptable to You;] may Your Mitzvot lead us to
holiness; and may we be among those who devote themselves
to Your Torah. May we find contentment in Your blessings,
and joy in Your sustaining power.

[Help us to enjoy, in love and favor, the heritage of Your
holy Sabbath. May Your people Israel, who hallow Your
name, find rest on this day.]

Purify our hearts to serve You in truth, for You are a God
of truth; Your word is truth, and endures forever.

Praised are You, O Lord, King over all the earth, who
hallows [the Sabbath,] Israel, and this Day of Remembrance.

The Shofar is sounded. (Omit on Shabbat.)
TEKIAH SHEVARIM TERUAH TEKIAH

Omilted on Shabbat:

May the prayers of our lips be pleasing to You, O exalted
God, who hears our Shofar sounds. May You lovingly accept
our recitation of Malhuyot.

HAYOM HARAT OLAM: Today is the birthday of the world

Today is the birthday of the world! On this day all the world's
creatures stand before You in judgment, some as children,
some as servants. If You look upon us as children, then pity
us as a father pities His children. If You look upon us as
servants, then we hope for Your graciousness when You
judge us, revered and holy God.
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ZIHRONOT: God remembers

You remember all that has transpired since the beginning
of time. Before You all the secrets, all the hidden things
of the ages are revealed. For You there is no forgetfulness;
from You nothing is concealed.

You remember all deeds; and their authors are not forgotten
by You. To You everything is clear, O Lord our God; You
foresee the generations to the end of time.

You have appointed a time for bringing to judgment a
multitude of human beings and their countless actions. From
the beginning You made this known; in ancient days You
revealed it to us.

This day commemorates the beginning of Your creation, a
remembrance of the very first day. Its observance is a statute
for Israel, ordained by the God of Jacob.

And on this day the destiny of nations hangs in the balance:
war or peace, famine or plenty. Individuals too are judged
on this day, for life or for death.

Who is not judged on this day? Every human being comes
before You; deeds and designs, ways and wishes—all are
judged.

Blessed is the person who does not forget You, who draws
courage and strength from You. For those who seek You
shall not stumble; those who trust in You shall not be put
to shame when the record of all deeds is set before You
and You examine every action.

You remembered Noah in love, mercifully saving him when
You brought the flood to destroy all creatures because of
their evil deeds. Because the record of his righteousness was
known to You, Lord our God, You multiplied his children
like the dust of the earth and his descendants as the sand
of the sea.
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ZIHRONOT VERSES
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Zaharti lah hesed n’ura-yih ahavat k'lulota-yil,
Lehteyh aharai ba-midbar b'eretz lo z'rua.

Ha-veyn yakir li efra-yim im yeled sha-a-shuim,
Ki mi-dey dabri bo zahor ezkerenu od,
Al keyn hamu mey-ai lo raheym araha-menu, n'um Adonai. )

MUSAF LE-ROSH HASHANAH [314]



REMEMBRANCE VERSES (Zihronot)

Thus is it written in Your Torah:

“And God remembered Noah and all the animals and all the
cattle that were with him in the ark, and God caused a wind to blow
across the earth and the waters subsided.”

“And God heard their groaning in Egyplian bondage and He
remembered His covenant with Abraham and Isaac and Jacob.”

“I'will remember My covenant with Jacob; I will remember also
My covenant with Isaac, and also My covenant with Abraham; and
I will remember the land.”

Genesis 8:1; Exadus 2:24; Laviticus 26042

And so the Psalmist sang:

"Gracious and merciful is the Lord, who made His wonders
to be remembered.”

“He sustains those who revere Him; He will remember His
covenant forever.”

“He remembered His covenant and He forgave them because of
His abundant kindness."”

Psalms 1114, 1105, W45

And thus Your prophets proclaimed:

“Go and proclaim to Jerusalem: Thus says the Lord: I remember
in your favor the devolion of your youth, the love of your bridal
days, when you followed Me in the wilderness, through a barren
land.”

“I will remember the covenant 1 made with you in the days of
your youth, and I will establish with you an everlasting covenant.”

“Is not Ephraim My precious son, My belaved child? Even
when I rebuke him, [ remember him with tenderness, My heart
yearns for him. I will surely show him compassion, says the Lord.”

Jeremiuh 2:2; Ezekicl 16:60; Jeremioh 3020
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Zihronot: Remembering

W

You remember, O Lord our God,

The past which has molded us;

That past which those who went before,
Preserved and bequeathed to us.

Help us to remember that we shall be the past

To countless others who will come after us;

And may we so live that we will transmit to them
Our love and reverence for all that we cherish.

You remember, O Lord our God,

The pasl which lives in our minds;

The heritage, rooted in the ages, which was nurtured
By psalmist and sage, by poet and prophetl.

Help us to remember that we are the guardians

Of this sacred trust we are commanded lo honor;

May it be our way of life all the days of our years,

To pass on lo fulure heirs, strengthened and enhanced.

You remember, O Lord our God,

The past which lives in our hearts;

That past, wrought out of the hopes of our people,
Renewed in the dreams of every generation.

Let us remember that we must now renew

Our loyalty, our devotion to those hopes and dreams;
That our lives may be hallowed and our days enriched,
By our links to our people’s noblest ideals.

You remember, O Lord our God,

Our past which stressed righteousness,

That past which now summons us to justice and to mercy,
Proclaiming that we meet You in deed as well as prayer.

Help us to remember that we must faithfully champion
Those eternal truths, and inspired teachings,

Which link our lives to Your Torah of love,

And make us worthy of being remembered by You.

Morris Silverman (adapted)
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Remembering: I stood with Abraham

W

I stood with Abraham in his lonely vigil
And read the destiny of my people in the stars.

I was with Isaac when he built the altar
Where his faith and devotion were put to the test.

I stood with Jacob

When he wrestled through the night
With the angel of despair

And won a blessing at the break of dawn.

With Joseph I dreamt of sheaves and stars
And climbed the steps from the pit to a prince’s throne.

1 was with Moses, an alien prince among an alien people.
Unshod, I stood with him before the vision in the wilderness
And from the fire [ heard the Voice summoning him to service.

I was at Sinai and entered there the everlasting covenant
Between my people and its God.

1 suffered and I hungered with them

All the way across the wilderness to the Promised Land.

I was with Joshua at Jericho
And with Deborah by the waters of Megiddo
When the stars in their courses fought against Sisera.

I stood with the blind Samson in his agony
And | heard the wild cry of his desperate courage
As he pulled the pillars over the Philistines.

I heard Samuel admonish his people to remain free
And not to reject God by enslaving themselves to a king.

I listened to the harp of David,
And I saw him bow before the wrath of Nathan
And before the truth of his aecusation.

I heard Solomon in the Temple

On the day he dedicated it as a House of Prayer for all peoples,
And I learned from him

Of a God whom heaven and the hosts of heaven cannot contain,
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Whose compassion extends to all,
Even to the siranger who comes from a far off country.

I was with the prophets
Who came to destroy old worlds
And to build new ones.

I heard them lash out against injustice.

I warmed at their compassion for the weak.

From them I learned what a raging fire within one's soul
An unfilled mandate from God can be.

I was with my people by the rivers of Babylon
And [ heard their oath:
“If 1 forget thee, O Jerusalem.”

I entered their makeshift synagogues in Babylon,
And learned there that prayer and study

Can be as beloved to God

As the sacrifices of the priests in the Temple

Or the songs of the Levites.

I returned with them from the captivity
And saw how a people can rebuild upon ruins.

I sat with the sages and the scribes
Who patiently interpreted the word of God
And slowly formed the Oral Law.

I moved among the mountains of Judea
With the lionhearted sons.of Mattathias.
I saw the miracle of the single cruse of oil
That illumined the Temple of the Lord.
I was with Hillel
When he summarized the whole Torah
In the commandment to love your neighbor as yourself.
I was with Akiba
When he inspired a revolution,
Defied an empire, and died a martyr.
I wandered with my people into many lands,
Where the cross and the crescent reigned.
I walked with them over all the highways of the world.

I was with them when they drank out of the bitter chalices
Of pain, humiliation, cruelty, and hatred.
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I saw them stay sane, in the midst of madness.
I saw them stay civilized, in the midst of brutality.
I saw them lighting candles in the midst of darkness.

Then I saw the night lift and the dawn break;
And into a new world, blessed with liberty and freedom,
I marched with them exultingly.

1 saw the shackles fall from off their limbs,
I saw the radiance of their emancipated minds and hearts.
I saw them enrich every land that gave them opportunity.

I was with them when they landed at Ellis Island,
And fell in love with the land that stood for liberty.

Then I saw the night descend again.
I saw them suffer as no people has ever suffered before.
I saw them burned and gassed and tortured.

Then, like a Phoenix, I saw them rise again in the old land.
I saw them begin a new life there,
Based on the ancien! teachings of justice and mercy.

I saw them nurture saplings in the wilderness,
And [ watched them make the desert bloom.

I was with them in the Six Day War.

I stood by them when their hard-earned state
was in danger on Yom Kippur.

I trembled when they trembled,

And I rejoiced when they rejoiced.

I was at the Wall. I was in the Sinai.

I was on the Golan Heights.

Shall I leave them now?
Can I part company with this immortal band whom I love?
They have become too dear and precious to me.
They are bone of my bone,
Flesh of my flesh,
Soul of my soul.
They are my people.
Their quest is mine.
They will live within me,
And I will live with them, forever.

Abba Hillol Silver (edaptad)
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REMEMBER US WITH BLESSING

Qur God and God of our ancestors, remember us with
blessing, with deliverance, and with Your mercy.

Remember the covenant which You made with Abra-
ham our father and the pledge which You lovingly gave him
on Mount Moriah.

Remember how he bound his son Isaac on the altar,
subduing his fatherly compassion so that he might do Your
will wholeheartedly. So may Your compassion for us subdue
Your wrath. In Your great goodness, favor Your people and
Your city Jerusalem. Fulfill for us the promise contained in
Your Torah, transmitted by Your servant Moses:

“For their sake will I remember the covenant with their
ancestors whom I brought out of the land of Egypt in the
sight of the nations to be their God. I am the Lord.”

You remember all things forgotten; for You there is no
forgetfulness. Remember today the binding of Isaac and may
it arouse Your mercy for his descendants. Praised are You,
O Lord, who remembers the covenant.

The Shofar is sounded. (Omit on Shabbat.)
TEKIAH SHEVARIM TERUAH TEKIAH

Omitted on Shabbat:

May the prayers of our lips be pleasing to You, O exalted
God, who hears our Shofar sounds. May You lovingly accept
our recitation of Zihronot.

HAYOM HARAT OLAM: Today is the hirthday of the world

Today is the birthday of the world! On this day all the world’s
creatures stand before You in judgment, some as children,
some as servants. If You look upon us as children, then pity
us as a father pities His children. If You look upon us as
servants, then we hope for Your graciousness when You
judge us, revered and holy God.
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SHOFAROT: Recalling the revelation

You revealed Yourself to Your holy people at Mount Sinai amid
clouds of glory. Your voice was heard in a mist of purity.

The whole world trembled before You, all creation stood in
awe, when You, our King, manifested Your presence to teach
Your people Torah and Mitzvot.

Out of flaming fire, amid peals of thunder and flashes of
lightning, amid blasts of the Shofar, You enabled them to hear
Your divine words.

SHOFAROT VERSES

Thus is it written in Your Torah: “On the third day, as morning
dawned, there was thunder and lightning, a thick cloud upon the
mountain and the mighty blast of a Shofar; everyone in the camp
trembled.” “The sound of the Shofar grew louder and louder. Moses
spoke and God answered him.” “As all the people witnessed the
thunder and lightning, the sound of the Shofar and the mountain
smoking, they trembled and stood at a distance.”

Exodus 1916, 19:19, 20015

And so the Psalmist sang: “God has ascended with the sound of the
Shofar, the piercing cry of the Shofar.” “With trumpets and Shofar
acclaim the King, the Lord.” “Sound the Shofar on the New Moon,
at the time appointed for our New Year. Its observance is a law
for Israel, ordained by the God of Jacob.” “Hallelujah! Praise God
in His Sanctuary; praise Him in His mighty heavens. Praise Him for
His vast power, praise Him for His abundant greatness. Praise Him
with the sound of the Shofar, praise Him with lute and lyre. Praise
Him with drum and dance, praise Him with strings and flute. Praise
Him with resounding cymbals, praise Him with clanging cymbals.
Praise Him everything that breathes. Hallelujah! Praise the Lord!”

Psnlms 47.6. 98:6, 81:4-5, 150

And thus Your prophets proclaimed: “All inhabitants of the world, all
dwellers on earth, look when a banner is raised upon the mountains,
and when the Shofar is sounded, listen.” “On that day a great Shofar
will be sounded, and the exiles in Assyria and those cast away in the
land of Egypt will come to bow down to the Lord on His holy mountain
in Jerusalem.” “The Lord will be revealed to them and His arrow will
flash like lightning. The Lord God will sound the Shofar and march
amid the storm-winds of the South, The Lord of hosts will defend
them.”

Isniah 18:3, 27:13; Zechorioh 0:14-15
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Reveal Yourself anew

W

You revealed Yourself, O Lord, amid Sinai's thunder,
Amid the sounds of the Shofar, which we recall today.
O Lord of wondrous revelation,
Reveal Yourself to us anew!
As we seek to grow, as we seek to learn
Your truth, Your law, and Your will—
Amid the sounds of today's Shofar,
Reveal Yourself to us anew!
And may the knowledge thus revealed
Be as the echo of Your voice
Which our ancestors heard at Sinai,
So that we may respond, as did they,
“All that the Lord has spoken we will do."”
Open our hearts to Your greal love,
Our eyes to the beauty of Your world.
Let not selfishness or pride blind us
To the glory of Your revelations,
Nor willfulness obscure the splendor of Your creation.
May Your Torah be a light unto our path,
Dispelling mists of doubt and shadows of despair,
Guiding us safely past all snares and pitfalls
On the road to fulfillment and serenity.
Keep us ever grateful for our heritage,
So that the teachings of our prophets and sages
May enrich and guide our lives.
May we teach Your precepls to our children
With love and with diligence,
While sitting at home and walking on the way,
Speaking of them when lying down and when rising up.
Renew in us the memory of Your covenant,
So that neither the allure of ease nor the threat of pain
Will swerve us from loyalty to You.
May the time come soon when all the world will know
That the fruit of righteousness is peace,
And that You reveal Yourself anew
To those who seek You with a perfect heart.
Ben Aronin (udopted)
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The Shofar calls us
W

The Shofar calls us to remember the revelation at Mount Sinai,
accompanied by “trembling, and thunderous Shofar blasts ... "

May we answer the Shofar's call by studying Torah,
and by transmitting our heritage to future generations.

The Shofar calls us to proclaim the kingship of God, echoing the
ancient rite of royal coronation.

May we answer the Shofar’s call by making God our king, by
permitting His will to guide our thoughts and deeds.

The Shofar summons us to sacrificial devotion, recalling the
ram which replaced Isaac on the altar; recalling Abraham's
readiness to offer all to God.

May we answer the Shofar’s call by doing God's will,
sacrificing greed and vanity on the altar of service.

The Shofar sounds a call to wholehearted T'shuvah, summon-
ing us to return to God, in humility and contrition.

May we answer the Shofar’s call by examining our ways, by
admitting our failures and our transgressions, and by striving
to live more nobly in the year ahead.

The Shofar sounds a call to liberation from bondage, recalling
the Shofar blasts of the Jubilee Year, when slaves were set free.

May we answer the Shofar’s call by heeding the command to
proclaim liberty throughout the land, to all its inhabitants.

The Shofar proclaims the promise of [ewish redemption, antic-
ipating the sounding of the great Shofar, when our oppressed
and homeless return to Zion in joy.

May we answer the Shofar’s call through dedication to our
people, by sharing our strength, our love, and our means.

The Shofar sounds the hope for the coming of God's kingdom,
when justice and peace will reign throughout the world.

May we answer the Shofar’s call by nurturing this hope, and
by living in @ manner which will hasten its fulfillment.
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SOUND THE GREAT SHOFAR FOR OUR LIBERATION

Our God and God of our ancestors, sound the great Shofar for
our liberation and lift high a banner to gather our exiles.

Gather the dispersed of our people from among the
nations and assemble our scattered ones from the farthest
ends of the earth.

Lead us to Zion, Your city, with song, and to Jerusalem,
the home of Your ancient Temple, with everlasting joy.

For it was there that our ancestors brought to You the
offerings prescribed in Your Torah, given to us by Your
inspired servant Moses:

“On your joyous occasions, your fixed festivals, and
on your new moons, you shall sound the trumpets as you
bring the designated offerings and they shall be a reminder
to you before the Lord your God; I, the Lord, am your God.”

For You hear the sound of the Shofar and heed its
summons; none may be compared to You.

Praised are You, O Lord, who mercifully listens to His
people Israel as they call on Him with the sound of the
Shofar.

The Shofar is sounded. (Omit on Shabbat.)
TEKIAH SHEVARIM TERUAH TEKIAH

Omilled on Shabbat:

May the prayers of our lips be pleasing to You, O exalted
God, who hears our Shofar sounds. May You lovingly accept
our recitation of Shofarot.

HAYOM HARAT OLAM: Today is the birthday of the world

Today is the birthday of the world! On this day all the world'’s
creatures stand before You in judgment, some as children,
some as servants. If You look upon us as children, then pity
us as a father pities His children. If You look upon us as
servants, then we hope for Your graciousness when You
judge us, revered and holy God.
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“Today is the birthday of the world”
(HAYOM HARAT OLAM)

THE GLORY OF CREATION—Psalm 8

O Lord, our Lord,
How glorious is Your name in all the earth,
Whose majesty is proclaimed above the heavens.

Out of the mouths of babes and sucklings

You have founded strength,

Because of Your adversaries;

That You might still the enemy and the avenger.

When I behold Your heavens, the work of Your fingers,
The moon and the stars, which You have established;

What are we, that You are mindful of us,
Mere mortals, that You take account of us?

Yet You have made us but little lower than the angels,
And have crowned us with glory and honor.

You have given us dominion over the works of Your hands;
You have put all things at our feet:

Sheep and oxen, all of them, and the beasts of the field;
The fowl of the air, and the fish of the sea;
Whatever travels the paths of the seas.

O Lord, our Lord,
How glorious is Your name in all the earth!

TO GUARD THE WORLD

\W When God created the first man He showed him all the
trees in the Garden of Eden and said: “See how beautiful and
perfect are My works! All that I have created, I have created
for you. Therefore, be ever-mindful: Do not abuse or desolate
My world. For if you abuse or desolate it, there is no one to
repair it after you.”

Ecclesiostes Rubbah 7:28
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A SINGLE PERSON WAS CREATED

W Only a single person was created in the beginning, to
teach that if any individual causes a single person to perish,
Scripture considers it as though an entire world had been
destroyed, and if anyone saves a single person, Scripture
considers it as though a whole world had been saved. Again,
just a single person was created, for the sake of peace—so that
no one could say to another: "My father was greater than
your father”; also that the heretics could not say, “There are
many ruling powers in heaven." Moreover, only a single
person was created, in order to emphasize the greatness of
God: for when a human being stamps many coins using one
die, they are all alike; but when God stamps every individual
with the die of the first man, each one of them is, neverthe-
less, unique. Therefore every one must say, “For my sake was
the world created.”

Mishnah, Sanhedrin 3:5
GCREATION IS CONTINUQUS

W Creation, we are taught, is not an act that happened once
upon a time, once and for ever. The act of bringing the world
into existence is a continuous process. God called the world
into being, and that call goes on. There is this present moment
because God is present. Every instant is an act of creation. A
moment is not a terminal but a flash, a signal of Beginning.
Time is a perpetual innovation, a synonym for continuous
creation. Time is God's gift to the world of space.

Abraham J. Heschal

. TO SANCTIFY AND ENJOY
W Tolove God one need not hate the world. Life should not
be feared or condemned or renounced, but sanctified and
enjoyed through wholesome living in which the whole per-
son—body, mind, and soul—is fulfilled.

Abba Hille! Silver
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ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

May our eyes behold Your merciful return to Zion. Praise
to You, O Lord, who restores His presence to Zion.

THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel's protecting shield in
every generation.

We thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in Your care,
for Your miracles which are daily with us, and for Your
wondrous kindness at all times—morning, noon, and night.
Source of all goodness, Your mercies never fail. Source of
compassion, Your kindnesses never cease. You are our abid-
ing hope.

The following may be said in an undertone:;

We thankfully acknowledge You, Lord our God and God of our
ancestors, God of all flesh, our Creator, Lord of all creation.

We utter blessings and thanksgiving to Your greatness and
holiness, for You have given us life and sustained us.

May You continue to bless us with life and sustenance, and
gather our dispersed, so that we may fulfill Your commandmenits,
do Your will, and serve You wholehecartedly.

Praised be God to whom all thanks are due.
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For all Your blessings we shall praise and exalt You, O our
King, forever.

Our Father, our King, remember Your compassion and
suppress Your anger. Remove from us and from all the people
of Your covenant, pestilence and sword, famine and plun-
dering, destruction and iniquity, persecution, plague, and
affliction, every disease and disaster, all strife and calamity,
every evil decree and causcless hatred.

Inscribe all the children of Your covenant for a good life.

May all living creatures always thank You and praise You in
truth. O God, You are our deliverance and our help. Praised
are You, beneficent Lord, to whom all praise is due.

THE THREEFOLD BLESSING

Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your secvant, pronounced
in ancient days by Aaron and his sons, the consecrated priests of

Your peaple:
"May the Lord bless you Congregation:
and protect you.” May this be His will,
“May the Lord show you kindness
and be gracious to you.” May this be His will.

“May the Lord bestow favor upon you

and grant you peace." May this be His will.

[333]
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. . peace
SO
.fiess, and blessing to the world; gracious-

«nd mercy to us and to all Your people Israel.

411, O our Father, with the divine light of Your

presence.
For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.
May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

INSCRIBE US IN THE BOOK OF LIFE

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your people, the house of Israel, be inscribed for a
good and peaceful life.

WE INSCRIBE OURSELVES

W “In the Book of Life” must be understood in a spiritual sense.
We are no!l asking for mere existence; we are asking for a life of
special quality. And whether or not the prayer is answered de-
pends on us.

If we remain enslaved by our passions, if we are so unmoved
by the love of God that we fail to repent and to return to Him, then
we have forfeiled a year of true life.

However, if we love God, if we put our trust in Him, if we enlist
in His service and take upon ourselves the yoke of the kingship of
Heaven, we thereby inscribe ourselves in the Book of Life!

Basetl on the Baal Shem Tov
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Ha-yom t'amtzeynu. AMEN.
Ha-yom t'varheynu. AMEN.
Ha-yom t'gadleynu. AMEN.
Ha-yom tid-r'sheynu I'tovah. AMEN.
Ha-yom tih-t'veynu I'’ha-yim tovim. AMEN,
Ha-yom tish-ma shav-ateynu. AMEN.
Ha-yom t’kabeyl b’rahamim uv-ratzon
et t'filateynu. AMEN.
Ha-yom tit-m’heynu bi-min tzid-keha. AMEN.
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«ess, and blessing to the world; gracious-
(d mercy to us and lo all Your people Israel.

.n(l O our Father, with the divine light of Your

.
oy that divine light You have revealed to us Your
Ang Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
; mercy, and peace.
"~ May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

INSCRIBE US IN THE BOOK OF LIFE

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your people, the house of Israel, be inscribed for a
good and peaceful life.

WE INSCRIBE OURSELVES

\W/ “In the Book of Life” must be understood in a spiritual sense.
We are not asking for mere existence; we are asking for a life of
special quality. And whether or not the prayer is answered de-
pends on us.

If we remain enslaved by our passions, if we are so unmoved
by the love of God that we fail to repent and to return to Him, then
we have forfeiled a year of true life.

However, if we love God, if we put our trust in Him, if we enlist
in His service and take upon ourselves the yoke of the kingship of
Heaven, we thereby inscribe ourselves in the Book of Life!

Based on the Baal Shein Tov
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Ha-yom t'amtzeynu. AMEN.
Ha-yom t'varheynu. AMEN.
Ha-yom t'gadleynu. AMEN.
Ha-yom tid-r'sheynu I'tovah. AMEN.
Ha-yom tih-t'veynu I'ha-yim tovim. AMEN.
Ha-yom tish-ma shav-aleynu, AMEN.
Ha-yom t’kabeyl b'rahamim uv-ratzon
el U'filateynu. AMEN.
Ha-yom tit-m'heynu bi-min tzid-keha. AMEN.
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In the Book of Proverbs it is written: “Through Me will your
days be multiplied, and the years of your life be increased.”
O God of life, inscribe us for a good life, inscribe us in
the book of life, as it is written in the Torah: “And you,
by clinging to the Lord our God, have all been kept alive
to this day.”

HAYOM: On this day

On this day, give us strength! Amen.
On this day, bless us! Amen,
On this day, help us to grow! Amen.
On this day, be mindful of us! Amen.
On this day, inscribe us for a good life! Amen.
On this day, hear our plea! Amen.
On this day, mercifully accept our prayer! Amen.
On this day, support us with Your just strength! Amen.

On this day bring us closer to Your service, so that we may be
well and so that we may be spiritually alive all of our days, as
we are on this day.

May righteousness, blessing, mercy, life, and peace be ever
granted to us and to the entire household of Israel. Praised
are You, O Lord, Source of peace.

O Lord, Source of peace
W
May we have peace in our hearts and peace in our homes,
Peace in our community and peace in our land,
Peace in Israel and peace throughout the world.
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KADDISH SHALEM

Yit-gadal v'yil-kadash sh’mey raba,

B'alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, viimru amen.

Congregation and Reader;

Y’hey sh'mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya,

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v’yit-aleh v'yit-halal sh’mey d’kud-sha,

B'rih hu, I'eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v'shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b'alma, v’iimru amen.

Tit-kabeyl tz'lot-hon uva-ut-hon d'hol yisrael
Kodam avuhon di vi-sh’'ma-ya, v'imru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’ma-ya
V’ha-yim aleynu v’al kol yisrael, v'imru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v'imru amen.

Magnified and sanctified be God's great name in the world
which He has created according to His will. May He establish
His kingdom soon, in our lifetime. Let us say: Amen.

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be Lhe name of the Holy One, though He is infinitely
beyond all the praises, hymns, and songs of adoration which are
uttered. Let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of Israel
be accepted by our heavenly Father. Let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and to all
Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant peace
to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Aleynu I'sha-bey-ah la-adon ha-kol,
La-teyt g’dula I'yotzeyr b'reyshit.
Shelo asanu k'go-yey ha-aratzot,
V'lo samanu k’mish-p’hot ha-adama.
Shelo sam hel-keynu ka-hem,
V'gora-leynu k'hol hamonam.

Va-anahnu kor-im u-mishta-havim umodim,
Lifney meleh malhey ha-m’'lahim,
Ha-kadosh baruh hu.
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EYN KEYLOHEYNU

There is none like our God;
There is none like our Lord,
There is none like our King;

There is none like our Redeemer.

Who is like our God?
Who is like our Lord?
Who is like our King?
Who is like our Redeemer?

Let us thank our God;
Let us thank our Lord;
Let us thank our King;
Let us thank our Redeemer.

Let us praise our God;
Let us praise our Lord:
Let us praise our King;

Let us praise our Redeemer.

You are our God;
You are our Lord;
You are our King;
You are our Redeemer.

(341]
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Aleynu I'sha-bey-ah la-adon ha-kol,
La-teyt g'dula I'yotzeyr b'reyshit.
Shelo asanu k’go-yey ha-aratzot,
V’lo samanu k’mish-p’hot ha-adama.
Shelo sam hel-keynu ka-hem,
V’'gora-leynu k’hol hamonam.

Va-anahnu kor-im u-mishta-havim umodim,
Lifney meleh malhey ha-m'lahim,
Ha-kadosh baruh hu.
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Let us now praise the Lord of all,
Let us acclaim the Author of creation.

He made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world.

He made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the King of kings,
The Holy One, praised be He.

He spread out the heavens and founded the earth;
His glorious presence is everywhere.

He is our God; there is no other.
He is truly our King; there is none besides Him.

As it is written in His Torah:
“This day accept with mind and hearl

That He is the Lord in heaven and earth;
There is no other.”
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REMEMBERING: A meditation before the Kaddish

\y/ We pause on this Day of Remembrance to remember our
loved ones, from whom we have been separated by death, but to
whom we remain close through the binding links of memeory.

We are grateful, O God, for our capacity to remember, for
the ability to retain in treasured possession that which we once
held dear. We are grateful for those precious things which death
cannot take from us—the lessons and experiences which our
loved ones shared with us and bequeathed lo us. Above all, we
are grateful for the assurance that “there is no forgetting before
You," that our loved ones are held in everlasting remembrance.

May the memories-of those whom we lovingly recall inspire
us to lead lives worth remembering. In tribute to our departed,
those who mourn now rise to praise Your holy name.
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MOURNER'S KADDISH

Yit-gadal v'yit-kadash sh’'mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d'hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Congregation and mourners:

Y'hey sh’'mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya.

Mourners:

Yit-barah v'yish-tabah v'yil-pa-ar v'yitromam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yil-halal sh’mey d’kud-sha,

B'rih hu, 'eyla ul-eylu mi-kol bir-hala v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-omiran b'alma, vimru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’'ma-ya
V’ha-yim aleynu v'al kol yisrael, viimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v'imru amen.

Magnified and sanctified be God's great name in the world
which He has created according lo His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored
and acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Adon olam asher malah, b'terem kol y'tzir niv-ra.
L'eyt na-asa v'heftzo kol, azai meleh sh’mo nikra.
V'aharey kih-lot ha-kol, I'vado yim-loh nora.
V'hu haya v’hu ho-veh, v'hu yi-h’yeh b'tifara.
V'hu ehad v'eyn shey-ni, 'hamshil lo I'hah-bira.
B’li reyshit b’li tahlit, v'lo ha-oz v'ha-misra.

V'hu Eyli v'hai go-ali, v'tzur hevli b'eyt tzara.
V'hu nisi u-manos li, m'nat kosi b'yom ekra.
B’vado afkid ruhi, b’eyt ishan v’'a-ira.

V'im ruhi g'viyati, Adonai li v'lo ira.
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ADON OLAM

Elernal Lord, He reigned alone

While yet the universe was naught,

When by His will all things were wrought,
Then first His sovereign name was known.

And when this all shall cease to be,
In dread lone splendor He shall reign;
He was, He is, He shall remain

In glorious eternity.

For He is one, no second shares

His nature or His loneliness;
Unending and beginningless,

All strength is His, all sway He bears.

He is the living God lo save,

My Rock while sorrow'’s toils endure,
My banner and my stronghold sure,
The cup of life whene'er 1 crave.

[ place my soul within His palm
Before 1 sleep as when I wake,
And though my body I forsake,
Rest in the Lord in fearless calm.

Transl, Isruel Zungswill
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The prayer of our lips

\bs

“Areshet sefateynu ye-erav lefaneha ...”
“May the prayers of our lips be pleasing to You, O God.”

May our prayers be pleasing to You because they are spoken
with sincerity and with truth.

May our prayers be pleasing to You because they are uttered
in humility, as we acknowledge our frailty and our need for
Your sustaining strength.

May our prayers be pleasing to You because they are offered
in gratitude for Your manifold blessings, too numerous to be
counted, too constant to be deserved.

May our prayers be pleasing to You because we firmly
resolve to take these noble words with us and to permit them
to guide our actions in the year ahead.

May our prayers be pleasing to You because the lips which
speak them also speak words of hope to the discouraged,
cheer to the distressed, solace to the bereaved, and kindness
to all.

May our prayers be pleasing to You because they reflect not
only our own needs but also the needs of others, and the
needs of our people.

May our prayers be pleasing to You because they remind us
of what You expect of us and because they challenge us to
become all that we are capable of being.
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Grant us life

W
May it be Your will, O Lord our God and God of our

ancestors, that the new year bring us well-being and blessing.

Inscribe us in the book of life, O God,
and grant us in the new year:

a life of peace and goodness;

a life of blessing, sustenance, and health;

a life marked by true piely and the avoidance of sin;

a life free from all shame and reproach;

a life of abundance and honor;

a life ennobled by love of Torah and reverence for You;

a life in which all the worthy desires of our hearts will be
fulfilled.

Rased on Talmud, Berakhot 16h
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Y'hi ratzon mil-faneha
Adonai Elcheynu vey-lohey avo-teynu,
Sheh-t'hadeysh aleynu shanah tovah um-tukah.

May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors,
That we be blessed with a good and sweet new year.
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TASHLIH SERVICE

ROSH HASHANAH AFTERNOON



Tashlih: To cast away our sins*

During this season of repentance, we are called upon to do
T’shuvah, to return to God in sincerity and in truth. Through
prayer and study, reflection and ritual, we strive to begin the
new year in a spirit of humility, self-scrutiny, and spiritual
renewal.

Today we come to this body of water to perform the Tashlih
ceremony, seeking, symbolically to ““cast away" our accumu-
lated sins and transgressions, to send away our unworthy
thoughts, so that we may purify our hearts and our souls, as
the new year begins.

.03 OQYYs Wy 0yweEbyms 0pbyn U
ST T U 27 037

Cast away from yourselves all your transgressions,
And create within yourselves a new heart and a new spirit.

Fzekiel 13:11

DY 03 18 "D W1 930 125D ok
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Avinu mal-keynu, honey-nu va-aneynu,

ki eyn banu ma-asim,
Asey imanu tz’dakah va-hesed v’ho-shi-eynu.

Qur Father, our King, graciously answer us,
although we are without merits;
Deal with us charitably and lovingly save us.

*Tashlih is said during the afternoon of the first day of Rosh Hashanah. If the
first day Jalls on Shabbat, Tashlih is suid on the second day.

TASHLIK SERVICE [356]



ST AN CRY L OONNIR ERR

nbm nww’ pwsby 2y iy 8wl Ting onen
N7 00 yEmD iBR WY primeb

arpiy way wpnT

:onNbrys o nivepa e

.OTI387 00 3Py npy (AN

1OTR "R WHAN? DYIPTIN

TR TTO03 ATYTND) TN
[D'DID B2 DR IS YT PN D3

In my distress I cried out to the Lord;
He answered me and set me free.

Who is like You, O God, forgiving iniquity and pardoning the
transgression of the remnant of Your people!

You do not retain Your anger [orever, for You delight in
lovingkindness.

You will again have compassion upon us, subdue our iniqui-
ties, and cast all our sins into the depths of the sea.

You will show faithfulness to Jacob and lovingkindness to
Abraham, as You promised our ancestors from days of old.

They shall not hurt nor destroy in all My holy mountain;
For the earth shall be full of the love of the Lord
As the sea is full of the waters that cover it.

Psalms 118:5; Micah 7:18-20; Isuiah 119
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Let us cast away

s

Let us cast away the sin of deception, so that we will mislead
no one in word or deed, nor pretend to be what we are not.

Let us cast away the sin of vain ambition which prompts us
to strive for goals which bring neither true fulfillment nor
genuine contentment.

Let us cast away the sin of stubbornness, so that we will
neither persist in foolish habits nor fail to acknowledge our
will to change.

Let us cast away the sin of envy, so that we will neither be
consumed by desire for what we lack nor grow unmindful of
the blessings which are already ours.

Let us cast away the sin of selfishness, which keeps us from
enriching our lives through wider concerns, and greater
sharing, and from reaching out in love to other human beings.

Let us cast away the sin of indifference, so that we may be
sensitive to the sufferings of others and responsive to the
needs of our people everywhere.

Let us cast away the sin of pride and arrogance, so that we
can worship God and serve His purposes in humility and
truth.

(Additional passages may be recited here.)
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Ha-shiveynu Adonai eyleha v’'na-shuva,
Hadeysh yameynu k’kedem.

Turn us to. You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.
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Adonai Adonai Eyl rahum v’hanun,

ereh apa-yim v'rav hesed ve-emet.
No-izeyr hesed la-alafim,

nosey avon vo-fe-sha v’hata-a v'nakey.

The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.

Exordus 3:6-7

Sing forth to the Lord

Sing forth to the Lord, O righteous;
Joyously sing to Him a new song.

He loves what is right and just;
The earth is full of the Lord's faithful care.

For He spoke and the world was;
He commanded and it endured.

Happy is the people whose God is the Lord,
The people He has chosen to be His own.

He fashions the hearts of all;
He discerns all their doings.

We set our hope on the Lord,
He is our help and shield.

In Him our hearts rejoice,
For in His holy name we trust.

May we enjoy, O Loed, Your faithful care,
As we have put our hope in You.

Selacted from Psalm 33

SHANAH TOVAH! {1211 (MY

[359] ROSH HASHANAH AFTERNOON



Minhah for Rosh Hashanah
ASHREY: Psalms 84:5, 144:15, 145, 115:18
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HATZI KADDISH

Reader:

N7377 EhYI R3T ARY UTRRY T
=t ]13"@1";’! ]1‘:*:0:; FIUWD'?D 'ﬂ’l?@:} STNYID
12K 1IDR) 3R 11 N2 8 mathT
Congregation and Reader:

by 0Hu obyY 7730 831 0w N

H
Reader:

STION NP 0RO BN NaRYM 7720
RPN TID LNTRT Y '7‘7'1n’1 Tounm
NODOY  NOD2YR RDTY) NND‘D"?DD s'w'm

TR DN NV | TENT

On a weekday the service continues with the Amidah on page 370.
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Torah service for Shabbat

X0y 3 7770780 8
YY) PR3 BY TIPTDTR O

The Ark is opened.
YD N 1T Y33 ")

1280 T DY) TR XD 2 TP
:D9WITD 3T TN RYA 13X 13
NgTR3 Sl Y7 IR 10 T3

The Torah Scroll is removed from the Ark.

Reader:

27 00 DI hk 2 5T

Congregation and Reader:

LTI M) NRORT) R TP Y Y
PN Dpwa 5572

o b0 NpInpm MR 2 7

N IR 17 02 NopwT o 2 it
TR A% NoRwm Ry i

ANTTON M BRI
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Reader:

wbe i) .3 e by imobn mem a7

R 2]

;iR 7122 um wirbr Y7327 Yo oy
{The first honoree is called.)
ingTpa Yaap: ey miR 0w T3

Congregation, then Reader:
;o7 0299 07 0FTOR T3 DRI OB

TORAH BLESSINGS

Each person hanored with an Aliyah, recites the following blessings:
177850 1R 3073

1Y) 0219 77990 7 T3

VITMI WY 07ip7 2R Wty T 3
100 2 M T3 i wgny owyTban
Raimilchy

After u section of the Torah has been read. recite the following:
NI W 077 Tep wIve T ooy g
101 1 FAR N2 A13in3 Y oIy m npk nin

Xaim))ohl
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DEUIRN PINT YU
IR 2182 2N
1Yoy 0'373)
AroRY ban

BEYD PITT 232
T ) P
5pbnm vpy i
0 82) 233 DY
2 T M

ST N g
SN TR
O 233 177903
877 123 "aon?
sinm Pan apy;
1w 222 1h3
YD [P MK
AT, Y 2riroY
TN oY TN
1122 918 1Y PR

FIRST ALIYAH

MRTN) DY AN
NP B2 A7}
NGy 0YYRD
IR T 09 °3
SECOND ALIYAH

by opn Mo
219 ) o o
Do 133 N7 17 nnw
nRFRYDIA i 7
TR s RiTRIoT
THIRD ALIYAH

%y nin 751
T T8 Ry
ot oy Ymna
Dby N3 3%

1Y i p7n 2
370 PN
W I3

iR Ty Wi
TR 91D b
WP T3 T
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Torah reading

Deuteronomy 31:1-12

Give ear, O heavens, let me speak; let the earth hear the
words | utter!

May my discourse come down as the rain, my speech distill
as the dew,

Like showers on young growth, like droplets on the grass.

For the name of the Lorp I proclaim; give glory to our God!

The Rock!—His deeds are perfect, yea, all His ways are just;

A faithful God, never false, true and upright is He.

Children unworthy of Him, that crooked and twisted
generation—

Their baseness has played Him false.

Do you thus requite the Lorp, O dull and witless people?

Is not He the Father who created you, fashioned you, and
made you endure?

Remember the days of old, consider the years of ages past;

Ask your father, he will inform you, your elders, they will tell
you:

When the Most High gave nations their homes and set the
divisions of man,

He fixed the boundaries of pcoples in relation to Israel's
numbers.

But the Lorp's portion is His people, Jacob His own
allotment.

He found him in a desert region, in an empty howling waste.

He engirded him, watched over him, guarded him as the
pupil of His eye.

Like an eagle who rouses his nestlings, gliding down to his
young,

So did He spread His wings and took him, bore him along on
His pinions;

The Lorbp alone did guide him, no alien god at His side.
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As the Torah Scroll is raised, the congregation recites:
SN 33 395 i oy TIiRD NN
R TR T 5oy

RETURNING THE TORAH SCROLL TO THE ARK

Reader:

—i2% 0w agprn . owrng 1S5
Congregation:

DY) PNV i

TR NN dvy? 1R 07
;595 .i29p op Sy b

Psalm24 iR MY

DRPY N1 D 72 3w Yan Mo yon b
DPD Y IR TPUUD iy oy A
N2 NprN? Wy 33213 B3 P YR Dippa
TR N NRR N33 N Twe yaus s o)
1N20 3PYY 70 WpID YUTT T 11 1ipyr oRn
T2p N3 D71 TND WIT DIURY DIWY WY
:nzgr;l'zr.) mia3 » Tian My » 220 990 ) tTiaan
2R NI DY TND WY DUNY DOWY WY
Top NI MINIY » a0 T9n A R R 1D
;712D Ti9n
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As the Torah Scroll is placed in the Ark, recite:
o0 958 niaan v nw R A
I 1IN I 0TI T

Y TRM PIEWAY TR

ST "9 WO TRV T NA2

331N nIin 027 *nng 2iv Np% 2

N TN A DRIINRY KT DUTYY
0199 PNNYY) DY TT T
OTRR W, U TP T2 ) N

HATZI KADDISH

Reader:

N3 ND7YI N31 DY UTRRY O
wO JionP (0w Aamabn Thonn Amyo
LN YN 3R TRI NP PR 1o
Congregalion and Reader:

1y 0oy 02Y7 7790 837 ARY NI,
Reader:

TN RPA) DD WSNN MNP I
N7p7 N T3 NTRT g Phamn maum
NODOY NOOIYR DY) 8DIVID NPRY
0N 1ION) N2V RN
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The Amidah
AMIONG 9779337 8P 1 OB 0D
:70%7R 3 By NOBA *DBY T8
DTN IoN arpiay ToR Wb 2 e o3
R a7 Yimyr Ska .apy cnvn pry mby
1om 121N 550 ) ool oo Soi by S
;72T 10w e’ omaa 2 Sy xeam niayg
0T 1903 1ANI) .03 YO0 779 0N I
[0 O wn?
IO 32 7 T TR 9 Yo iy 17

:YWINT 27 0K 0o e 23 01y oy o
TRID 0037 DRI TN IR TR on 52
Y 0K ORo ONDK TR 07N 8DIT) 0700
R 2R 7 MOV B Ny 2y3 i 0 9y
TV TPPXD T

10003 DPAY P 200000 2 i W
[ONBT D Y AN T3 00D APGTY TR 08
*When the Reader chants the Amidah, the following Kedusm

.01 PYD NN 0WTPRY DYI DRiva TnYng U
D) MO L RIR) TR TP 2N

97139 pa-bo 85 ningx » wiTp BiTR YR
AN T3 ONBYY

Ninippp =Tian 3
bk 2 @R 3T

AR . Y i oy Lo e
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Reader:

2R TYIR ONR AR LT TR W g
%113 970 S8 '3 .y obivh wwr &5 wen wpby oo
TInN UiTR)

THom oivbaa 0wty Witp oY) YiTR ok
7

7Y ANDN) TRYD2P 2 WP 1 TN 10 19
Ti07 NONYY DYYDTPD T ONJWTID03
T nivy? ooy TR 09 Wy LoD
1y 730% jiw2wme Witk 1 uyTY 03 .09 22°3
IONJYTI0D DY NI qpY) PR TPAR T3

0]

3

mpm TRT? A pvy 7R3 0 1M
TEW7 T 77 ohmpe e pnnm TR
YRR IR TPV vl

OTDM IPY DR R T ORI 19
10y M72 TWYITY3) THYERR ORIV A% M3
PN IR 1T N280D T3YN '3 .00

1200 17 I3 TRyp >3 by 7737 1 mos Tionm
SR I3 N2 TR TY DTN 7022
s . 17 1 bR .0 v T

N3 T2 TP PR TP KT 7O BITR
TS U UITRT URT) 1DYRI NiRIY 1 A3
WITRA 7287 7 Dk I3
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N YY) OIS NI 0BYT o0 wpIR o
WRMY -TNiXHa RAYTR niiwbTbon wnopim

[ B

QNP 28 wiTpm YT ow) .9nTiavs wobn

- =

On Shabbat add the words in brackets.

(o) my nawm DT TR o » b nm

DR RIPD mameal VIR ginop OF O (N0
10 MR 31

TN T 2R N 2w Arping TN oy

APDIaN T9IPN ARFIRD W3 9P TREY LYRE
IR Y 2R 119N T8 TR TR 19N
07 ngiv mebel b Yy ma TeyYa 1ian
D 19 oA oibw onb owem» Toph
VYW 19727 12 w7pp .n2ivb 12wty » n)
WOy 00T WY 0N DD M 1aT® .ovnY ia
TIRR DY) AT 2R SN D arpy TN 2 apwim

On Shabbat add the words in brackets.
i3 oYipirys Sy 7ibp wpiag mbw wpby
7id1 T3 PRI TIP3 Y22 Y Keam 771393
n °2 2wetby vy 3 Yan awiba Sy A
Wy S5 X s 2 b pan inbys
oy 93 imoom 72p S oo 3 e gy
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SDVIEND A D BYIY TNTNI R 1)
A3 M TR DY NN IR wpby 1 ownim
FON *D .NpND TTAV? N37 ) tRe wTRe Yy
Top 7 0N N3 .TYY IR RN I R DTN

1773 O P8 nawm IR PINTR 7Y

Yapn magxa onyem o8 Y3 Wil 1 MY
1Y SR NTIAY TR 11X T iX73

AN TN .0R0I2 (REY 0D wry Apmm
%Y NP T

WY TN TN 2 N RNY 7 A oTie”
T T RTINS NPYY 0 T WY L) 07ivY
by1 973 owosn Wi by 070 180p 37 TR
bvy gy 0P339 TR P¥) 77 NiMpsT iy
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100 WwoeRS 3 o R 19D 03 Jivn
77 P 071y

*When the Reader chants the Amidoh, the congregation says:
by wpiak abry woby » w0 nore % My oip
%S9m0 gov% ninTim niona vk gt vk watha
MIDRD) VPR WAA 12 AMDP) AP Y 0iTR
TIFYP T nivy2) TRO WYY WIR yb woiy

:niNTing S8 2 9% ovio wnmw Yy 0%y 2393
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AVINU MALKENU
On Shabbat omit.

307 NN 0270

:TIN NOR 70 WP T8 27D W

730 MY LN WP U 70 WA

T2l Y DY YT NP0 WK

7Y "2IN7 NP2 THD7 N2 07D I

aravin nxy om naho way

1397 310 1171713 1719] 1270 1IN

:0"3i 01 1903 N2 WYY WA

IR NP8 903 NN N2 WA

172731 DYIE "9D3 MAND MR 7R W

:ni*31 9D NN WP7R W

T YD 1903 MNP 127 WA

-2§7p2 w0 Mok 370 13

Y 8T 1R B 270 103

:rby on on ubip yow n2%0 o

pYERTIN 11T DPIIR 73R 1270 WY
=) w51y Sy wby Ying uan

90 U1 DY D3 UN3 "3 19RY Ry 1270 W

sy & ow wpY My 27D A

WY Ry Dbpp U3 TR C3 wY) wn na%n wa

MY oM TR

¥
¥

“Z%

D‘g ¥ W2 —KADDISH SHALEM, puge 338; w‘z V-ALENU, pages 42-344;
0in? YT ~MOURNER'S KADDISH. page 346.
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